Originalbetriebsanleitung
Akku-Kartuschenpistole

Original operating instructions
Cordless sealing gun

Instructions d’origine
Pistolet a cartouche sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Pistola a cartucce a batteria

Original betjeningsvejledning
Akku-patronpistol

Original-bruksanvisning
Batteridriven fogspruta

Originalni navod k obsluze

Akumulatorova kartusova pistole

Originalny navod na obsluhu

Akumulatorova kartusova pistol

Originele handleiding
Accu patroonpistool

Manual de instrucciones original
Pistola de cartuchos inalambrica

Alkuperaiskayttoohje

Akkukayttdinen patruunapistooli

Originalna navodila za uporabo

Akumulatorska pistola za kartuse

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-kinyomopisztoly

13( E‘@

Art.-Nr.: 45.222.55
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Instructiuni de utilizare originale
Pistol cu cartus cu acumulator

NpwTtoéTtuneg Odnyieg xpriong
Mo ToAL OLALKOVNG, HE HITAaTapLa

Manual de instrucdes original
Pistola de cartuchos sem fio

Originalne upute za uporabu
Baterijski pistolj za patrone

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski pistolj sa patronom

Instrukcjg oryginalnag
Akumulatorowy pistolet do wyciska-
nia mas i klejow

Orijinal Kullanma Talimati
Akiili silikon kartus tabancasi

OpuruHanbHoOe PyKOBOACTBO NO
3Kcnayarauuu

MucTonet KapTPU[HKHBINA
AKKYMYNIATOPHbIN

Originaalkasutusjuhend
Akuga doseerimisplistol

Originala lietosanas instrukcija
Akumulatora kasetnu pistole

Originali naudojimo instrukcija
Akumuliatorinis kasetinis pistoletas

OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
eKcnnyartauii

ARYMYNATOPHUNA KapTPUAKHUIA
nicroner

I.-Nr.: 21015
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Abzugshebel

Entriegelungsknopf fir Schubstange
Stangengriff

Kolbenstange

Drehzahlregler

Befestigung

Beutelhalter

Kunststoffdise

Schraube fir Stangengriff

©CONOO~WN -

10. Uberwurfmutter

11. LED-Licht

12. Rasttaste

13. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

14. Ladegerét (nicht im Lieferumfang enthalten)

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Kartuschenpistole
Kunststoffdisen
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Akku-Kartuschenpistole ist zum Auspressen
und Auftragen von Dicht- oder Klebstoffen wie
z.B. Silikon, Acryl und Kleber geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-



zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

SpannuNgsVersorgung: .........ccoeeeerveeens 18Vd.c.
Auspresskraft: ..., 2000 N
Vorschubgeschwindigkeit

im Leerlauf max.: ........ccccoeeiiiiiiiinen, 10 mm/s
Geschwindigkeitseinstellung: ................. 6 Stufen

Gewicht: ....cccocvveenes

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA ........................... 69,7 dB(A)
Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L, ,.........ccocvevunene 80,7 dB(A)
Unsicherheit K, .......ooooveiiiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.



5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Bild 2-3)

1. Akku-Pack (13) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (12) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (14)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie eine
Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegeréat und Ladeadapter

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Montage / Demontage Schlauchbeutel-
halter (Bild 4)

Verschrauben Sie den Schlauchbeutelhalter (7)

mit der Befestigung (6) am Gerét. Stellen Sie

sicher, dass die beiden Komponenten sicher mit-

einander verschraubt sind.

5.3 Schlauchbeutel einsetzen und entnehmen
(Bild 5a-c)
Driicken Sie den Entriegelungsknopf (2) und zie-
hen Sie die Kolbenstange (4) am Stangengriff (3)
langsam bis zum Anschlag nach hinten. Schieben
Sie den Schlauchbeutel vorsichtig in den Beutel-
halter (7) und schneiden den Anfang vom Beutel
ab. Wahlen Sie eine geeignete Kunststoffdise (8)
fur Ihre Arbeit aus und setzen es auf den Beutel-
halter (7). VerschlieBen Sie den Beutelhalter mit
der Uberwurfmutter (10) und stellen Sie sicher
das alles miteinander fest verschraubt ist. Zum
Entnehmen des Schlauchbeutels befolgen Sie
die Schritte in umgekehrter Reihenfolge. Reinigen
Sie die Kunststoffdlise nach jeder erledigten
Arbeit.

Hinweis:

Vor dem Einsetzen der Schlauchbeutel sind diese
auf Einstiche und Beschadigungen zu Uberprifen.
Verwenden Sie nur unbeschadigte Schlauchbeu-

tel, da sonst das Gerat beschadigt wird.

5.4 Kolbenstange demontieren/montieren
(Bild 6-7)

Bei Verschmutzungen oder Verunreinigungen

an der Kolbenstange, kann die Kolbenstange

demontiert und gereinigt werden. Dazu gehen Sie

bitte wie folgt vor:

Lésen Sie die Schraube (9) und entfernen Sie
den Stangengriff (3) von der Kolbenstange
(4), wie in Bild 6 gezeigt.

Driicken Sie den Entriegelungsknopf (2) und
ziehen Sie die Kolbenstange (4) nach vorne
heraus, wie in Bild 7 gezeigt.

Die Montage der Kolbenstange erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

Bitte beachten Sie hierbei, dass die Zéhne der
Kolbenstange nach unten zeigen mussen.

5.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 8/Pos. e)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.



Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Abzugshebel (Bild 1/Pos. 1)

Mit dem Abzugshebel (1) kénnen Sie zusétzlich
die Drehzahl und somit auch den Vorschub der
Kolbenstange stufenlos steuern. Je weiter Sie
den Abzugshebel (1) drliicken, desto schneller ist
der Vorschub der Kolbenstange.

Einschalten:
Abzugshebel (1) driicken.

Ausschalten:
Abzugshebel (1) loslassen.

6.2 Geschwindigkeitseinstellung (Bild 9)

Die Zufuhrgeschwindigkeit kann durch Drehen
des Drehzahlreglers (5) eingestellt werden. Wenn
Sie das Stellrad in Richtung ,.+“ drehen, erhdhen
Sie die Geschwindigkeit. Niedrigere Geschwin-
digkeit erreichen Sie, wenn Sie das Stellrad in
Richtung ,-“ drehen.

6.3 Hinweis Tropfschutzfunktion

Das Gerat ist mit einer Tropfschutzfunktion
ausgestattet, d.h. ein Nachtropfen des Inhalts
vom Schlauchbeutel wird verhindert, indem die
Kolbenstange etwas zurtickfahrt und somit den
Druck im Schlauchbeutel 16st.

6.4 Arbeiten mit der Akku-Kartuschenpistole

Abdichtungsflache vorbereiten:

Entfernen Sie zuerst die alten Dicht- und Kleb-
stoffreste Rlckstandslos, falls welche vorhanden
sind. Reinigen Sie den abzudichtenden Bereich
damit er frei von Schmutz, Fetten und Resten ist.
Achten Sie anschlieBend darauf, dass der abzu-
dichtende Bereich sauber, trocken und staubfrei
ist.

Priifen Sie jedes Mal vor Beginn der Arbeit,
ob der Kartuschenhalter (7) ordnungsgeman
verschraubt ist (Punkt 5.2), die Kunststoffdu-
se (8) auf dem Kartuschenhalter (7) richtig
sitzt und die Uberwurfmutter (10) gut angezo-
gen ist (Punkt 5.3).

Prifen Sie die Kunststoffdise (8) auf Ver-
schmutzungen und Reste und entfernen die-
se gegebenenfalls.

Stellen Sie das Stellrad des Drehzahlreglers
auf lhre gewlinschte Stufe

Das Gerat ist jetzt einsatzbereit

Hinweis:

Es wird vorher empfohlen eine Probenaht mit
dem Dicht-/ Klebstoffmittel durchzufiihren. Dri-
cken Sie das eingesetzte Mittel auf ein Stlick
Papier oder Karton, um die Dicht-/ Klebstoffmittel-
menge mit der eingestellten Geschwindigkeit zu
Uberprifen und ein Gefuhl fur den regulierbaren
Abzugshebel zu erhalten.

Wenn die Fugennaht zu schmal oder zu dick ist,
kénnen Sie die Kunststoffdiise mit einer anderen
austauschen.

Die Kartuschenpistole sollte sorgfaltig und gleich-
maBig entlang der Abdichtflache gefiihrt werden.
Es muss sichergestellt sein, dass die Dichtmasse
mit beiden Auftragsflachen Kontakt hat. Benutzen
Sie einen Fugenglatter oder ein anderes geeig-
netes Werkzeug, um vorsichtig die Dichtmasse in
die Ecken zu driicken oder Risse zu schlie3en.

Wenn der Schlauchbeutel leer ist, schaltet der
Motor automatisch aus.



7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Entfernen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

7.1 Reinigung
Reinigen Sie den Kolben und den Kartu-
schenhalter nach jeder Benutzung. Das
Dichtmittel muss entfernt werden, bevor es
hart wird. Verbleibendes Dichtmittel und Kle-
bematerial an der Kolbenstange kann dazu
flhren, dass die Kolbenstange blockiert.
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED
Aus

An

Aus

Blinkt

Blinkt

An

Griine LED
Blinkt

Aus

An

Aus

Blinkt

An

Bedeutung und MaBnahme

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

Laden

Das Ladegerét 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat.

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.



11. Fehlersuchplan

Stérung

Kein Dicht- bzw. -
Klebemittel kommt
vorne an der Kunst- | -
stoffdlise raus

Zu wenig ausge- -
brachtes Dicht- bzw.
Klebemittel -

Zu viel ausgebrach- | -
tes Dicht- bzw. Kle-
bemittel -

Mégliche Ursache

Der Schlauchbeutel ist verschlos-
sen

Abgehartetes Material in der
Kunststoffdlise bzw. Schlauchbeu-
tel

Der Schlauchbeutel ist beschadigt
Kolbenstange mit Kolben klemmt

Schlauchbeutel ist leer

Die Offnung der Kunststoffdiise ist
zu klein

Die Zufuhrgeschwindigkeit ist zu
niedrig eingestellt

Dicht- bzw. Klebemittel ist fest

Die Offnung der Kunststoffdiise ist
zu grof3

Die Zufuhrgeschwindigkeit ist zu
hoch eingestellt

Behebung

Anfangsstick vom Schlauchbeutel
abschneiden

Abgehartetes Material mit einem
passenden geeigneten Werkzeug
entfernen

Schlauchbeutel austauschen
Kolbenstange demontieren und
reinigen (siehe Punkt 5.5)

Neuen Schlauchbeutel einsetzen

Tauschen Sie die Kunststoffdiise
gegen eine gréBere aus
Zufuhrgeschwindigkeit héher ein-
stellen (siehe Punkt 6.2)
Schlauchbeutel ersetzen

Tauschen Sie die Kunststoffdlse
gegen eine kleinere aus
Zufuhrgeschwindigkeit niedriger
einstellen (siehe Punkt 6.2)
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Kartusche, Schlauchbeutel, Kunststoffdlse

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep this manual in a safe place so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety information as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety information.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Store batteries only in dry rooms with an am-
bient temperature of +10°C to +40°C. Place
only charged batteries in storage (charged at
least 40%).

1. Safety Information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery!

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

. Trigger

Release button for push rod
Rod handle

Piston rod

Speed controller

Fastener

Barrel

Plastic nozzle

Screw for rod handle

10. Union nut

11. LED lamp

12. Pushlock button

13. Battery (not included in delivery)
14. Charger (not included in delivery)

©COoNOOT~WN

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as spec-
ified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service centre or the store
where you made your purchase at the latest with-
in 5 work days after purchasing the article and
upon presentation of a valid bill of purchase. Also,
refer to the warranty table in the service informa-
tion at the end of the operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

Cordless sealant gun

Plastic nozzles

Original Operating Instructions
Safety Information

3. Intended use

The cordless sealant gun is designed for dispens-
ing and applying sealants or adhesives such as
silicone, acrylic and glue.

The tool is to be used only for its intended pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user/operator and not the manufac-
turer will be liable for any damage or injuries of
any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indus-
trial businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Power Supply: .....coveveeeiieiicieeeeeeee 18V DC
Dispensing force: ........ccccooviiiiiiiiiicennene 2000 N
Feed speed in idle mode, max.: ............. 10 mm/s
Speed Setting: .....c.ooveeveeeiieiieeeee 6 settings

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Sound pressure level LPA... ..69.7 dB(A)

Uncertainty K , ....cooooooimnis 3dB
Sound power level Ly, ....ccocoevrueuininnnnens 80.7 dB(A)
Uncertainty K, ....ccccoooevnimiiiiicc 3dB

Wear hearing protection.
Noise can cause loss of hearing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardised criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used and especially on the type of workpiece it is
used for.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!
Use only equipment that is in perfect condi-
tion.
Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.
Have the equipment checked if necessary.

Switch off the equipment when not in use.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the power
tool is switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this power tool in accordance

with the instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards
may arise in connection with the power tool’s
construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and main-
tained.

5. Before using for the first time

Warning!
Always remove the battery before making adjust-
ments to the tool.

5.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (13) from the han-
dle, pressing the pushlock button (12) down-
wards to do so.

2. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger (14) into the power
socket. The green LED will then begin to
flash.

3. Push the battery onto the battery charger.

In the section entitled “Charger indicator” you will
find a table with an explanation of the LED display
on the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:
Is there voltage at the power socket?
Is there good contact at the charger’s charg-
ing contacts?



If the battery pack still fails to charge, please send
the charger and charging adapter
and the battery pack

to our customer service centre.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect!

5.2 Fitting/removing the barrel (Fig. 4)

Use the fastener (6) to screw the barrel (7) onto
the tool. Make sure that the two components are
securely screwed together.

5.3 Inserting and removing the sausage pack
(Fig. 5a-c)
Press the release button (2) and pull the piston
rod (4) by the rod handle (3) slowly to the rear as
far as the stop. Push the sausage pack carefully
into the barrel (7) and snip off the tip of the pack.
Choose an appropriate plastic nozzle (8) for the
work you want to do and place it on the barrel
(7). Use the union nut (10) to seal the barrel and
make sure that the entire assembly is tightly
secured. Follow these steps in reverse order to re-
move the sausage pack. Clean the plastic nozzle
after finishing each task.

Note:

Before you insert the sausage pack, check it for
punctures and other damage. Use only sausage
packs that are undamaged to prevent damage to
the tool.

5.4 Fitting the piston rod (Fig. 6-7)
If the piston rod becomes dirty and soiled, it can
be dismantled and cleaned. Proceed as follows:

Undo the screw (9) and remove the rod han-
dle (3) from the piston rod (4) as shown in
Fig. 6.

Press the release button (2) and pull the
piston rod (4) forwards and out as shown in
Fig. 7.

To fit the piston rod, proceed in reverse order.
Please note that the piston rod teeth must point
downwards.

5.5 Battery charge level indicator (Fig. 8/ltem
e)

Press the button for the battery charge level indi-

cator (d). The battery charge level indicator (e) will

indicate the charge status of the battery by means

of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the tool, keep it at room temperature
for one day. If the fault reoccurs, this means that
the battery has undergone exhaustive discharge
and is defective. Remove the battery from the
tool. Never use or charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Trigger (Fig. 1/ltem 1)

The trigger (1) can be used in addition to the
speed setting to infinitely adjust the piston rod
feed rate. The further you push the trigger (1), the
faster the piston rod speed.

Switching on:
Press the trigger (1).

Switching off:
Release the trigger (1).



6.2 Setting the speed (Fig. 9)

The feed speed can be set by turning the speed
controller (5). Turn the wheel in “+” direction for a
higher speed. Turn the wheel in “-” direction for a
lower speed.

6.3 Note on drip guard function

This tool comes with a drip guard function, mean-
ing that the piston rod is retracted slightly, thus
easing the pressure in the sausage pack, to pre-
vent dripping of the contents of the sausage pack.

6.4 Working with the cordless sealant gun

Preparing the surface to be sealed:

First, remove any old sealant and adhesive, en-
suring that no residue remains. Clean the area to
be sealed so that it is free of any dirt, grease and
residue. Make sure that the area to be sealed is
clean, dry and dust-free.

Before you start working, always check that
the barrel (7) is properly screwed in place
(section 5.2), the plastic nozzle (8) is correctly
positioned on the barrel (7) and the union nut
(10) is securely tightened (section 5.3).
Check the plastic nozzle (8) for clogging or
residue and clean it if necessary.

Set the speed controller wheel to the desired
setting.

The tool is now ready for operation.

Note:

It is recommended to apply a test bead of sealant
or adhesive before starting your work. Dispense a
small amount of the product onto a piece of paper
or cardboard to check the flow rate of the sealant
or adhesive at the selected speed and to get a
feel for the adjustable trigger.

If the bead is too narrow or too wide, you can
switch to a different plastic nozzle.

Guide the sealant gun carefully and evenly along
the surface to be sealed. Make sure that the seal-
ant comes into contact with both surfaces to be
joined. Use a joint smoothing trowel or another
suitable tool to carefully press the sealant into the
corners or to fill any cracks.

When the sausage pack is empty, the motor will
switch off automatically.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Remove the battery before starting any cleaning
work.

7.1 Cleaning the equipment
Clean the piston and the barrel each time af-
ter use. The sealant must be removed before
it becomes hard. If any sealant or adhesive
remains on the piston rod, this might cause
the piston rod to become blocked.
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment down with a
clean cloth or blow compressed air at low
pressure on it.
Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these might be
aggressive on the plastic parts of the equip-
ment. Ensure that no water can seep into the
device. The ingress of water into an electric
tool increases the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no other parts inside the tool which re-
quire maintenance.

7.3 Ordering spare parts
Please provide the following information on all
orders for spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to
www.Einhell-Service.com
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED | Green LED

Off

Off

Flashing

Flashing

Flashing

Off

Off

Flashing

Explanations and actions

Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .



11. Troubleshooting guide

Problem Possible cause Remedy
No sealant or adhe- | - The sausage pack is closed - Snip off the tip of the sausage pack
sive comes out the - Material has hardened inside the - Remove hardened material with a
front of the plastic plastic nozzle and/or the sausage suitable tool
nozzle pack
- The sausage pack is damaged - Insert a new sausage pack
- The piston rod or piston is jammed | - Dismantle and clean the piston rod
(see section 5.5)
- The sausage pack is empty - Insert a new sausage pack
Too little sealant or - The opening in the plastic nozzle - Replace the plastic nozzle with a
adhesive comes out is too small larger one
- The feed speed is set too low - Set the feed speed higher (see sec-
tion 6.2)
- The sealant or adhesive is solid - Replace the sausage pack
Too much sealantor | - The opening in the plastic nozzle - Replace the plastic nozzle with a
adhesive comes out is too large smaller one
- The feed speed is set too high - Set the feed speed lower (see sec-
tion 6.2)
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Disposal

)¢

_ Li-lon

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Battery
Consumables* Cartridge, sausage pack, plastic nozzle

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.00.



Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons
toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés (voir figure

10)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’emploi.

2. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %)

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Gachette

2. Bouton de déverrouillage pour tige de pous-
sée

Buse en plastique
Vis pour poignée de tige

3. Poignée de tige

4. Tige de piston

5. Reégulateur de vitesse de rotation
6. Fixation

7. Support de sachet

8.

9.

10. Ecrou-raccord

11. Lampe LED

12. Touche d’enclenchement

13. Accumulateur (non compris dans la livraison)
14. Chargeur (non compris dans la livraison)

2.2 Contenu de la livraison
Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide
de la description du contenu de la livraison. S'il
manque des piéces, il faut vous adresser dans
un délai de 5 jours maximum aprés votre achat &
notre service aprés-vente ou au point de vente,
ou vous avez acheté 'appareil, muni d’'une preuve
d’achat valable. Veuillez consulter pour ce faire le
tableau des garanties dans les informations ser-
vice aprés-vente a la fin du mode d’emploi.
Ouvrez 'emballage et sortez délicatement
I'appareil de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser les
enfants jouer avec des sacs et films en plas-
tique et avec des piéces de petite taille. lis
risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pistolet a cartouche sans fil
Buses en plastique

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le pistolet a cartouche sans fil convient a I'éjec-
tion et & 'application de mastics ou d’adhésifs,
par ex. silicone, acrylique et colle.

Lappareil doit étre uniqguement utilisé confor-
meément a son affectation. Toute utilisation allant
au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et I'utilisateur/I'opéra-
teur est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équi-
valente.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension : ..............cc.c...... 18Vd.c.
Force d'éjection : ........cccceveeieienicnence, 2000 N
Vitesse d’avance max. en

marche avide : ......ccccoeeeviieeccieeceeeee 10 mm/s

Réglage de la vitesse : ...... 6 niveaux
Sachet tubulaire max. :

Poids : oo

Danger !

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été déter-
minées conformément a EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....69,7 dB(A)

Imprécision KpA ............................................. 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .80,7 dB(A)
IMPrecision K, ..covoveveeinieiieicicccc 3dB

Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme vec-
torielle dans trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
N’utilisez que des appareils en bon état.
Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.
Adaptez votre maniére de travailler a I'appa-
reil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Eteignez I'appareil lorsque vous ne I'utilisez
pas.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels l'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme si vous utilisez cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions pulmonaires si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Lésions de I'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

3. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si I'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s’il n’a pas été
employé ou entretenu dans les régles de I'art.

-24-



5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer 'appareil.

5.1 Charge du bloc accumulateur Li-lon (fi-
gures 2-3)

1. Retirez le bloc accumulateur (13) de la poi-
gnée en appuyant sur la touche d’enclenche-
ment (12).

2. Comparez si la tension réseau indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (14) dans la prise de
courant. La LED verte se met & clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point « Affichage chargeur », vous trouverez
un tableau avec les significations de I'affichage
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-
teur, veuillez contrdler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
le chargeur et 'adaptateur de charge
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I'envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appa-
reils sans fil soient emballés séparément
dans des sacs en plastique afin d’éviter les
courts-circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut 'endommager !

5.2 Montage / Démontage du support de
sachet tubulaire (figure 4)

Vissez le support de sachet tubulaire (7) avec la

fixation (6) sur 'appareil. Assurez-vous que les

deux composants sont bien vissés 'un a I'autre.

5.3 Insertion et retrait du sachet tubulaire
(figures 5a-c)
Appuyez sur le bouton de déverrovuillage (2) et
tirez la tige de piston (4) au niveau de la poignée
de tige (3) lentement vers l'arriére jusqu’a la
butée. Poussez délicatement le sachet tubulaire
dans le support de sachet (7) et coupez I'extrémi-
té du sac. Choisissez une buse en plastique (8)
adaptée & votre travail et placez-la sur le support
de sachet (7). Fermez le support de sachet a
I'aide de I'écrou-raccord (10) et assurez-vous
que le tout est bien vissé. Pour enlever le sachet
tubulaire, suivez les étapes dans I'ordre inverse.
Nettoyez la buse en plastique aprés chaque uti-
lisation.

Remarque :

Avant d’'insérer le sachet tubulaire, vérifiez qu’il
n’est pas percé ni endommagé. Utilisez unique-
ment des sachets tubulaires non endommageés,
sinon I'outil sera endommageé.

5.4 Démontage/Montage de la tige de piston
(figures 6-7)

Si la tige de piston est encrassée ou sale, la tige

de piston peut étre démontée et nettoyée. Pour ce

faire, veuillez procéder comme suit :

Desserrez la vis (9) et retirez la poignée de
tige (3) de la tige de piston (4) comme indi-
qué sur la figure 6

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (2)
et retirez la tige de piston (4) vers l'avant,
comme indiqué dans la figure 7.

Le montage de la tige de piston se fait dans
I'ordre inverse des étapes.

Veuillez noter ici que les dents de la tige de piston
doivent pointer vers le bas.
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5.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 8/pos. e)

Appuyez sur I'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (d). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (e) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a 'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est(sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur se reproduit, cela signifie que I'accu-

mulateur est en décharge profonde et défectueux.

Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un accu-
mulateur défectueux ne doit plus étre utilisé ni
chargé.

6. Commande

6.1 Gachette (figure 1/pos. 1)

La gachette (1) vous permet également de com-
mander en continu la vitesse de rotation et donc
'avance de la tige de piston. Plus vous appuyez
sur la gachette (1), plus I'avance de la tige de
piston est rapide.

Allumer :
Appuyez sur la gachette (1).

Eteindre :
Relécher la gachette (1).

6.2 Réglage de la vitesse (figure 9)

La vitesse d’alimentation peut étre réglée en tour-
nant le régulateur de vitesse de rotation (5). Si
vous tournez la molette de réglage dans le sens «
+ », vous augmentez la vitesse. Vous pouvez ob-
tenir une vitesse plus faible en tournant la molette
de réglage dans le sens « - ».

6.3 Remarque relative a la fonction an-
ti-goutte

Lappareil est doté d’'une fonction anti-goutte,

c’est-a-dire que le contenu du sachet tubulaire ne

peut pas dégoutter, par le fait que la tige de piston

recule légérement et provoque ainsi I'évacuation

de la pression dans le sachet tubulaire.

6.4 Travailler avec le pistolet a cartouche
sans fil

Préparation de la surface a sceller :
Eliminez complétement les anciens résidus de
mastic et d’adhésif, s’il y en a. Nettoyez la zone
a sceller pour qu’elle soit exempte de saleté, de
graisse et d’autres résidus. Veillez ensuite & ce
que la zone a sceller soit propre, séche et sans
poussiére.

Avant de commencer le travail, vérifiez systé-
matiquement que le support de sachet tubu-
laire (7) est vissé comme il se doit (point 5.2),
que la buse en plastique (8) est positionnée
correctement sur le support de sachet tubu-
laire (7) et que I'écrou-raccord (10) est bien
serré (point 5.3).

Contrélez 'absence de saletés et de résidus
au niveau de le buse en plastique (8) et élimi-
nez-les le cas échéant.

Réglez la molette du régulateur de vitesse de
rotation sur le niveau souhaité.

Lappareil est maintenant prét a 'emploi.

Remarque :

Il est recommandé de réaliser un joint d’essai
avec le mastic/'adhésif. Appliquez la substance
employée sur un morceau de papier ou de carton
pour contréler la quantité de mastic et d’adhésif
a la vitesse réglée et vous familiariser avec la ga-
chette réglable.

Si le joint est trop fin ou trop épais, vous pouvez
remplacer la buse en plastique par une autre
buse.

Le pistolet a cartouche doit étre guidé soigneuse-
ment et régulierement le long de la surface & scel-
ler. Il faut s’assurer que le mastic est en contact
avec les deux surfaces d’application. Utilisez un
lisseur de joints ou un autre outil adapté pour
presser précautionneusement le mastic dans les
coins ou combler les fissures.

Lorsque le sachet tubulaire est vide, le moteur
s’éteint automatiquement.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Enlevez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
Nettoyez le piston et le support de sachet
tubulaire avant chaque utilisation. Le mastic
doit étre retiré avant qu’il ne durcisse. Les
résidus de mastic et d’adhésif au niveau de la
tige de piston peuvent provoquer le blocage
de la tige de piston.
Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes & air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiére que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.
Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'uti-
lisez aucun produit de nettoyage ni détergent
; ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez & ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électriqgue augmente le risque de décharge
électrique.

7.2 Maintenance
Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permet-
tant d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. Lappareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner au-
prés de 'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre 5 et
30 °C. Conservez I'outil électrique dans I'embal-
lage d’origine.

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange :

Type d’appareil

Référence de I'appareil

Numéro d’identification de I'appareil

Numéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix actuels et les informations
a I'adresse www.Einhell-Service.com
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10. Affichage chargeur

Etat de affichage

Voyant
LED vert

Voyant
LED rouge

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Clignote

Marche

Clignote

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Marche

Signification et mesures

Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement

Aucun mastic ou
adhésif ne sort de la
buse en plastique.

Quantité de mastic
ou d’adhésif distri-
buée insuffisante

Quantité de mastic
ou d’adhésif distri-
buée excessive

Cause probable

Le sachet tubulaire est fermé
Matiere durcie dans la buse en
plastique ou dans le sachet tubu-
laire

Le sachet tubulaire est endomma-
gé

La tige de piston avec piston
coince

Le sachet tubulaire est vide

Louverture de la buse en plastique
est trop petite

La vitesse d’alimentation réglée
est trop faible

Le mastic ou I'adhésif est solide

Louverture de la buse en plastique
est trop grande

La vitesse d’alimentation réglée
est trop élevée
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Elimination
Coupez I'extrémité du sachet tubu-
laire
Enlevez la matiére durcie avec un
outil adapté
Remplacez le sachet tubulaire

Démontez et nettoyez la tige de
piston (voir point 5.5)

Insérez un nouveau sachet tubu-
laire

Remplacez la buse en plastique
par une buse plus grande
Augmentez la vitesse d’alimenta-
tion (voir point 6.2)

Remplacez le sachet tubulaire

Remplacez la buse en plastique
par une buse plus petite
Réduisez la vitesse d’alimentation
(voir point 6.2)



Elimination des déchets

)¢

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/ Cartouche, sachet tubulaire, buse en plastique
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Conservate le batterie solo in ambienti asciut-
ti con una temperatura ambiente compresa
tra +10 °C e +40 °C. Conservate le batterie
solo quando sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato!

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Leva a grilletto

Pulsante di sblocco per barra di spinta
Maniglia dell’asta

Asta dello stantuffo

Regolatore del numero di giri
Fissaggio

Supporto per sacchetto tubolare
Ugello di plastica

. Vite per impugnatura della barra

10. Dado arisvolto

11. Luce a LED

©COoNOOAWN

12. Tasto di arresto

13. Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)

14. Caricabatterie (non compreso tra gli elementi
forniti)

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’'imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare con
sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi! Sussiste
pericolo di ingerimento e soffocamento!

Pistola a cartucce a batteria
Ugelli di plastica

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La pistola a cartucce a batteria serve per erogare
e applicare mastici o colle come ad es. silicone,
acrilico e collante.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non & un uso confor-
me. Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati progettati per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
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garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Dati tecnici

Alimentazione di tensione: ..................... 18V DC
Forza di spinta: ............... .
Max. velocita di avanzamento al minimo: 10 mm/s

Regolazione della velocita: ...........cccoceee 6 livelli
Sacchetto tubolare max.: .
PESO: e 2,3 kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA .......... 69,7 dB(A)

Incertezza KpA ........................... 3dB
Livello di potenza acustica L, ............ 80,7 dB(A)
Incertezza K, ..covoveveinieiiiiiiiccc 3dB

Portate protettori auricolari.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Maniglia
Valore di emissione di vibrazioni a, <2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘'utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.
Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.
Eventualmente fate controllare I'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata;

2. danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati;

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni
mano-braccio nel caso in cui 'apparecchio
venga utilizzato a lungo, non venga tenuto in
modo corretto o se la manutenzione non &
appropriata.

5. Prima della messa in funzione

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull’apparecchio.

5.1 Ricarica del pacco batterie LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (13) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (12).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (14) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.
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Al punto “Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-
rificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

e il pacco batterie
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del’apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5.2 Montaggio/smontaggio del supporto per
sacchetto tubolare (Fig. 4)

Avvitate il supporto per sacchetto tubolare (7)

allapparecchio con il fissaggio (6). Accertatevi

che i due componenti siano avvitati tra loro in

modo sicuro.

5.3 Inserimento e rimozione del sacchetto
tubolare (Fig. 5a-c)
Premete il pulsante di sblocco (2) e tirate indietro
lentamente 'asta dello stantuffo (4) sulla maniglia
dell’asta (3) fino alla battuta. Inserite con cautela
il sacchetto tubolare nel supporto (7) e tagliate
I'estremita del sacchetto. Scegliete un ugello in
plastica (8) adatto al lavoro da svolgere e inserite-
lo nel supporto per sacchetti (7). Chiudete il sup-
porto per sacchetti con il dado di serraggio (10) e
assicuratevi che tutto sia ben avvitato. Per rimuo-
vere il sacchetto tubolare, seguite i passaggi in
ordine inverso. Pulite sempre l'ugello di plastica
dopo ogni lavoro fatto.

Nota:

Prima di inserire il sacchetto tubolare si deve
verificare che non presenti fori e danni. Impiegate
solo sacchetti tubolari senza danni, perché altri-
menti viene danneggiato I'attrezzo.

5.4 Montaggio/smontaggio dell’asta dello
stantuffo (Fig. 6-7)

E possibile smontare e pulire 'asta dello stantuffo

per rimuovere eventuali tracce di sporco o impuri-

ta. A questo scopo procedete nel modo seguente:

Svitate la vite (9) e togliete 'impugnatura del-
la barra (3) dall’asta dello stantuffo (4) come
indicato nella Fig. 6.

Premete il pulsante di sblocco (2) ed estraete
I'asta dello stantuffo (4) da davanti come indi-
cato nella Fig. 7.

Il montaggio dell’asta dello stantuffo avviene
nell’ordine inverso.

Tenete presente che i denti dell’asta dello stantuf-
fo devono essere rivolti verso il basso.

5.5 Indicazione di carica della batteria (Fig.
8/Pos. e)

Premete I'interruttore per 'indicazione di carica

della batteria (d). Lindicazione di carica della

batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di

3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall’ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed ¢ difettosa.
Togliete la batteria dall’apparecchio. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata ovvero rica-
ricata.
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6. Utilizzo

6.1 Leva a grilletto (Fig. 1/Pos. 1)

Con la leva a grilletto (1) potete regolare in conti-
nuo anche il numero di giri e quindi 'avanzamento
dell’asta dello stantuffo. Tanto piu spingete la leva
a grilletto (1), quanto piu veloce é 'avanzamento
dell’asta dello stantuffo.

Accensione:
Premete la leva a grilletto (1).

Spegnimento:
Lasciate andare la leva a grilletto (1).

6.2 Regolazione della velocita (Fig. 9)

La velocita di alimentazione puo essere regolata
ruotando il regolatore del numero di giri (5). Ruo-
tando la rotella di regolazione verso “+” si aumen-
ta la velocita. Ruotando la rotella di regolazione

verso “-” si ottiene una velocita inferiore.

6.3 Avvertenza funzione antigoccia
Lapparecchio & dotato di una funzione antigoc-
cia, cioé viene impedito che il sacchetto tubolare
goccioli dopo l'utilizzo perché 'asta dello stantuf-
fo viene fatta rientrare leggermente riducendo la
pressione nel sacchetto tubolare.

6.4 Lavoro con la pistola a cartucce a batteria

Preparazione delle superfici da sigillare:
Rimuovete prima eventuali residui di sigillante e
adesivo, se presenti, senza lasciare tracce. Pulite
I'area da sigillare in modo che sia priva di sporco,
grasso e residui. Assicuratevi quindi che I'area da
sigillare sia pulita, asciutta e priva di polvere.

Prima di iniziare il lavoro, verificate ogni volta
che il supporto per sacchetto tubolare (7)

sia avvitato correttamente (punto 5.2), che
'ugello di plastica (8) sia posizionato corret-
tamente sul supporto per sacchetto tubolare
(7) e che il dado a risvolto (10) sia ben serrato
(punto 5.3).

Controllate che I'ugello di plastica (8) non
presenti sporco o residui e, se necessario,
rimuoveteli.

Impostate la rotella di regolazione del regola-
tore del numero di giri sul livello desiderato.
Lapparecchio & ora pronto per 'uso

Nota:

Si consiglia di eseguire prima una cucitura di
prova con il sigillante adesivo. Premete il prodotto
applicato su un pezzo di carta o cartone per veri-
ficare la quantita di sigillante adesivo alla velocita
impostata e per acquisire familiarita con la leva a
grilletto.

Se il cordone di giunzione & troppo stretto o trop-
po spesso, € possibile sostituire 'ugello di plasti-
ca con un altro.

La pistola a cartucce dovrebbe essere fatta pas-
sare con attenzione e in modo uniforme lungo

la superficie da sigillare. Si deve garantire che il
sigillante sia a contatto con entrambe le superfici
di applicazione. Impiegate una spatola per sigil-
lanti o un altro apposito attrezzo per spingere con
attenzione il sigillante negli angoli o chiudere le
fessure.

Quando il sacchetto tubolare & vuoto il motore si
spegne automaticamente.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia
Pulite il pistone e il supporto per cartucce
dopo ogni utilizzo. Il sigillante deve essere
rimosso prima che si indurisca. Il sigillante e il
materiale adesivo residui sull’asta dello stan-
tuffo possono causarne il blocco.
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno umido e un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio:
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell’apparecchio
Numero di identificazione dell’apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.
Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo € non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione & compresatrai5ei30
°C. Conservate I'elettroutensile nell’imballaggio
originale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Lampeggia

Acceso

LED verde
Lampeggia

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Acceso

Significato e interventi

Pronto all’esercizio

Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalia

Nessun sigillante o
materiale adesivo
fuoriesce dalla parte
anteriore dell’ugello
di plastica.

- Quantita
insufficiente di sigil-
lante o adesivo

Quantita eccessiva
di sigillante o ade-
sivo

Possibile causa

Il sacchetto tubolare € chiuso

Materiale indurito nell’'ugello di pla-
stica e/o sacchetto tubolare

Il sacchetto tubolare & danneggia-
to

Lasta dello stantuffo con lo stan-
tuffo & bloccata

Il sacchetto tubolare € vuoto

L'apertura dell’ugello di plastica &
troppo piccola

La velocita di alimentazione € im-
postata troppo bassa

Il sigillante o I'adesivo & solido

Lapertura dell’'ugello di plastica &
troppo grande

La velocita di alimentazione & im-
postata troppo alta
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Soluzione

Tagliate la parte iniziale del sac-
chetto tubolare

Rimuovete il materiale indurito con
un attrezzo adeguato

Sostituite il sacchetto tubolare

Smontate e pulite I'asta dello stan-
tuffo (vedi punto 5.5)

Inserite un nuovo sacchetto tubola-
re

Sostituite 'ugello di plastica con
uno piu grande

Aumentate la velocita di alimenta-
zione (vedi punto 6.2)

Sostituite il sacchetto tubolare

Sostituite I'ugello di plastica con
uno piu piccolo

Riducete la velocita di alimentazio-
ne (vedi punto 6.2)



Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Cartuccia, sacchetto tubolare, ugello di plastica

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Nar produkter bruges, er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne fglge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der métte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

Forklaring af de anvendte symboler (se bille-

de 10)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses for
at minimere risikoen for personskade.

2. Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et
tert rum med en omgivende temperatur pa
+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-
det tilstand (mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger findes i det
medfglgende haefte!

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, ovrige an-
visninger, illustrationer og tekniske data,
som dette el-vaerktgj er udstyret med. Folges
de efterfolgende gvrige anvisninger ikke, kan
dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)
1. Aftraekker

2. Frigerelsesknap til skubbestang
3. Stanggreb

4. Pumpestang

5. Hastighedsregulator

6. Fastgerelse

7. Holder til rerformet pose

8. Kunststofdyse

9. Skrue til stanggreb

10. Omlgbermetrik

0.

11. LED-lys

12. Anslagsknap

13. Akkumulatorbatteri (felger ikke med)
14. Ladeaggregat (folger ikke med)

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pé& garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn emballagen og tag maskinen forsigtigt
ud af emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-patronpistol
Kunststofdyser

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Tilsigtet brug

Akku-patronpistolen er egnet til at udpresse og
pafare teetnings- eller klaebestoffer som f.eks. sili-
kone, akryl og klaebemiddel.

Produktet ma& kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
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produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning: .........ccccovveveenienen. 18V d.c.
Udpressekraft: ........ccccocoieiiiiiiiiiiiieeeee 2000 N
Fremfgringshastighed

itomgang maks.: ......cccceenieeeniieenneeene 10 mm/s
Hastighedsindstilling: .........ccoccoeiiiieeiniieens 6 trin
Rorformet pose maks.: ......ccoccceveeriieeneenne 600 ml
VB0 i 2,3 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
62841.

Lydtryksniveau L, ..o, 69,7 dB(A)
Usikkerhed KpA .............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....c..ccoevvevenuennnne. 80,7 dB(A)
Usikkerhed K, .....cccoueiiieiniiiiiiccic 3dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra produktet kan fore til nedsat
horelse.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionsveerdi a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.
Vedligehold og renger produktet med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter produktet.
Overbelast ikke produktet.
Lad i givet fald produktet underkaste et ef-
tersyn.
Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktojet forskrifts-

maessigt, vil der stadigvaek vaere en vis risiko

at tage hojde for. Folgende farer kan opsta,
alt efter el-veerktojets type og konstruktions-
made:

1. Lungeskader, hvis du ikke baerer stovmaske.

2. Horeskader, hvis du ikke baerer hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-
bration, safremt produktet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. For ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Opladning af LI-akku-pack’en (billede 2-3)

1. Treek akku-pack’en (13) ud af handtaget,
mens du trykker anslagsknappen (12) ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (14) i stikkontakten. Den gronne
lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt "Visning pa ladeaggregat” findes en
oversigt over LED-indikatorernes betydning.



Skulle det ikke vaere muligt at lade akku-pack’en,
skal det kontrolleres,
om der er netspeending i stikkontakten.
om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade ak-
ku-pack’en, bedes du indsende

ladeaggregat og ladeadapter

samt akku-pack’en
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis det konstateres,
at produktets ydelse er aftagende. Undga, at
akku-pack’en aflades helt. Det vil gdelaegge ak-
ku-pack’en!

5.2 Montering / afmontering af holder til ror-
formet pose (billede 4)

Skru holderen til den rgrformede pose (7) fast

pa produktet med fastgerelsen (6). Sikr, at de to

komponenter er skruet sikkert fast med hinanden.

5.3 Rorformet pose seettes i og tages ud (bil-
lede 5a-c)
Tryk pa frigerelsesknappen (2) og traek pum-
pestangen (4) vha. stanggrebet (3) langsomt
helt bagud. Skub den rerformede pose forsigtigt
ind i holderen til den rerformede pose (7) og klip
starten pa posen af. Veelg en egnet kunststofdyse
(8) til arbejdet og anbring den pa holderen til den
rorformede pose (7). Luk poseholderen med om-
lebermatrikken (10) og sikr, at alt er skruet rigtigt
fast med hinanden. Den rorformede pose tages
ud ved at overholde de enkelte trin i omvendt
reekkefglge. Renger kunststofdysen, hver gang
arbejdet er faerdigt.

Bemeerk:

Kontroller de rgrformede poser for indstik og
beskadigelser, for de saettes i. Brug kun ube-
skadigede rgrformede poser, da produktet ellers
beskadiges.

5.4 Pumpestang fjernes/saettes pa (billede
6-7)

Hvis pumpestangen er snavset eller uren, kan

den fiernes og renggeres. Dette geres pa felgende

méde:

Lasn skruen (9) og fjern stanggrebet (3) fra
pumpestangen (4), som vist pa billede 6.
Tryk pa frigerelsesknappen (2) og traek pum-
pestangen (4) ud fremad, som vist pa billede
7.

Seet pumpestangen pa i omvendt reekkefolge.
Kontroller, at teenderne pa pumpestangen peger
nedad.

5.5 Akku-kapacitetsindikator (billede 8/pos.
e)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator

(d). Akku-kapacitetsindikatoren (e) angiver ak-

kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3

LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.



6. Betjening

6.1 Aftraekker (billede 1/pos. 1)

Aftreekkeren (1) kan ogsé bruges til at styre om-
drejningstallet og saledes ogsa pumpestangens
fremfaring. Jo mere der trykkes pa aftraekkeren
(1), desto hurtigere er pumpestangens fremfering.

Teende:
Tryk pa aftraekkeren (1).

Slukke:
Slip aftreekkeren (1).

6.2 Hastighedsindstilling (billede 9)
Tilferingshastigheden kan indstilles ved at dreje
pa hastighedsregulator (5). Drejes stillehjulet he-
nimod ,+“, @ges hastigheden. En lavere hastighed
nas ved at dreje stillehjulet henimod ,-“.

6.3 Bemeerk drabebeskyttelsesfunktion
Produktet er udstyret med en drabebeskyttelses-
funktion, som forhindrer en efterdrabning af ind-
holdet fra den rgrformede pose, dette sker ved, at
pumpestangen kerer en smule tilbage, hvorved
trykket lasnes i den rerformede pose.

6.4 Arbejde med akku-patronpistol

Teetningsflade forberedes:

Fjern forst alle de gamle teetnings- og kleebestof-
rester, hvis sddanne findes. Renger omradet, der
skal teetnes, sa det er frit for snavs, fedt og rester.
Kontroller herefter, at omradet, der skal teetnes, er
rent, tort og stovfrit.

Kontroller hver gang, for arbejdet startes, om
holderen til den rgrformede pose (7) er skruet
korrekt i (punkt 5.2), kunststofdysen (8) sid-
der rigtigt pa holderen til den rorformede pose
(7), og omlgbermatrikken (10) er spaendt godt
(punkt 5.3).

Kontroller kunststofdysen (8) for snavs og re-
ster og fjern disse, hvis de er til stede.

Stil hastighedsregulatorens stillehjul pa det
gnskede trin

Nu er produktet klar til brug

Bemeerk:

Det anbefales at gennemfore en testsom med
teetnings-kleebemidlet forinden. Tryk det anvendte
middel pa et stykke papir eller karton for at teste
meaengden af taetnings- kleebemiddel med den
indstillede hastighed og for at fa en fornemmelse

for den regulerbare aftreekker.

Er fugesemmen for smal eller for tyk, kan kunst-
stofdysen erstattes med en anden.

Patronpistolen ber fores ngje og ensartet langs
med teetningsfladen. Der skal sikres, at pakmas-
sen har kontakt med begge paferingsflader. Brug
en fugeglatter eller et andet egnet veerktoj til at
trykke pakmassen forsigtigt ind i hjgrnerne eller til
at lukke revner.

Nar den rerformede pose er tom, slukker motoren
automatisk.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Fjern akkumulatorbatteriet, for der gores rent.

7.1 Renggring
Renger altid stemplet og holderen til den
rerformede pose efter brug. Taetningsmidlet
skal fjernes, for det bliver hardt. Resteren-
de teetningsmiddel og kleebemateriale pa
pumpestangen kan fgre til blokering af pum-
pestangen.
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Ter produktet af med en ren klud eller
blaes det igennem med trykluft under lavt tryk.
Renger af og til produktet med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge produktets kunststofdele. Pas p3,
at der ikke kan treenge vand ind i produktets
indvendige dele. Treenger der vand ind i et
el-veerktoj, oger det risikoen for elektrisk stad.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskree-
vende dele inde i produktet.

7.3 Bestilling af reservedele:
Falgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com



8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehgr bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Produktet og dets tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode
Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Blinker

Teendt

Gron lysdi-
ode

Blinker

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Teendt

Betydning og pakraevet handling

Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pagaeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pékrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stramforsyningsnettet.

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DA/NO

11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Teetnings- og/eller
kleebemiddel treeder
ud foran pa kunst-
stofdysen

Den rgrformede pose er lukket

Heerdet materiale i kunststofdysen
og/eller den rgrformede pose

Den rgrformede pose er beskadi-
get

Pumpestang med stempel sidder i
klemme

Rearformet pose er tom

Skeer startstykke pa rarformet pose
af

Fjern heerdet materiale med pas-
sende egnet veerkigj

Skift rerformet pose

Fjern pumpestang og renger den
(se punkt 5.5)
Seet ny rerformet pose i

For lidt taetnings- og
kleebemiddel

Abning pa kunststofdyse er for lille
Tilferingshastighed er indstillet for
lav

Teetnings- og kleebemiddel er fast

Erstat kunststofdyse med en starre
Indstil tilferingshastighed noget hg-
jere (se punkt 6.2)

Erstat rerformet pose

For meget taetnings-
og kleebemiddel

Abning pa kunststofdyse er for stor

Tilferingshastighed er indstillet for
hgj

Erstat kunststofdyse med en min-
dre

Indstil tilferingshastighed noget
lavere (se punkt 6.2)
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Patron, rerformet pose, kunststofdyse
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskiner kan anvéndas ska sarskild saker-
hetsinformation beaktas fér att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och sékerhetsinformation. Férvara
dem pa ett sakert stélle sa att du alltid kan hitta
Onskad information. Om sprutan ska &verlatas till
andra personer ska &ven denna bruksanvisning
och sékerhetsinformation medfélja. Vi évertar ing-
et ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsinforma-
tion har asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds (se

bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Laddbara batterier far endast férvaras i torra
utrymmen med en omgivningstemperatur
mellan +10 °C och +40 °C. Se till att batterier-
na har laddats (minst 40 %) innan de laggs
undan for férvaring.

1. Sdkerhetsinformation

Gallande sakerhetsinformation finns i det bifoga-
de héaftet.

Varning!

Las igenom all sakerhetsinformation, instruk-
tioner, bilder och tekniska data som medfol-
jer detta elverktyg. Om nedanstaende instruk-
tioner inte beaktas finns det risk for elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa all sékerhetsinformation och instruktio-
ner for framtida bruk.

2. Beskrivning av sprutan samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av sprutan (bild 1)
Avtryckare

Uppreglingsknapp for skjutstang
Stanghandtag

Kolvstang

Varvtalsreglage

Féaste

Pashallare

Plastmunstycke

. Skruv fér stdnghandtag

10. Overfallsmutter

11. LED-ljus

12. Sparrknapp

©COoNOOAWN

13. Laddbart batteri (medféljer ej)
14. Laddare (medfdljer ej)

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig kontakta vart servicecenter eller butiken
dér du képte produkten inom fem dagar efter kdp.
Tank pa att du maste visa upp ett giltigt kvitto. Be-
akta dven garantitabellen i serviceinformationen i
slutet av bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut spru-
tan ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om sprutan eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Sprutan och forpackningsmaterialet &r inga
leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
delar och kvévs.

Batteridriven fogspruta
Plastmunstycken
Original-bruksanvisning
Sékerhetsinformation

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna fogsprutan &r avsedd fér att
pressa ut och applicera tatningsmedel och lim,
t.ex. silikon, akryl och klister.

Sprutan far endast anvandas till sitt avsedda an-
damal. Anvéndningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar inte &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industri-
ell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
sprutan anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, .... ..69,7 dB(A)

Osakerhet KpA ............................................... 3dB
Ljudeffektniva L, ...cooevvvevvreeieieicicncnne 80,7 dB(A)
Osékerhet K, ,.....cocooovviieiiiiiiic 3dB

Anvéand hérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvarde ah < 2,5 m/s2
Oséakerhet K= 1,5 m/s2

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har méatts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvdndas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pé hur elverktyget anvéands, och sér-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervérden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika frdn angivna vérden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta sprutor.
Underhall och rengdr sprutan regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till sprutan.
Overbelasta inte sprutan.
Lamna in sprutan foér éversyn vid behov.
Sla ifr&n sprutan om den inte l&ngre anvands.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifr&n, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen l[Amplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och arm-
vibrationer om sprutan anvands under langre
tid eller om den inte hanteras och underhalls
enligt féreskrift.

5. Innan du anvénder sprutan

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gor installningar pa
sprutan.

5.1 Ladda Li-batteripaketet (bild 2-3)

1. Dra ut batteripaketet (13) ur handtaget samti-
digt som du trycker ned spéarrknappen (12).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspéan-
ningen i vdgguttaget. Anslut laddarens (14)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkten "Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna pa
laddaren betyder.

Om batteripaketet inte kan laddas ska du kont-
rollera
att natspanning finns i vagguttaget.
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

laddaren och laddningsadaptern

och batteripaketet
till var kundtjénstavdelning.
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Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta &r alltid nédvéandigt om du mérker att spru-
tans prestanda boérjar férsvagas. Se till att batte-
ripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till att
batteripaketet férstors!

5.2 Montera/demontera slangpasehallaren
(bild 4)

Fixera sparrspaken (7) pa sprutan med stjarn-

skruven (6). Kontrollera att bAda komponenter har

skruvats samman ordentligt.

5.3 Sétta in och ta ut slangpase (bild 5a-c)
Tryck in sparrknappen (2) och dra kolvstangen
(4) langsamt bakat med stanghandtaget (3)

tills det tar emot. Skjut forsiktigt in slangpasen i
pashallaren (7) och skar av spetsen av pasen.
VAlj ett plastmunstycke (8) som passar till arbets-
uppgiften och sétt det pa pashallaren (7). Stang
till pashallaren med éverfallsmuttern (10) och
sakerstall att allting har skruvats samman. Utfér
dessa arbetssteg i omvand féljd om du vill ta ut
slangpasen. Rengor plastmunstycket efter varje
utfért arbete.

Obs!

Kontrollera slangpasen innan den satts in att den
inte har stickskador eller andra skador. Anvand
endast intakta slangpdasar eftersom sprutan an-
nars skadas.

5.4 Demontera/montera kolvstangen (bild
6-7)

Om kolvstangen har blivit smutsig kan den de-

monteras och rengoéras. Gor sa har:

Lossa pa skruven (9) och ta av stdnghand-
taget (3) fran kolvstangen (4) enligt beskriv-
ningen i bild 6.

Tryck in sparrknappen (2) och dra ut kolv-
stdngen (4) framat enligt beskrivningen i bild

Montera kolvstangen i omvand ordningsféljd.
Beakta att tanderna pa kolvstangen maste peka
nedat.

5.5 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 8/
pos. e)

Tryck pa knappen (d) for kapacitetsindikering for

batteriet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batteri-

ets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla 3 lysdioder ér ténda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet frdn sprutan och lat det ligga i rumstem-
peratur i en dag. Om felet uppstar igen har bat-
teriet djupurladdats och ar darmed defekt. Dra ut
batteriet fran sprutan. Du far inte langre anvanda
eller férsdka ladda ett defekt batteri.

6. Anvéndning

6.1 Avtryckare (bild 1/pos. 1)

Med avtryckaren (1) kan varvtalet, och dérmed
aven matningen av skjutstangen, styras steglost.
Ju mer du trycker in avtryckaren (1), desto snabb-
are ar matningen av kolvstangen.

Sla pa sprutan:
Tryck in avtryckaren (1).

Sla ifran sprutan:
Slapp avtryckaren (1).

6.2 Hastighetsinstéllning (bild 9)
Matningshastigheten kan stéllas in genom att
varvtalsreglaget (5) vrids. Hastigheten héjs nar
hjulet vrids i riktning "+”. Stall in en lagre hastighet
genom att vrida hjulet i riktning ”-”.

6.3 Anvisning fér droppskyddsfunktion
Sprutan ar utrustad med en droppskyddsfunktion,
dvs. denna férhindrar att innehallet i slangpéasen
fortsatter att avges i efterhand. Kolvstangen kor
tillbaka en kort stracka och sénker darmed trycket
i slangpéasen.
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6.4 Arbeta med den batteridrivna fogsprutan

Férbered tatningsytorna:

Ta vid behov bort alla rester av tdtningsmedel och
limmaterial. Rengdér omradet som ska tatas sa att
det ar fritt fran smuts, fett och rester. Kontrollera
darefter att omradet som ska tatas ar rent, torrt
och dammfritt.

Kontrollera varje gang innan arbetet pabdrjas
att pashallaren (7) har skruvats fast ordentligt
(punkt 5.2), plastmunstycket (8) sitter ratt pa
pashallaren (7) och att 6verfallsmuttern (10)
har dragits at tillrackligt (punkt 5.3).
Kontrollera plastmunstycket (8) pa smuts och
rester. Ta bort dem vid behov.

Stall hjulet i varvtalsreglaget i avsett 1age.
Sprutan ar nu klar fér anvandning.

Obs!

Vi rekommenderar att du i férvag sprutar en prov-
stréng tatningsmedel eller lim. Tryck det aktuella
medlet pa en bit papper eller kartong med den
instéllda hastigheten for att kontrollera mangden
tatningsmedel eller lim. Darmed far du ocksa en
kénsla fér hur mycket den reglerbara avtryckaren
ska tryckas in.

Om fogstrangen ar for smal eller for tjock kan du
byta ut plastmunstycket.

Fér fogsprutan noggrant och jdmnt l&ngs med tét-
ningsytan. Det maste vara sakerstallt att tatnings-
medlet har kontakt med bada appliceringsytorna.
Anvand en fogstrykare eller ett annat lampligt
verktyg for att forsiktigt trycka in tatningsmedlet i
hérnen eller for att stdnga till sprickor.

Motorn slas ifrdn automatiskt nér slangpasen ar
tom.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér alla rengéringsarbeten.

7.1 Rengéra sprutan
Rengdr kolven och patronhéllaren efter varje
anvandning. Tatningsmedlet maste tas bort
innan det blir hart. Rester av tatningsmedel
och limmaterial pa kolvstangen kan leda till
att kolvstangen blockeras.

Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av sprutan
med en ren duk eller blas av den med tryck-
luft med svagt tryck.

Rengér sprutan med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand
inga rengérings- eller I6sningsmedel. Dessa
kan skada sprutans plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i sprutans inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg 6kar risken fér elek-
triska slag.

7.2 Underhall
| sprutans inre finns inga andra delar som kréaver
underhall.

7.3 Bestélla reservdelar
Ange féljande information nér du bestaller reserv-
delar:
Sprutans typ
Sprutans artikelnummer
Sprutans ID-nr.
Reservdelsnummer fér reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Sprutan ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas.
Sprutan och dess tillbehor bestar av olika material
som t.ex. metaller och plaster. Defekta produk-
ter far inte kastas i hushallssoporna. Ldmna in
sprutan till ett insamlingsstélle i din kommun fér
professionell avfallshantering. H6r efter med din
kommun om du inte vet var ndrmaste insamlings-
stélle finns.

9. Foérvaring

Férvara sprutan och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30 °C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod
lysdiod
Fran

Till

Fran

Blinkar

Blinkar

Till

Grén
lysdiod
Blinkar

Fran

Till

Fran

Blinkar

Till

Betydelse och atgérder

Driftberedd

Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Batteriet har laddats och ar klart for anviandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgird:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnétet.
Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgird:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Felsékning

Storning

Mojlig orsak

Atgérd

Inget tatningsmedel
eller lim kommer ut
ur plastmunstycket

Slangpasen ar stangd

Hardat material i plastmunstycket
eller slangpasen

Slangpasen ar skadad
Kolvstangen inkl. kolven &r fast-
klamd

Slangpasen ar tom

Skar av spetsen av slangpasen

Ta bort hardat material med ett pas-
sande verktyg

Byt ut slangpasen

Demontera och rengér kolvstangen
(se punkt 5.5)

Satt in en ny slangpase

For liten mangd téat-
ningsmedel resp. lim
som har applicerats

(")ppningen i plastmunstycket ar for
liten
Matningshastighet har stéllts in for
lagt
Tatningsmedlet resp. limmet ar fast

Byt ut plastmunstycket mot ett stér-
re

Stall in en hdgre matningshastighet
(se punkt 6.2)

Byt ut slangpasen

For stor méngd tat-
ningsmedel resp. lim
som har applicerats

Oppningen i plastmunstycket ar fér
stor

Matningshastigheten har stéllts in
fér hogt

Byt ut plastmunstycket mot ett min-
dre

Stéll in en lagre matningshastighet
(se punkt 6.2)
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation

| alla 1ander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Patron, slangpése, plastmunstycke

Delar som saknas
* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistroju je tfeba dodrzovat urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv po
ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, pre-
dejte s nim prosim i tento navod k obsluze / tyto
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 10)
1. Nebezpeci! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

Akumulatory skladujte jen v suchych prosto-
rach s teplotou v rozsahu od +10 °C do +40
°C. Akumulatory skladujte pouze v nabitém
stavu (min. 40% nabiti).

2.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce!

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2 1 Popis pristroje (obr. 1)
Spoustéci packa
Knoflik pro odblokovani pistnice
Rukojet pistnice
Pistnice
Regulator otacek
Upevnéni
Drzak hadicového sacku
Plastova tryska
Sroub rukojeti pistnice

. Prevle¢na matice

. LED svétlo

. Zapadkoveé tlacitko

. Akumulétor (neni obsazen v rozsahu dodav-
ky)

14. Nabije¢ka (neni obsazena v rozsahu dodav-
ky)

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dnl od zakoupeni vyrobku pfi pred-
loZeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova kartuSova pistole
Plastové trysky

Originalni navod k provozu
Bezpecénostni pokyny

. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Akumulatorova kartuSova pistole je vhodna k vyt-
la¢ovani a nanaseni tmell nebo lepicich materia-
1G, napt. silikonu, akrylatu a rGznych lepidel.

P¥istroj se smi pouzivat pouze podle ucelu uréeni.
Jakeékoli pouziti pfesahujici ramec tohoto uréeni
predstavuje pouZiti v rozporu s uréenym ucelem.
Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vieho
druhu ruéi uzivatel / obsluhujici osoba, a nikoli
vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo primyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruceni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
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nostech.

4. Technické udaje

Zdroj NapeLi: ....ceeeiiiiee 18Vd.c.
Vytlagna sila: ......ccceevveeieienceneeeee 2000 N
Rychlost posuvu pfi chodu

NAPrazdN0 MAaX.! ..ccceveeererrerieerreneenrennens 10 mm/s
Nastaveni rychlosti: .......cc.cceeeeniiinennnne. 6 stupfid
Hadicovy sacek max: ........ccoceeneeriieeneennne 600 ml
Hmotnost: .................. ...2,3kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA .............. 69,7 dB(A)
Nejistota KpA .................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 80,7 dB(A)
Nejistota K, ..ovovevereeieiiieiiiiccc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZze zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zmérfeny podle normy EN 62841.

Rukojef
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pfed-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivéani elektrického néafadi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zplsobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-

stroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Pristroj nepfetézuijte.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Omezte pracovni dobu!

P¥i tom je tfeba zohlednit vdechny ¢asti pracovni-
ho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je elektricky
pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je pfistroj
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Opatrné!

Zbytkova rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbytkova rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhod-
na ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci
na ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
8i dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku (obr.
2-3)

1. Akumulatorovy ¢Elanek (13) vytdhnéte z ru-
kojeti, pfi tom stlacte postranni zdpadkové
tlagitko (12) smérem doll.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém §titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (14) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé ,Indikace nabijecky” naleznete tabulku s
vysvétlivkami k LED indikacim na nabijecce.



Pokud by nabijeni akumulatorového €lanku neby-
lo mozné, zkontrolujte:
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabijec¢ku a nabijeci adaptér

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde o bezpeéné odeslani, kontaktujte
nasi zadkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbeijte pfi zaslani nebo likvidaci akumula-
toru, resp. akumulatorového pristroje, na
to, aby dily byly zabaleny jednotlivé v plas-
tovych saccich, aby se zabranilo zkrat(im a
vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé zZivotnosti akumulatorového &lan-
ku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je v kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5.2 Montaz/demontaz hadicového sacku (obr.
4)

Nasroubujte drzék hadicového sacku (7) pomoci

upevnéni (6) na pfistroj. Ujistéte se, Zze obé sou-

¢asti jsou navzajem bezpecné seSroubovany.

5.3 Nasazeni a vyjmuti hadicového sacku
(obr. 5a-c)
Stisknéte knoflik pro odblokovani (2) a vytahnéte
pistnici (4) za rukojet pistnice (3) pomalu az na-
doraz dozadu. Opatrné zasurite hadicovy sacek
do drzaku sacku (7) a odfiznéte zacatek sacku.
Zvolte plastovou trysku (8) vhodnou pro vasi praci
a nasadte ji na drzék hadicového sacku (7). Dr-
28k hadicového sacku uzavrete prevle¢nou matici
(10) a ujistéte se, Ze je vSe pevné sesroubovano.
Chcete-li trubkovy vak vyjmout, postupujte v
opacném poradi. Po kazdém dokonéeni prace
vycistéte plastovou trysku.

Upozornéni:

Nez hadicovy sa€ek nasadite, je nutné ho zkont-
rolovat, neni-li propichnuty a poSkozeny. PouZivej-
te pouze neposkozené hadicové sacky, protoze
jinak dojde k poskozeni pfistroje.

5.4 Montaz/demontaz pistnice (obr. 6-7)
Pokud je pistnice znec¢isténa, da se demontovat a
vycistit. Postupujte k tomu nasledovné:

Povolte Sroub (9) a odstrarite rukojet pistnice
(3) z pistnice (4) tak, jak je znazornéno na
obrazku 6.

Stisknéte knoflik pro odblokovani (2) a za-
tahnéte pistnici (4) smérem dopfedu, jak je
znéazornéno na obr. 7.

Montaz pistnice se provadi v opaéném poradi.
Dbeijte pfi tom na skute€nost, Ze zuby pistnice
musi ukazovat smérem dolC.

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 8 /
pol.e)

Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru

(d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje

stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

VSsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED kontrolka sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED kontrolky blikaji:

Teplota akumulatoru poklesla pod pfipustnou
mez. Odpojte akumulator od pfistroje, nechte
akumulator odpogdivat jeden den pfi pokojové tep-
loté. Pokud se chyba objevi znovu, doslo k hlubo-
kému vybiti akumulatoru, &imz se stal defektnim.
Vyjméte akumulétor z pfistroje. Defektni akumula-
tor se jiz nesmi pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Spoustéci packa (obr. 1/ pol. 1)

Pomoci spoustéci packy (1) mlzete navic plynule
ovladat otacky a tim posuv pistnice. Cim vice
spoustéci packu (1) stisknete, tim rychleji se pist-
nice posouva.

Zapnuti:
Stisknéte spoustéci packu (1).

Vypnuti:
Spoustéci packu (1) pustte.



6.2 Nastaveni rychlosti (obr. 9)

Rychlost vytlaGovani se da nastavit ota¢enim
regulatoru otacek (5). Pokud kole¢kem otocite ve
sméru ,+“, zvySite rychlost. Nizsi rychlosti doséh-
nete tak, ze koleCkem otocite ve sméru ,,-“.

6.3 Informace ohledné funkce ochrany proti
odkapavani

Tento pfistroj je vybaven funkci ochrany proti

odkapavani, tzn. zabrani se odkapavani obsahu

hadicového sacku — pistnice popojede trochu do-

zadu a tim se snizi tlak v hadicovém sacku.

6.4 Prace s akumulatorovou kartusovou pis-
toli

Priprava utésnované plochy pred nanesenim
materialu:

Nejprve kompletné odstrarite zbytky starého tme-
lu a lepidla véetné jeho zbytkl, pokud jsou pfi-
tomny. Vycistéte utésnovanou plochu tak, aby na
ni nezdstaly necistoty, mastnota a zbytky starého
tmelu. Poté se ujistéte, ze misto, které ma byt
utésnéno, je Cisté, suché a bez prachu.

Pfed kazdym zahéajenim prace zkontrolujte,
zda je drzak hadicového sacku (7) spravné
nasroubovan (bod 5.2), zda je plastova tryska
(8) spravné nasazena na drzaku hadicového
sacku (7) a zda je pfevle¢na matice (10) dob-
fe utazena (bod 5.3).

Zkontrolujte, zda plastova tryska (8) neni zne-
¢isténa a zda na ni nezustaly zbytky starého
materialu, a v pfipadé potfeby je odstrante.
Nastavte kole¢ko regulatoru otaéek na poza-
dovanou urover

Pfistroj je nyni pfipraven k provozu.

Upozornéni:

Doporuéuje se pfedem proveést zkuSebni nanos
tmelu/lepidla. Vytlacte nanaSeny material na kus
papiru nebo lepenky, abyste zkontrolovali mnoz-
stvi tmelu/lepidla pfi nastavené rychlosti a ziskali
cit pro nastavitelnou spoustéci packu.

Pokud je nanesena ,housenka“ materialu pfilis
uzka nebo pfilis silna, mizete plastovou trysku
vymeénit za jinou.

KartuSovou pistoli byste méli peclivé a rovhomér-
né vést podél tmelené plochy. Musite zajistit, aby
mél tmel kontakt s obéma plochami, které ma
spojit. Pomoci hladitka spar nebo jiného vhodné-
ho nastroje opatrné natlacte tmel do rohl nebo

uzaviete trhliny.

Pokud je hadicovy saéek prazdny, motor se auto-
maticky vypne.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi
Po kazdém pouZziti vycistéte pist a drzak ha-
dicového sacku. Tmel se musi odstranit, nez
ztvrdne. Tmel a lepidlo, které ulpi na pistnici,
m0z vést k zablokovani pistnice.
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pristroje nedostala voda. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuije riziko
zéasahu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily vy-
Zaduijici adrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dilG:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku

Identifikacni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poskozeni pfi pfepravé. Tento obal je druhot-
na surovina, takze se da pouzit opakované nebo
ho mizZete odevzdat k recyklaci. Pfistroj a jeho
pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materiald,
napt. z kovl a plast(. Defektni pfistroje nepatfi do
domovniho odpadu. Pfistroj by mél byt odevzdan
k odborné likvidaci na pfislusném sbérném misté.
Pokud zadné takové shérné misto neznate, infor-
mujte se na obecnim Gradé.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatieni

Provozni pohotovost

Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Nabijeni

Nabije€ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.
PFizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divodu nabijen pomaleji a potre-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha

Mozna pfricina

Odstranéni

Z predni ¢asti plasto-
vé trysky nevychazi
zadny tmel/lepidlo.

Trubkovy sacek je uzavreny.

V plastové trysce, resp. v otvoru
kartu$e je ztvrdly material.
Hadicovy sacek je poskozeny.
Pistnice s pistem se zasekla.

Hadicovy sacek je prazdny.

Hadicovy sac¢ek na zac¢atku od-
fiznéte.

Vhodnym nastrojem odstrante
ztvrdly material.

Vyménte hadicovy sacek.
Demontujte pistnici a vycistéte ji
(viz bod 5.5).

Znovu nasadte hadicovy sacek.

Prili§ malé mnozstvi
nanaseného tmelu
nebo lepidla.

Otvor v plastové trysce pfilis maly.
Je nastavena pfili$ nizka rychlost
vytlaGovani.

Tmel nebo lepidlo jsou ztvrdlé.

Vyménte plastovou trysku za vétsi.
Nastavte vyssi rychlost vytladovani
(viz bod 6.2).

Hadicovy sacek nahrad'te novym.

P¥ilis velké mnozstvi
nanaseného tmelu
nebo lepidla.

Otvor v plastové trysce pfilis velky.

Je nastavena pifilis vysoka rychlost
vytlacovani.

Vyménte plastovou trysku za men-
§i.

Nastavte niz&i rychlost vytlacovani
(viz bod 6.2).
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v8echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* Kartu$e, hadicovy sacek, plastova tryska

Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance

www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obra-

zok 10)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu.

2. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladujte len v na-
bitom stave (nabité min. na 40 %).

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nom zoSitku!

Varovanie!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, ktory-
mi je tento elektricky nastroj vybaveny. Zane-
dbanie dodrziavania nasledujucich pokynov moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru
a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)
Spustacia packa

Odistovacie tlagidlo pre posuvnu ty¢
Drzadlo piestnej ty¢e

Piestna ty¢

Reguléator otacok

Objimka

Drziak vrecka

Plastova dyza

. Skrutka pre drzadlo piestnej ty¢e
10. Prevle¢na matica

11. Svetlo LED:

12. Aretacné tlagidlo

©COoNOOAWN

13. Akumulator (nie je su¢astou dodavky)
14. Nabijacka (nie je sucastou dodavky)

2.2 Rozsah dodavky
Skontrolujte, prosim, kompletnost vyrobku na
z&klade opisaného rozsahu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa obratte najneskér do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kupe na naSe servisné stre-
disko alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zaku-
pili. Zohl'adnite tabulku s uvedenymi zarukami v
servisnych informéaciach na konci navodu.
Otvorte obal a pristroj opatrne vyberte von z
obalu.
Odstrarite obalovy material, ako aj obalové/
prepravné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, €i je rozsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a dielov prisluSenstva poc¢as prepravy.
Podl'a moznosti uschovajte obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hraéky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova kartuSova pistol
Plastové dyzy

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Akumulatorova kartuSova pistol' je vhodna na
vytla€anie a nanéasSanie tesniacich hmét alebo
lepidiel, ako je silikén, akryl a lepidlo.

Pristroj sa smie pouzivat len na ucel, na ktory bol
uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa pova-
Zuje pouzitie v rozpore s U¢elom. Za Skody alebo
zranenia akéhokol'vek druhu spésobené nesprav-
nym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhujiuca oso-
ba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
Zitie. Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj



na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim: ..........cccocceeviirieenen. 18Vd.c.
Vytlagna sila: ......cccevevieneniieneenee 2000 N
Rychlost posuvu pri

chode naprazdno max.: ......cccceeeeeennenne 10 mm/s
Nastavenie rychlosti: .........cccccoveiiieens 6 stupriov

Hmotnost: ........ccceeeen

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ..............

Faktor neistoty K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 80,7 dB(A)
Neistota K|, ...cooevimiriiiiiiiicc 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podla EN 62841.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibrécii a, < 2,5 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovSetkym od toho, aky druh obrobku sa
obréba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spbsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontro-
lovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Obmedzujte dobu prace!

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pri-

stroj obsluhovat podla predpisov, budu

vzdy existovat zvySkové rizika. V suvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim elektrického

pristroja moze dojst k vyskytu tychto nebez-

pecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.
3. PoSkodenie zdravia, ktoré su nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh$iu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spésobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulétor vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Nabijanie LI akumulatora (obrazok 2 - 3)
1. Akumulétor (13) vyberte von z rukovéte,
pritom stlacte areta¢né tlacidlo (12) smerom
nadol.

Porovnaijte, i sa sietové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zapojte sietovu zastrcku
nabijacky (14) do zasuvky. Zelena kontrolka
LED zaé¢ne blikat.

3. Akumulator zasunte do nabijacky.

V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete tabulku
s vyznamom signalizacie kontroliek LED na na-
bijacke.
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Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,
Ci je v zasuvke pritomné sietové napatie,
¢i je na nabijacich kontaktoch nabijacky pri-
tomny bezchybny kontakt.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite, prosim,

nabijacku, nabijaci adaptér

a akumulator
do nasho zékaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na
to, aby boli tieto zabalené jednotlivo v ume-
lohmotnych vreckach na zabranenie skratom
a vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked
zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat. Aku-
mulator nikdy Uplne nevybijajte. M6Ze tym dojst k
poskodeniu akumulatora!

5.2 Montaz / demontaz drziaka hadicového
vrecka (obrazok 4)

Drziak hadicového vrecka (7) priskrutkujte pomo-

cou objimky (6) na pristroj. Uistite sa, ¢i su obidva

komponenty navzajom bezpene zoskrutkované.

5.3 Vlozenie a vybratie hadicového vrecka
(obrazok 5a-c)
Stlaéte odistovacie tlagidlo (2) a piestnu ty¢ (4)
pomaly tahajte za drzadlo piestnej tyce (3) doza-
du az na doraz. Hadicové vrecko opatrne zasurite
do drziaka hadicového vrecka (7) a odrezte
zaciatok vrecka. Pre pracu zvolte vhodnu plas-
tovu dyzu (8) a nasadte ju na drziak hadicového
vrecka (7). Drziak hadicového vrecka uzatvorte
pomocou prevle¢nej matice (10) a zabezpecdte,
aby bolo vSetko navzajom pevne zoskrutkované.
Na odobratie hadicového vrecka nasledujte kroky
v opa¢nom poradi. Plastovu dyzu vycistite po kaz-
dej vykonanej praci.

Upozornenie:

Pred vloZzenim hadicového vrecka je potrebné
skontrolovat, ¢i hadicové vrecko nie je prepichnu-
té alebo poskodené. Pouzivajte len neposkodené
hadicové vrecka, inak sa nastroj poskodi.

5.4 Montaz/demontaz piestnej tyce (obrazok
6-7)

V pripade necistét alebo znedisteni na piestnej

ty¢i sa da piestna ty¢ demontovat a vycistit. Pri-

tom postupuijte nasledovne:

Uvolnite skrutku (9) a odstrarite drzadlo ty¢e
(3) z piestnej tyCe (4), ako je zobrazené na
obr. 6.

Stlacte odistovacie tlacidlo (2) a vytiahnite
piestnu ty¢ (4) smerom dopredu, ako je zo-
brazené na obr. 7.

Montaz piestnej ty¢e sa vykona v opaénom po-
radi.

Pritom dbajte na to, Zze zuby piestnej ty¢e musia
smerovat nadol.

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora (obra-
2ok 8/poz. e)

ZatlaCte na spinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek LED.

VSetky 3 kontrolky LED svietia:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 kontrolky alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
vyskytne znova, potom bol akumulator hiboko vy-
bity a je chybny. Akumulator odoberte z pristroja.
Chybny akumulator sa uz nesmie pouzivat, resp.
nabijat.



6. Obsluha

6.1 Spustacia packa (obr. 1/poz. 1)

Pomocou spustacej packy (1) mdzete okrem toho
plynule ovladat otaéky a tym aj posun piestnej
tyge. Cim dalej stlagite spustaciu pagku (1), tym
rychlejsi je posun piestnej ty€e.

Zapnutie:
Stlacte spustaciu packu (1).

Vypnutie:
Uvol'nite spustaciu packu (1).

6.2 Nastavenie rychlosti (obr. 9)

Rychlost privadzania sa da nastavit ota¢anim
regulatora otacok (5). Ak nastavovacie koliesko
otaéate do smeru ,+“, zvySujete rychlost. NizSiu
rychlost dosiahnete, ked' nastavovacie koliesko
otoCite do smeru ,,-“.

6.3 Informacia k funkcii ochrany proti od-
kvapkavaniu

Pristroj je vybaveny funkciou ochrany proti od-

kvapkavaniu, to znamena, Ze odkvapkavaniu

obsahu z hadicového vrecka sa zabrani tym, Ze

sa piestna ty¢ posunie trochu dozadu a tym sa

uvolni tlak v hadicovom vrecku.

6.4 Praca s akumulatorovou kartusovou pis-
tolou

Priprava utesfiovaného povrchu

Najskér uplne odstrarite staré zvySky tesniacej
hmoty a lepidla, ak su tieto pritomné. Vycistite
utesfiovanu oblast, aby bola bez nedistét, tukov a
zvyskov. Nasledne dbajte na to, aby bola utesfio-
vana oblast &ista, sucha a bez prachu.

Zakazdym pred zaciatkom prace skontrolujte,
¢i je riadne zaskrutkovany drziak hadicového
vrecka (7) (bod 5.2), spravne nasadena plas-
tovéa dyza (8) na drziak hadicového vrecka
(7) a dobre utiahnuta prevle¢na matica (10)
(bod 5.3).

Plastovu dyzu (8) prekontrolujte na pritom-
nost znedisteni a zvyskov a v pripade potreby
tieto odstrante.

Nastavovacie koliesko regulatora ota¢ok na-
stavte na Zelany stupen

Pristroj teraz pripraveny na pouzitie

Upozornenie:

Predtym sa odporuc¢a vykonat ski$obny spoj s
tesniacim lepidlom. Pouzity prostriedok vytlacte
na kusok papiera alebo karton na kontrolu mnoz-
stva tesniaceho lepidla s nastavenou rychlostou
a na ziskanie citu pre regulovatelnu spustaciu
packu.

Ak je spoj prilis uzky alebo prili§ hruby, mézete
plastovd dyzu vymenit za ind.

Kartu$ova pistol sa musi viest opatrne a rov-
nomerne pozdiz tesniacej plochy. Je potrebné
zabezpedit, aby bola tesniaca hmota v kontakte s
obidvomi natieranymi plochami. Pomocou $pacht-
le alebo iného vhodného prostriedku opatrne
zatlaéte tesniacu hmotu do rohov alebo vypliite
praskliny.

Ked' je hadicové vrecko prazdne, motor sa auto-
maticky vypne.

7. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred akymikol'vek Cistiacimi pracami odstrante
akumulator.

7.1 Cistenie
Piest a drziak hadicového vrecka vycistite po
kazdom pouZziti. Tesniaci prostriedok musite
odstranit esSte predtym, ako zatuhne. Zvy-
8ok tesniaceho prostriedku alebo lepidla na
piestovej ty¢i moze sposobit zablokovanie
piestnej tyCe.
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustad|a; tieto prostriedky by mohli po-
Skodit umelohmotné diely pristroja. Dbajte na
to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvy-
Suje riziko urazu elektrickym pradom.
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7.2 Udrzba
Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne dalie
diely, vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych mate-
ridlov, ako su napr. kovy a plasty. Chybné pristroje
nepatria do domového odpadu. Pristroj by sa
mal odovzdat k odbornej likvidacii na prisluSnom
zbernom mieste. Pokial vdm nie je zname takéto
zberné miesto, informujte sa na miestnej samo-
sprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Tento elektricky pristroj skladujte v
origindlnom obale.
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10. Signalizacia nabija¢ky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatrenie

Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uéelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihie na nabi-
jacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.
Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha

Mozna pricina

Odstranenie poruchy

Ziadna tesniaca
hmota, resp. lepidlo
nevychadza vpredu
z plastovej dyzy

Hadicové vrecko je uzatvorené

Zatvrdnuty material v plastovej
dyze, resp.v hadicovom vrecku
Hadicové vrecko je poSkodené
Piestna ty¢ s piestom je zaseknuta

Hadicové vrecko je prazdne

Odrezte zaciatok hadicového vrec-
ka

Zatvrdnuty material odstrante po-
mocou vhodného nastroja
Vymente hadicoveé vrecko

Piestnu ty¢ demontujte a vycistite
(pozri bod 5.5)

Vlozte novu hadicové vrecko

Prili§ malo vydavanej
tesniacej hmoty,
resp. lepidla

Otvor trysky plastovej dyzy je prilis
maly

Rychlost privadzania je nastavena
prili§ nizko

Tesniaca hmota, resp. lepidlo je
pevné

Plastovu dyzu vymerite za vacsiu

Rychlost privadzania nastavte vys-
Sie (pozri bod 6.2)
Vymerite hadicové vrecko

Prili§ vel'a vydavanej
tesniacej hmoty,
resp. lepidla

Otvor plastovej dyzy je prili§ velky
Rychlost privadzania je nastavena
prili§ vysoko

Plastovu dyzu vymerite za menSiu
Rychlost privadzania nastavte niz-
Sie (pozri bod 6.2)
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a europskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Kartu$a, hadicové vrecko, plastova dyza

Chybajuce diely
* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk letsel en schade te voorkomen. Lees
daarom deze gebruiksaanwijzing / veiligheidsin-
structies zorgvuldig door. Bewaar deze goed, zo-
dat u de informatie op elk moment kunt terugvin-
den. Mocht u dit apparaat aan andere personen
doorgeven, gelieve dan deze gebruiksaanwijzing/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze gebruiks-
aanwijzing en van de veiligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen (zie

afbeelding 10)

1. Gevaar! - Lees de gebruiksaanwijzing om de
kans op letsel te verminderen.

2. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10 °C
tot +40 °C. De accu’s alleen in geladen toe-
stand opbergen (min. 40% geladen).

1. Veiligheidsinstructies

De geldende veiligheidsinstructies vindt u in het
meegeleverde boekje!

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheid bij de inachtneming van de volgende
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)
Trekker

Ontgrendelingsknop voor duwstang
Stanggreep

Zuigerstang

Toerentalregelaar

Bevestiging

Buidelhouder

Kunststof mondstuk

. Schroef voor stanggreep

10. Wartelmoer

11. LED-lamp

©COoNOOAWN

12. Vergrendelknop
13. Accu (niet meegeleverd)
14. Oplader (niet meegeleverd)

2.2 Omvang van de levering
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
neem dan binnen 5 werkdagen na aankoop van
het artikel contact op met ons servicecenter of
met het verkooppunt waar u het apparaat hebt
gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop
voor. Neem daarvoor de garantietabel in de
service-informatie aan het einde van de gebruiks-
aanwijzing in acht.

Open de verpakking en haal het apparaat

voorzichtig eruit.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de levering compleet is.

Controleer het apparaat en het toebehoren

op transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folie en kleine
onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en ver-
stikkingsgevaar!

Accu-patroonpistool

Kunststof mondstukken

Nederlandse vertaling van de originele ge-
bruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Het accu-patroonpistool is geschikt om kit en lijm-
stoffen, bijv. silicone, acryl en lijm uit te persen en
aan te brengen.

Het apparaat mag alleen doelmatig worden
gebruikt. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk
gebruik. Voor daaruit voortvloeiende schade of
lichamelijk letsel van welke aard dan ook is de ge-
bruiker/bediener aansprakelijk, niet de fabrikant.

Wij wijzen erop dat onze apparaten niet gemaakt
zijn voor commercieel, professioneel of industri-



eel gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in commerciéle, professionele of
industriéle bedrijven of bij soortgelijke activiteiten
wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V d.c.
Uitperskracht: .........cccociiiiiiiiiiieeee 2000 N
Aanvoersnelheid bij

stationair draaien max.: .........ccceeveeerenen. 10 mm/s
Snelheidsinstelling: .......cccccevvieiennene 6 standen
Buidel max.:

Gewicht: .....

Gevaar!

Geluid en trilling
De geluids- en trillingswaarden werden vastge-
steld volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA ......................... 69,7 dB(A)
Onzekerheid KpA .......................... 3dB
Geluidsvermogenniveau L, .............. 80,7 dB(A)
Onzekerheid K, ....ooooveveiiieiiiic 3dB

Draag een gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor materiaal wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en trilling tot
een minimum!
Gebruik alleen apparaten die in goede staat
verkeren.
Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het apparaat
aan.
Overbelast het apparaat niet.
Laat het apparaat indien nodig controleren.
Schakel het apparaat uit als het niet wordt
gebruikt.

Beperk de werktijd!

Houd daarbij rekening met alle fasen van de
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
constructie en uitvoering van dit elektrische
gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Laden van het li-accupack (afb. 2-3)

1. Trek het accupack (13) uit de handgreep en
druk daarbij de vergrendelingsknop (12) naar
beneden.

2. Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de op-
lader (14) in het stopcontact. De groene led
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de oplader.



Onder punt “Indicator oplader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de led-indicator op de
oplader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan
of er spanning op het stopcontact staat.
of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de oplader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

de oplader en de oplaadadapter

en het accupack
naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor de juiste wijze van versturen con-
tact op met onze klantenservice of het ver-
kooppunt waar het apparaat werd gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van

oplaadbare accu’s of accu-apparaten op dat
ze afzonderlijk in plastic zakken worden ver-
pakt om kortsluiting en brand te voorkomen!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5.2 Montage / demontage van de buidelhou-
der (afb. 4)

Schroef de buidelhouder (7) met de bevestiging

(6) op het apparaat. Zorg ervoor dat beide com-

ponenten goed aan elkaar zijn vastgeschroefd.

5.3 Buidel plaatsen en verwijderen (afb. 5a-c)
Druk op de ontgrendelingsknop (2) en trek de zui-
gerstang (4) langzaam aan de stergreep (3) hele-
maal naar achteren. Stop de buidel voorzichtig in
de buidelhouder (7) en snijd het begin van de bui-
del eraf. Kies een geschikt kunststof mondstuk (8)
voor uw werk en plaats het op de buidelhouder
(7). Sluit de buidelhouder met de wartelmoer (10)
en zorg ervoor dat alles goed aan elkaar is vast-
geschroefd. Om de buidelhouder te verwijderen
gaat u in omgekeerde volgorde te werk. Reinig
het kunststof mondstuk telkens na het werk.

Opmerking:

Alvorens de buidels erin te doen moeten deze
op perforatie en beschadigingen worden gecon-
troleerd. Gebruik alleen onbeschadigde buidels
omdat anders het apparaat wordt beschadigd.

5.4 Zuigerstang demonteren/monteren (afb.
6-7)

Bij vuil of verontreinigingen aan de zuigerstang

kan de zuigerstang worden gedemonteerd en

gereinigd. Ga daarbij als volgt te werk:

Draai de schroef (9) los en verwijder de
stanggreep (3) van de zuigerstang (4) zoals
te zien op afbeelding 6.

Druk op de ontgrendelingsknop (2) en trek de
zuigerstang (4) naar voren toe eruit zoals te
zien op afbeelding 7.

De montage van de nieuwe zuigerstang gebeurt
in omgekeerde volgorde.

Let er hierbij op dat de tanden van de zuigerstang
naar beneden moeten wijzen.

5.5 Accu-capaciteitsindicator (afb. 8, pos. e)
Druk op de schakelaar voor de accu-capaci-
teitsindicator (d). De accu-capaciteitsindicator (e)
geeft het laadniveau van de accu aan met behulp
van 3 leds.

Alle 3 leds branden:
de accu is volledig opgeladen.

2 of 1 led(s) branden:
de accu heeft nog voldoende lading.

1 led knippert:
de accu is leeg, laad de accu op.

Alle leds knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Haal de
accu uit het apparaat en laat hem een dag op
kamertemperatuur liggen. Als de fout opnieuw
optreedt, dan werd de accu diep ontladen en is
hij defect. Haal de accu uit het apparaat. Een de-
fecte accu mag niet meer gebruikt of opgeladen
worden.
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6. Bediening

6.1 Trekker (afb. 1/pos. 1)

Met de trekker (1) kunt u het toerental en daar-
mee ook de aanvoer van de zuigerstang traploos
sturen. Hoe verder u de trekker (1) overhaalt des
te groter is de aanvoer van de zuigerstang.

Inschakelen:
trekker (1) indrukken.

Uitschakelen:
trekker (1) loslaten.

6.2 Snelheid instellen (afb. 9)

De aanvoersnelheid kan worden ingesteld door
aan de toerentalregelaar (5) te draaien. Als u het
stelwiel richting “+” draait, neemt de snelheid toe.
Een lagere snelheid bereikt u door het stelwiel

“n

naar “-” te draaien.

6.3 Aanwijzing druppelbeschermfunctie

Het apparaat is uitgerust met een druppelbe-
schermfunctie, d.w.z. nadruipen van de inhoud
van de buidel wordt verhinderd doordat de zuiger-
stang een beetje terug beweegt en dus de druk
van de buidel haalt.

6.4 Werken met het accu-patroonpistool

Af te dichten opperviak voorbereiden:
Verwijder eerst oude kit- en lijmresten volledig,
indien deze voorhanden zijn. Reinig het af te dich-
ten gebied zodat het vrij is van vuil, vet en resten.
Let er vervolgens op dat het af te dichten gebied
schoon, droog en vrij van stof is.

Controleer altijd voor begin van het werk of
de buidelhouder (7) goed is vastgeschroefd
(punt 5.2), het kunststof mondstuk (8) goed
op de buidelhouder (7) zit en de wartelmoer
(10) stevig vastzit (punt 5.3).

Controleer het kunststof mondstuk (8) op vuil
en resten en verwijder deze indien nodig.
Zet het stelwiel van de toerentalregelaar op
de gewenste stand

Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

Opmerking:

We raden aan om vooraf een testnaad met de kit
of lijm te maken. Druk het ingezette middel op een
stuk papier of karton om te kijken wat de hoeveel-
heid kit/lijm is met de ingestelde snelheid en om

een gevoel te krijgen voor de regelbare trekker.

Als de voegnaad te smal of te dik is, kunt u het
kunststof mondstuk vervangen door een ander.

Geleid het patroonpistool zorgvuldig en gelijk-
matig langs het af te dichten oppervlak. Zorg er

in elk geval voor dat de kit contact maakt met
beide vlakken waar hij moet worden aangebracht.
Gebruik een gladstrijker voor voegen of ander
geschikt gereedschap om de kit voorzichtig in
hoeken te drukken of scheuren te sluiten.

Als de zak leeg is, schakelt de motor automatisch
uit.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging
Reinig de zuiger en de buidelhouder telkens
na gebruik. De kit moet worden verwijderd
voordat hij hard is. Resterende kit en lijm op
de zuigerstang kan ertoe leiden dat de zui-
gerstang blokkeert.
Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Reinig het apparaat regelmatig met een voch-
tige doek en wat groene zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden
de kunststofcomponenten van het apparaat
kunnen aantasten. Let er goed op dat er geen
water in het apparaat dringt. Binnendringen
van water in een elektrisch apparaat verhoogt
het risico op een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
Binnenin het apparaat zijn er geen andere te on-
derhouden onderdelen.
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7.3 Bestelling van onderdelen:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het apparaat
Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel
Actuele prijzen en info vindt u op
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Om het apparaat op de juiste ma-
nier af te voeren, dient het naar een geschikte
verzamelplaats te worden gebracht. Als u geen
verzamelplaats kent, informeer hier dan naar bij
de gemeente.

9. Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kin-
deren ontoegankelijk is. De optimale opbergtem-
peratuur ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elek-
trische gereedschap in de originele verpakking.

-80-



10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED

Uit

Aan

Uit

Knippert

Knippert

Aan

Groene
LED

Knippert

Uit

Aan

Uit

Knippert

Aan

Betekenis en maatregel

Operationaliteit

De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.
Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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11. Schema voor foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er komt geen kit
of lijm voor uit het
kunststof mondstuk

De buidel is gesloten

Uitgehard materiaal in het kunst-
stof mondstuk of de buidel

De buidel is beschadigd
Zuigerstang met zuiger klemt

Buidel is leeg

Snijd het beginstuk van de buidel af
Uitgehard materiaal met een pas-
send gereedschap verwijderen
Buidel vervangen

Zuigerstang demonteren en reini-
gen (zie punt 5.5)

Nieuwe buidel plaatsen

Te weinig aange-
brachte kit of lijm

De opening van het kunststof
mondstuk is te klein

De aanvoersnelheid is te laag in-
gesteld

Kit of lijm is hard

Vervang het kunststof mondstuk
door een groter
Aanvoersnelheid hoger instellen
(zie punt 6.2)

Buidel vervangen

Te veel aangebrach-
te kit of lijm

De opening van het kunststof
mondstuk is te groot

De aanvoersnelheid is te hoog
ingesteld

Vervang het kunststof mondstuk
door een kleiner

Aanvoersnelheid lager instellen (zie
punt 6.2)
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Afvalverwijdering

)¢

/T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Patroon, buidel, kunststof mondstuk

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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iPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados (véa-

se fig. 10)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

2. Almacenar las baterias unicamente en re-
cintos secos con una temperatura ambiente
de +10 °C - +40 °C. Almacenar las baterias
Unicamente estando cargadas (min. al 40 %
de carga).

1. Instrucciones de seguridad

iEncontrard las instrucciones de seguridad co-
rrespondientes en el prospecto adjunto!
jAdvertencia!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos de los que esta provista esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Disparador

2. Boton de desbloqueo para el vastago de em-
puje

Empunadura del vastago

Vastago del émbolo

Regulador de velocidad

Fijacion

oo khw

7. Portacartucho

8. Boquilla de plastico

9. Tornillo para empufiadura del vastago

10. Tuerca retén

11. Luz LED

12. Dispositivo de retencion

13. Bateria (no se incluye en el volumen de entre-
ga)

14. Cargador (no se incluye en el volumen de
entrega)

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a la tienda donde
compro el aparato o a nuestro Service Center
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacién de servicio que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Pistola de cartuchos inalambrica
Boquillas de plastico

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La pistola de cartuchos inaldmbrica ha sido con-
cebida para extraer y aplicar selladores o adhesi-
vos tales como silicona, acrilico y pegamento.

Este aparato solo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso in-
adecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension: ........................ 18V CC
Fuerza de extraccion: ...........ccccceeeeveeeennns 2000 N
Velocidad de avance max.

en marcha en vacio: ..........ccccceeeevveeeennen. 10 mm/s
Ajuste de velocidad: ...........cccceeeiiiieeenins 6 niveles
Cartucho flexible Max.: .......cccccecvveeiveeennns 600 ml
PESO: . 2,3 kg
iPeligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
han determinado conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L ,............... 69,7 dB(A)
Imprecision KpA ............................................. 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 80,7 dB(A)
Imprecision KpA ............................................. 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s2

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Los valores totales de vibracion indicados y el
nivel de emision de ruidos especificados también
se pueden utilizar para una evaluacion preliminar
de la exposicion.

Advertencia:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir al minimo la emisién de ruido y las
vibraciones!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario, llevar el aparato a revi-
sién.
Apagar el aparato cuando no se esté utili-
zando.

jLimitar el tiempo de trabajo!

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Como cargar la bateria de litio (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (13) de la empufadura pre-
sionando hacia abajo el dispositivo de reten-
cién (12).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (14) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado “Indicacién cargador” incluye una ta-
bla con los significados de las indicaciones LED
del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en la toma de corriente.
exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador y el adaptador de carga

y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo

con el fin de procurar que dure lo maximo posible.

Hacerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Montaje / desmontaje del portcartucho
(fig. 4)

Enroscar el portacartucho (7) mediante la fijacion

(6) en el aparato. Asegurarse de que los dos

componentes estén bien atornillados.

5.3 Como colocar y retirar el cartucho flexible
(fig. 5a-c)
Pulsar el botén de desbloqueo (2) y tirar lenta-
mente del vastago del émbolo (4) por la empu-
fnadura del vastago (3) hacia atrés hasta el tope.
Introducir con cuidado el cartucho flexible en el
portacartucho (7) y cortar el extremo de dicho
cartucho. Seleccionar una boquilla de plastico
adecuada (8) para el trabajo a realizar y colocarla
en el portacartucho (7). Cerrar el portacartucho
con la tuerca retén (10) y asegurarse de que todo
esté firmemente atornillado. Para extraer el car-
tucho flexible, seguir los pasos en orden inverso.
Limpiar la boquilla de plastico después de cada
trabajo realizado.

Aviso:

Antes de introducir el cartucho flexible, compro-

bar que no esté perforado ni dafiado. Utilizar uni-
camente cartuchos flexibles no dafiados, ya que
de lo contrario se dafaré el aparato.

5.4 Montaje/desmontaje del vastago del ém-
bolo (fig. 6-7)

Si hay suciedad o contaminacion en el vastago

del émbolo, éste se puede desmontar y limpiar.

Para ello, se ruega proceder como sigue:

Aflojar el tornillo (9) y retirar la empufiadura
del vastago (3) del vastago del émbolo (4)
como se muestra en la figura 6.

Pulsar el botén de desbloqueo (2) y tirar del
vastago del émbolo (4) hacia delante como
se muestra en la fig. 7.

El montaje del vastago del émbolo se lleva a
cabo realizando la misma secuencia de pasos en
sentido contrario.

Tener en cuenta que los dientes del vastago de-
ben mirar hacia abajo.
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5.5 Indicador de capacidad de la bateria (fig.
8/pos.e)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (d). El indicador de capa-

cidad de bateria (e) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si 1 0 2 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga restante.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta agotada, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Disparador (fig. 1/pos. 1)

Con el disparador (1) se puede controlar adicio-
nalmente la velocidad y, por tanto, también el
avance del vastago de forma continua. Cuanto
mas se apriete el disparador (1), mas rapido sera
el avance del vastago.

Encender:
Pulsar el disparador (1).

Apagar:
Soltar el disparador (1).

6.2 Ajuste de velocidad (fig. 9)

La velocidad de avance puede ajustarse girando
el regulador de velocidad (5). Si se gira la rueda
de ajuste hacia “+”, aumenta la velocidad. Se
consigue una velocidad menor girando la rueda
de ajuste en la direccién “-”.

6.3 Aviso: funcién antigoteo

El aparato esta equipado con una funcion anti-
goteo, es decir, se evita el goteo del contenido
del cartucho flexible al retroceder ligeramente el
vastago del émbolo y liberar asi la presion en el
cartucho flexible.

6.4 Cémo trabajar con la pistola de cartuchos
inalambrica

Preparacion de la superficie de sellado:

En primer lugar, eliminar por completo los restos
de sellador y adhesivo antiguos, en caso de
haberlos. Limpiar la zona a sellar para eliminar
cualquier tipo de suciedad, grasa o residuos. A
continuacion, asegurarse de que el area esté lim-
pia, secay libre de polvo.

Antes de comenzar a trabajar, comprobar
siempre que el portacartucho (7) esté co-
rrectamente atornillado (punto 5.2), que la
boquilla de plastico (8) esté bien colocada en
el portacartucho (7) y que la tuerca retén (10)
esté bien apretada (punto 5.3).

Comprobar si la boquilla de plastico (8) pre-
senta suciedad y residuos; en caso necesa-
rio, proceder a su eliminacioén.

Poner la rueda de ajuste del regulador de ve-
locidad en el nivel deseado

El aparato esté ahora listo para funcionar

Aviso:

Se recomienda realizar previamente una prueba
de aplicacién con el adhesivo/sellador. Presionar
el producto de aplicacion sobre un trozo de papel
o carton para comprobar la cantidad de sellador/
adhesivo con la velocidad ajustada y familiarizar-
se con el disparador regulable.

Si la junta aplicada es demasiado estrecha o de-
masiado gruesa, se podra sustituir la boquilla de
plastico por otra.

La pistola de cartuchos se debe de guiar con cui-
dado y de manera uniforme a lo largo de la super-
ficie de sellado. Es preciso asegurarse de que el
sellador esta en contacto con ambas superficies
de aplicacién. Utilizar un alisador de juntas u otra
herramienta apropiada para presionar cuidado-
samente el sellador en las esquinas o cerrar las
grietas.

Cuando el cartucho flexible esta vacio, el motor
se apaga automaticamente.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza
Limpiar el émbolo y el portacartucho después
de cada uso. Retirar el sellador antes de
que se endurezca. Los restos de sellador y
material adhesivo en el vastago del émbolo
pueden hacer que éste se bloquee.
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en un aparato eléctrico, existira
mayor riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto:
Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento 6ptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo
Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Parpadea

Encendido

LED verde
Parpadea

Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Encendido

Significado y medida

Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Carga

El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Plan para localizacién de averias

Averia

No sale ningun sella-
dor/adhesivo por de-
lante de la boquilla
de plastico

Insuficiente sellador/
adhesivo aplicado

Demasiado sellador/
adhesivo aplicado

Posibles causas

El cartucho flexible esta cerrado

Material endurecido en la boquilla
de plastico o en el cartucho flexi-
ble

El cartucho flexible esta dafiado
Vastago atascado con el émbolo

El cartucho flexible esta vacio

La abertura de la boquilla de plas-
tico es demasiado pequefia

La velocidad de avance ajustada
es demasiado baja

El sellador/adhesivo esta sélido

La abertura de la boquilla de plas-
tico es demasiado grande

La velocidad de avance ajustada
es demasiado alta
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Solucidon

Cortar la parte inicial del cartucho
flexible

Retirar el material endurecido con
una herramienta compatible ade-
cuada

Sustituir cartucho flexible
Desmontar y limpiar el vastago del
émbolo (ver punto 5.5)

Introducir nuevo cartucho flexible

Cambiar la boquilla de plastico por
una mas grande

Aumentar la velocidad de avance
(ver punto 6.2)

Sustituir cartucho flexible

Cambiar la boquilla de plastico por
una mas pequefna

Reducir la velocidad de avance (ver
punto 6.2)



Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cartucho, cartucho flexible, boquilla de plastico

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja tur-
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt-
tamiseksi. Lue sen vuoksi tdméa kayttéohje / ndma
turvallisuusmaaraykset huolellisesti l1api. Sailyta
ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat myéhem-
minkin aina kaytettévissasi. Jos luovutat laitteen
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt-
téohje / ndma turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&énlaista vastuuta
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
tdméan kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattamisesta.

Kéaytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 10)

1. Vaara! - Loukkaantumisriskin pienentédmisek-
si lue kayttdohje.

2. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (lataus véh. 40 %).

1. Turvallisuusohjeita

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet k&yvat ilmi
oheisesta vihkosesta!

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuva-
ohjeet ja tekniset tiedot, joilla tdamé séhké6-
tydkalu on varustettu. Laiminlyénnit seuraavien
ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séh-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet
myéhempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimitussisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Liipaisinvipu

Tydntdtangon lukituksen avauspainike
Tankokahva

Mannanvarsi

Kierrosluvun saadin

Kiinnitys

Pussipidike

Muovisuutin

Tankokahvan ruuvi

10. Hattumutteri

11. LED-valo

12. Lukituspainike

13. Akku (ei kuulu toimitussisaltéén)

14. Latauslaite (ei kuulu toimitussisaltéon)

©COoNOOT~WN

2.2 Toimitussisélté
Tarkasta kuvatun toimitussiséallén avulla, etta
tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota
viimeistéan viiden arkipéivan kuluessa tuotteen
ostosta yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen
myyntipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja
esita kuitti. Tutustu sité koskien ohjeiden lopussa
olevissa huoltoa ja asiakaspalvelua koskevissa
tiedoissa olevaan takuutaulukkoon.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taydellinen.
Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.
Séilyté pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

Akkukéayttdinen patruunapistooli
Muovisuuttimet

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
Turvallisuusohjeita

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Akkukayttdinen patruunapistooli soveltuu tiiviste-
massojen ja liimojen, kuten esim. silikoni, akryyli
ja liima, pursottamiseen ja levittdmiseen.

Laitetta saa kaytté4 ainoastaan sen méaraysten
mukaisesti. Kaikki sen ylittdva kaytto ei ole méa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

Huomaa, ett laitteitamme ei ole tarkoitettu méa-
raysten mukaisesti kaupalliseen kaytt6on, kési-
ty6laisammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayt-
té6n. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kdytetdan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydldisammatin
harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain
muussa naita vastaavassa toiminnassa.
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4. Tekniset tiedot

Jannitteen syo6ttod: ... 18 V:n tasavirta
Pursotusvoima: ........cccocovviiiiiiiiiiee 2000 N
Syétténopeus tyhjakaynnilla enint.: ........ 10 mm/s
Nopeusasetus: .........cccceeeveeeiiiiee i 6 tasoa
Letkumainen pussienint.: .........cccoceeeennen. 600 ml
Paino: ....oeeeieee e 2,3 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja trindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L, . ...69,7 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ..., 3dB
Aénen tehotaso Ly, ..o, 80,7 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K, ........cccoevereiiennnnnnn. 3dB

Kéayta kuulosuojaimia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) on mitattu standardin EN 62841 mu-
kaisesti.

Kahva
Térindpééstdarvo a, < 2,5 m/s?
Mittausepéatarkkuus K = 1,5 m/s?

limoitetut tarindn kokonaispaastdarvot ja melu-
paastdarvot on mitattu normitetulla tarkastusme-
netelmélla, ja arvoja voidaan kayttaa sahkétydka-
lun vertaamiseen toiseen sahkoétydkaluun.

limoitettuja tarindn kokonaispaastdarvoja ja melu-
paastdarvoja voidaan kayttdd myds kuormituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melup&astét voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista kaytettiessa sadhkotydkalua tositilantees-
sa, riippuen sahkoétydkalun kaytttavasta ja erityi-
sesti siité4, millaista tydkappaletta tydstetéaan.

Rajoita melupéaastot ja tarina mahdollisim-
man vahéisiksi!
Kayté ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kdyteta.

Rajoita tyéskentelyaikaa!

Kéayttéaikaa arvioitaessa on otettava huomioon
kayttdjakson kaikki osat (esimerkiksi ajat, jolloin
sahkodtydkalu on sammutettu, sek ajat, jolloin
sahkotyokalu on tosin kytketty paélle mutta kdy
rasitusta aiheuttamatta).

Varo!

Jaamériskit

Silloinkin, kun tata sahkotyokalua kaytetaan
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkoétyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveltuvia kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kateen
ja kasivarteen kohdistuvasta tarinasta, jos
laitetta kaytetaén pitk&an tai sité ei kasitella ja
huolleta méaaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuva 2-3)

1. Veda akkusarja (13) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainiketta (12) alas-
pain.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessé ilmoitettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen (14) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta "Latauslaitteen nayttd” |6ydét taulukon,
josta kayvat ilmi latauslaitteen LED-n&ytén mer-
kitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojénnitetta.
ovatko latauskoskettimet moitteettomassa
kosketuksessa latauslaitteen kosketinten
kanssa.
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Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
laheta

latauslaite ja lataussovitin

ja akkusarja
huoltopalveluumme.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme tai myynti-
pisteeseen, josta laite on ostettu, saadaksesi
ohjeet asianmukaista lahettamista varten.

Varmista akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessé, etta osat
on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan kayttdiké olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Tama
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan. Ald koskaan anna akku-
sarjan tyhjentya taysin. Se aiheuttaa akkusarjan
vahingoittumisen!

5.2 Letkumaisen pussin pidikkeen asennus/
irrottaminen (kuva 4)

Ruuvaa letkumaisen pussin pidike (7) kiinnityksen

(6) kanssa laitteeseen. Varmista, ettd molemmat

osat on ruuvattu tukevasti yhteen.

5.3 Letkumaisen pussin asettaminen sisédan
ja poistaminen (kuva 5a-c)
Paina lukituksen avauspainiketta (2) ja veda méan-
nanvartta (4) tankokahvasta (3) hitaasti taakse
vasteeseen asti. Tydnna letkumainen pussi varo-
vasti pussipidikkeeseen (7) ja leikkaa alkukohta
irti pussista. Valitse suoritettavaan tyéhén soveltu-
va muovisuutin (8) ja aseta se pussipidikkeeseen
(7). Sulje pussipidike hattumutterilla (10) ja var-
mista, etta kaikki osat on ruuvattu tukevasti kiinni
toisiinsa. Suorita vaiheet vastakkaisessa jérjestyk-
sessé poistaessasi letkumaisen pussin. Puhdista
muovisuutin aina jokaisen tydskentelyn jalkeen.

Ohje:

Letkumainen pussi on tarkastettava reikien ja vau-
rioiden varalta ennen sen asettamista paikoilleen.
Kayté vain ehjia letkumaisia pusseja, silld muu-
toin laite vaurioituu.

5.4 Mannanvarren irrottaminen/asentaminen
(kuva 6-7)

Mikali mannanvarsi on likainen, sen voi irrottaa ja

puhdistaa. Menettele silloin seuraavasti:

Irrota ruuvi (9) ja poista tankokahva (3) man-
nanvarresta (4) kuvan 6 osoittamalla tavalla.
Paina lukituksen avauspainiketta (2) ja veda
mannanvartta (4) ulos eteenpdin kuvan 7
osoittamalla tavalla.

Méanné&nvarsi asennetaan vastakkaisessa jarjes-
tyksessa.

Huomaa, ettd mannanvarren hampaiden on osoi-
tettava alaspain.

5.5 Akun tehonnéaytt6 (kuva 8 / kohta e)

Paina akun tehonndytdn katkaisinta (d). Akun
tehonnaytté (e) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki kolme LED-valoa palavat:
Akku on ladattu téayteen.

Kaksi tai yksi LED-valo(a) palavat/palaa
Akussa on vield riittavasti tehoa.

Yksi LED-valo vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED-valot vilkkuvat:

Akun lampétila on alitettu. Ota akku pois laitteesta
ja anna akun olla paiva huoneenldmmdssé. Jos
virhe ilmenee uudelleen, akku on syvapurkautu-
nut ja vioittunut. Ota akku pois laitteesta. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Liipaisinvipu (kuva 1/ kohta 1)
Liipaisinvivulla (1) voi liséksi séadella kierroslu-
kua ja siten myds portaattomasti mannanvarren
sy6ttdnopeutta. Mitd enemman liipaisinvipua (1)
painetaan, sitd suurempi mannénvarren syot-
ténopeus on.

Kéaynnistédminen:
paina liipaisinvipua (1).

Sammuttaminen:
vapauta liipaisinvipu (1).
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6.2 Nopeusasetus (kuva 9)

Syétténopeutta voidaan saadella kierroslukusaa-
dintéa (5) kdantamalla. Nopeus kasvaa, kun s&ato-
pyoraé kdannetadan suuntaan "+”. Nopeus piene-

nee, kun sa&tépyoéréa kdénnetédan suuntaan ”-”.

6.3 Pisarasuojatoimintoa koskeva huomautus
Laite on varustettu pisarasuojatoiminnolla, mik&
tarkoittaa, etta letkumaisen pussin sisallon tiput-
telu suuttimesta estetdan ajamalla mannénvartta
hieman takaisinpain ja siten keventamalla letku-
maisessa pussissa vallitsevaa painetta.

6.4 Akkukayttdisen patruunapistoolin kaytté

Tiivistettdvan pinnan valmistelu:

Poista ensin mahdolliset vanhat tiiviste- ja liima-
jaédmat kokonaisuudessaan. Puhdista tiivistettava
alue kokonaan liasta, rasvoista ja jaémista. Var-
mista, etta tiivistettdva pinta on puhdas, kuiva ja
polytén.

Varmista aina ennen tydskentelyn aloitta-
mista, etta letkumaisen pussin pidike (7) on
ruuvattu tukevasti paikoilleen (kohta 5.2),
muovisuutin (8) on tukevasti paikoillaan letku-
maisen pussin pidikkeessa (7) ja hattumutteri
(10) on kiristetty (kohta 5.3).

Tarkasta muovisuutin (8) lian ja jaédmien varal-
ta ja poista lika ja jadmat.

Saada kierrosluvun saatimen saatépyora ha-
lutulle tasolle.

Laite on nyt kdyttévalmis.

Ohje:

On suositeltavaa tehda tiivisteaineella/limalla
koesauma. Purista kaytettdvaa ainetta paperin tai
pahvin paélle tarkistaaksesi suuttimesta tulevan
tiivisteaineen/liiman maaran saadetylla nopeudel-
la ja saadaksesi tuntuman liipaisinvivun painamis-
voimakkuuteen.

Jos sauma on liian kapea tai paksu, voit vaihtaa
muovisuuttimen toiseen.

Patruunapistoolia tulee ohjata huolellisesti ja ta-
saisesti tiivistettavalla pinnalla. On varmistettava,
etté tiivistemassa koskettaa molempia tiivistet-
tavié pintoja. Kaytéd saumauskaavinta tai muuta
soveltuvaa tydkalua painaaksesi tiivistemassan
varovasti nurkkiin tai repeytymien sulkemiseksi.

Kun letkumainen pussi on tyhja, moottori sammuu
automaattisesti.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Poista akku ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus
Puhdista manta ja letkumaisen pussin pidike
jokaisen kayton jélkeen. Tiivisteaine on pois-
tettava ennen sen kovettumista. Mannénvar-
teen jaava tiivisteaine ja liima voivat aiheuttaa
mannénvarren jumiutumisen.
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina pélysté ja liasta.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja pientd maéaraa saippuaa.
Ala kéyta sellaisia puhdistusaineita tai liuottei-
ta, jotka saattavat sy6vyttéa laitteen muovio-
sia. Varmista, ettei laitteen sisdpuolelle paéase
vetta. Veden paéseminen sahkoétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosatilausta tehtdessé tulee ilmoittaa seuraa-
vat tiedot:

laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com

8. Havittdminen ja kierrétys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
vaurioiden valttdmiseksi. Pakkaus on raaka-ainet-
ta, jota voidaan kéyttéda uudelleen, tai pakkauksen
voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-ai-
nekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja muo-
veista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjattei-
siin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kera-
yspisteeseen maaraysten mukaista havittdmista
varten. Jos tiedossasi ei ole yhtdan kerayspistet-
ta, pyyda lisétietoja kotikuntasi viranomaisilta.
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9. Varastointi
Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten

ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 - 30 °C.
Sailyta séhkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea
LED LED

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Pois
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa

Merkitys ja toimenpiteet

Kayttovalmiustila

Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéaytté6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellolevasta lataustehosta.

Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

J&ta taté varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.
Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempéaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tésta huolimatta
ladata edelleen.

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Vianhakukaavio

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Kérjessa olevasta -
suuttimesta ei tule tii-
visteainetta tai limaa | -

letkumainen pussi on suljettu

kovettunutta materiaalia muovi-
suuttimessa tai letkumaisessa
pussissa

letkumainen pussi on vaurioitunut
mannanvarsi ja manta jumiutuneet
letkumainen pussi on tyhja

leikkaa letkumaisen pussin alku-
kohta irti

poista kovettunut materiaali sovel-
tuvalla ty6kalulla

vaihda letkupussi

irrota ja puhdista letkumainen pussi
(ks. kohta 5.5)

aseta uusi letkumainen pussi pai-
koilleen

Suuttimesta tulee -
liian vahan tiivisteai-
netta tai liimaa -

muovisen suuttimen aukko on liian
pieni

syo6ttdbnopeus on asetettu liian pie-
neksi

tiivisteaine tai liima on lilan kovaa

vaihda muovinen suutin suurem-
paan

kasvata syéttonopeutta (ks. kohta
6.2)

vaihda letkumainen pussi

Suuttimesta tulee -
liian paljon tiivisteai-
netta tai liimaa -

muovisen suuttimen aukko on liian
suuri
sy6ttdbnopeus on asetettu liian suu-
reksi

vaihda muovinen suutin pienem-
paan

pienenna syoéttdnopeutta (ks. kohta
6.2)

-100 -




Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Patruuna, letkumainen pussi, muovisuutin

Puuttuvat osat
* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.

-102 -



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

Pojasnilo uporabljenih simbolov (glejte sliko

10)

1. Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja po-
Skodb preberite navodila za uporabo.

2. Skladis¢enje akumulatorskih baterij samo v
suhih prostorih s temperaturo okolice +10 °C
do +40 °C. Akumulatorske baterije skladiscite
samo v napolnjenem stanju (najm. 40 % na-
polnjeno).

1. Varnostna navodila

Ustrezna varnostna navodila lahko preberete v
priloZeni knijizici!

Opozorilo!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila
za delo, naslove slik in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno. V
primeru, da spodnjih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali hujsih
poskodb.

Shranite vsa varnostna navodila in navodila
za delo za poznej$o uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)
Potezna rocica

Gumb za sprostitev potisne palice
Rocaj palice

Batnica

Regulator Stevila vrtljajev
Nosilec

Drzalo za vre¢ko
Plasti¢na Soba

. Vijak za roc¢aj palice

10. Krovna matica

11. LED lu¢

12. Zaskoc¢na tipka

©COoNOOAWN

13. Akumulatorska baterija (ni v obsegu dobave)
14. Polnilnik (ni v obsegu dobave)

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorska pistola za kartuse
Plasti¢ne Sobe

Izvorna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predvidena uporaba

Akumulatorska pistola za kartu$e je primerna za
iztiskanje in nanasanje tesnilnih ali lepilnih mas,
kot so na primer silikon, akril in lepilo.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za name-
ne, za katere je bila izdelana. Vsaka druga upora-
ba Steje kot nenamenska nedovoljena uporaba.
Za kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo: ............. 18 V enosmerni tok
Iztisna sila: .......cccoeeiiiiiin 2000 N
Hitrost pomika v prostem teku najv.: ....... 10 mm/s

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene v
skladu s standardom EN 62841.

Raven zvoénega tlaka LpA . ....69,7dB (A)
Negotovost K ... 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ...cccevrveeiiennnnnnee 80,7 dB (A)
Negotovost K, ...coooveveiiieiieiciccc 3dB

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
Ucinek hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraéunane v skladu z EN 62841.

Ro¢aj
Emisijska vrednost nihanja a, < 2,5 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢nega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-
mum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.
Nacin dela prilagodite napravi.
Ne preobremenjujte naprave.
Po potrebi dajte napravo na preverjanje.

I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Omejite delovni ¢as!

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer €as, v katerem je elektrino orodje
izklopljeno, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi ¢e elektriéno orodje uporabljate pravil-

no, so vedno prisotna ostala tveganja. Nasto-

pijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s kon-
strukcijo in izvedbo tega elektri€nega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj asa
uporabljate ali ¢e je ne vodite in vzdrzujete
pravilno.

5. Pred za¢etkom uporabe

Opozorilo!
Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka (slika 2-3)

1. Povlecite akumulatorski vlozek (13) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (12) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ polnilnika (14) v zidno vti¢-
nico. Zelena LED-lu¢ka za¢ne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo prikljucite na polnilnik.

V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s pome-
ni prikaza LED-Iu€k na polnilniku.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite,
ali je vti¢nica pod napetostjo,
ali je kontakt na polnilnih kontaktih polnilnika
brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, prosimo, da

polnilnik in polnilni nastavek

ter akumulatorski viozek
posljete nasi sluzbi za stranke.
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Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oz. akumulatorske napra-
ve posamic¢no zapakirati v plastiéne vrecke,
da ne pride do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vilozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poSkodujete akumulatorski viozek!

5.2 Montaza/demontaza drzala za folijsko
vrecko (slika 4)

Privijte drzalo za folijsko vre¢ko (7) z nosilcem (6)

na napravo. PrepriCajte se, da sta obe komponen-

ti trdno priviti druga na drugo.

5.3 Vstavljanje in odstranjevanje folijske vre¢-
ke (slika 5a-c)
Pritisnite gumb za sprostitev (2) in po€asi povle-
cite batnico (4) za ro¢aj palice (3) nazaj do kon¢-
nega polozaja. Folijsko vre¢ko previdno potisnite
v drzalo za vre¢ko (7) in odrezite zaCetek vrecke.
Izberite ustrezno plasti¢no Sobo (8) za svoje delo
in jo namestite na drzalo za vrec¢ko (7). Drzalo za
vre€ko zaprite s prekrivno matico (10) in se pre-
pri€ajte, da so vsi deli trdno priviti. Za odstranitev
folijske vrecke sledite korakom v obratnem vr-
stnem redu. Po vsakem opravljenem delu ogistite
plastiéno Sobo.

Opombal!

Pred vstavljanjem folijskih vre€k preverite, ali so
predrte ali poSkodovane. Uporabljajte samo nepo-
Skodovane folijske vrecke, sicer se lahko naprava
poskoduije.

5.4 DemontaZa/montaza batnice (slika 6-7)
Ce so na batnici umazanije ali necistoce, se lahko
batnica demontira in ocisti. Pri tem ravnajte, kot
sledi:

Odvijte vijak (9) in odstranite ro¢aj palice (3) z
batnice (4), kot je prikazano na sliki 6.
Pritisnite gumb za sprostitev (2) in izvlecite
batnico (4) naprej, kot je prikazano na sliki 7.

Montaza batnice poteka v obratnem vrstnem
redu.

Pri tem upoStevajte, da morajo zobje batnice ka-
zati navzdol.

5.5 Prikaz kapacitete akumulatorske baterije
(slika 8/pol. e)

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-

torja (d). Prikaz zmogljivosti akumulatorske bateri-

je (e) signalizira stanje napolnjenosti akumulator-

ske baterije s 3 LED-lu¢kami.

Svetijo vse 3 LED-lucke:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je Se zadosti napolnjena.

Utripa 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Vse LED-lucke utripajo:

Prekoradili ste temperaturo akumulatorske bate-
rije. Akumulatorsko baterijo snemite z naprave in
jo pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce se
pojavi napaka, je akumulatorska baterija globoko
izpraznjena in je okvarjena. Akumulatorsko bate-
rijo snemite z naprave. Okvarjene akumulatorske
baterije ve€ ne smete uporabljati oz. polniti.

6. Uporaba

6.1 Potezna rocica (slika 1/pol. 1)

S potezno rocico (1) lahko dodatno brezstopenj-
sko uravnavate Stevilo vrtljajev in s tem tudi pomik
batnice. Bolj ko pritisnete potezno rog¢ico (1), hi-
trejSi je pomik batnice.

Vklop:
Pritisnite potezno rocico (1).

Izklop:
Izpustite potezno rocico (1).

6.2 Nastavitev hitrosti (slika 9)

Hitrost pomika lahko nastavite z vrtenjem regula-
torja &tevila vrtljajev (5). Ce nastavitveno kolesce
zavrtite v smeri »+«, povecate hitrost. Nizjo hitrost
dosezete, ¢e nastavitveno kolesce zavrtite v
smeri »—«,
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6.3 Napotek za funkcijo proti kapljanju
Naprava je opremljena s funkcijo proti kapljanju,
kar pomeni, da je zapoznelo kapljanje vsebine
iz folijske vrecke prepre€eno tako, da se batnica
pomakne nekoliko nazaj in se tako tlak v folijski
vrecki sprosti.

6.4 Delo z akumulatorsko pistolo za kartuse

Pripravite povrsino za tesnjenje:

Najprej popolnoma odstranite stare ostanke
tesnilnih in lepilnih mas, ¢e so prisotni. Ocistite
obmogje, ki ga Zelite zatesniti, tako da je brez
umazanije, mascob in ostankov. Nato se prepri-
Cajte, da je obmocije, ki ga zelite zatesniti, Cisto,
suho in brez prahu.

Vsaki€ pred za¢etkom dela preverite, ali je
drzalo za folijsko vrec¢ko (7) pravilno privito
(tocka 5.2), ali je plasti¢na Soba (8) pravilno
names$cena na drzalo za folijsko vre¢ko (7) in
ali je prekrivna matica (10) dobro zategnjena
(to€ka 5.3).

Preverite plasti¢no Sobo (8) glede umazanije
in ostankov ter jih po potrebi odstranite.
Nastavite nastavitveno kolesce regulatorja
Stevila vrtljajev na zeleno stopnjo.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

Opombal!

Priporocljivo je, da predhodno izvedete poskusni
nanos s tesnilnim ali lepilnim sredstvom. Nanesite
vstavljeno sredstvo na kos papirja ali kartona, da
preverite koli¢ino tesnilnega ali lepilnega sredstva
pri nastavljeni hitrosti in dobite ob&utek za nasta-
vljivo potezno ro€ico.

Ce je fugirni Siv preozek ali predebel, lahko pla-
stiéno Sobo zamenijate z drugo.

Pistolo za kartuSe je treba skrbno in enakomerno
voditi vzdolz povrSine za tesnjenje. Zagotoviti

je treba, da tesnilna masa pride v stik z obema
povrsinama nanosa. Uporabite gladilko za fuge ali
drugo primerno orodje, da tesnilno maso previdno
potisnete v kote ali zaprete razpoke.

Ko je folijska vre¢ka prazna, se motor samodejno
izklopi.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega €iS¢enja odstranite aku-
mulatorsko baterijo.

7.1 Ciséenje
Odistite bat in drzalo za folijsko vre¢ko po
vsaki uporabi. Tesnilno sredstvo je treba
odstraniti, preden se strdi. Preostalo tesnilno
sredstvo in lepilni material na batnici lahko
privede do blokade batnice.
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije. Napravo obriSite s suho krpo ali jo
izpihajte s komprimiranim zrakom pod nizkim
pritiskom.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
razredCil; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢-
no napravo povecuje tveganje elektriénega
udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

tip naprave

§t. art. naprave

ID-$tevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi prislo do po-
Skodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odpeljati na primerno
zbiralidée za pravilno odstranjevanje. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
di$¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no
orodje shranjujte v originalni embalazi.

-107-



10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

LED-dioda | LED-dloda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski €asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.
Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.
Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.
Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.
Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Naért za iskanje napak

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Tesnilno oz. lepilno
sredstvo ne prihaja
spredaj ven iz pla-
sticne Sobe

Folijska vrecka je zaprta

Strjen material v plasti¢ni Sobi oz.
folijski vrecki

Folijska vrecka je poskodovana
Batnica z batom se zatika

Folijska vrecka je prazna

Odrezite zacetni del folijske vrecke
Strjen material odstranite z
ustreznim primernim orodjem
Zamenijajte folijsko vre¢ko
Demontirajte in odistite batnico
(glejte toc¢ko 5.5)

Vstavite novo folijsko vrecko

Premalo iztisnjenega
tesnilnega oz. lepil-
nega sredstva

Odprtina plasti¢ne Sobe je pre-
majhna

Hitrost pomika je nastavljena pre-
nizko

Tesnilno oz. lepilno sredstvo je str-
jeno

Zamenjajte plasti¢no Sobo z vecjo

Nastavite visjo hitrost pomika (glej-
te tocko 6.2)
Zamenjajte folijsko vrecko

Preve¢ iztisnjenega
tesnilnega oz. lepil-
nega sredstva

Odprtina plasti¢ne Sobe je preveli-
ka

Hitrost pomika je nastavljena previ-
soko

Zamenijajte plasticno Sobo z manj-
So

Nastavite nizjo hitrost pomika (glej-
te to¢ko 6.2)
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Kartusa, folijska vrecka, plasti¢na Soba
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
©  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata (lasd a

10-es kép)

1. Veszély! - A sériilés rizikéjanak a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Az akkukat csak széraz helyiségben tarolni
ahol a kérnyezeti hdmérséklet +10°C és
+40°C kozott van. Az akkukat csak feltoltott
allapotban tarolja (legalabb 40%-os tlt6tt-
Ség).

1. Biztonsagi utmutatasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam ren-
delkezik. A kdvetkezé utasitasok betartdsan be-
10l mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és
utalast a jovore nézve.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Kiolddkar

Kireteszel6 gomb a tolérudhoz
Rudfogantyu

Dugattyurud

Fordulatszdm szabalyozé
Felerdsités

Zsak tarto

Muanyag fuvéka

Csavar a rudfogantyuhoz

©CONOO~WN -

10. Hollandianya

11. LED-fény

12. Régzitégomb

13. Akku (nincs a szallitas terjedelmében)

14. To6lt6készulék (nincs a szallitas terjedelmé-
ben)

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan leelle-
nérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén
forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5 mun-
kanapon belll egy érvényes vasarlasi igazolas
felmutatasa mellett a szervizkdzpontunkhoz vagy
az eladohelyhez, ahol a készuléket vasarolta.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
léteznek).
Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-kartusos pisztoly
Muanyag fuvokak

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utmutatasok

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus-kartusos pisztoly az a tdmité vagy
ragaszt6é anyagok, mint példaul szilikon, akril és
ragasztok, kinyomasara és felhordasara alkalmas.

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Az ezen tulmutaté tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalé/kezel6 felelés és nem a gyarto.
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Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek teriletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas: .......c.cooovrviiniiiiieenen. 18Vd.c.
RANYOMASi €r6: .......ccceevvreeiieeieieece 2000 N
Eléretolasi sebesség

Uresmenetben Uresjaratban max.: .......... 10 mm/s
Sebesség beallitas: .........cccceeveeneeen. 6 fokozatban

SUlY: e,

Veszély!

Zaj és rezgés

A zaj és a rezgési értékek az EN 62841-nek meg-
feleléen lettek megallapitva.

HangnyomasszintL ,.......c.ccccccocoeeee. 69,7 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitmeényszint L, .................. 80,7 dB(A)
Bizonytalansag K, «.-ovoeveeverevinieiiiciiicin 3dB

Viseljen egy hallasvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésdsszértékek (harom irany vektorialis 6sz-
szege) az EN 62841 szerint lettek megallapitva.

Fogantyu
Rezgéskibocsatas értéke a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgés emisszidértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras szerint lettek mérve és fel lehet
6ket hasznalni az egyik elektromos szerszdmnak
egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgés emisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznélni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektdl, attol figgden,

hogy hogyan és milyen médon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attél, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megmunkalva.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-
tast és a rezgést!
Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamaddjat a készulékhez.
Ne terhelje tul a készuléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
|éket.
Kapcsolja ki a készUléket, ha nincs hasznal-
va.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat amelyekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli ezt az elekt-
romos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmaradé rizikék. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelé-
zésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvédd
maszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem hord megfelel6 hal-
lasveédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adodnak, ha a készlléket hosszabb
ideig hasznalja, vagy ha nem lesz szabaly-
szer(ien vezetve és karbantartva.

5. Uzembe helyezés elétt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A Ll-akku-csomag toltése (képek 2-3)

1. Kihdzni az akku-csomagot (13) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitégombot
(12).

2. Osszehasonlitani, hogy a tipustablan mega-
dott haldzati feszlltség megegyezik e a fenn-

allé haldzati feszultséggel. Dugja a toltoke-



szlllék (14) haldzati csatlakozojat a dugaszold
aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.
3. Dugja az akkut a téltékészilékre.

»A tOltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat taldlhaté a téltékészuléken levé LED jel-
zések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjik vizsgélja meg,
hogy van e a dugaszol¢ aljzatban halézati
feszlltség.
hogy a téltékeészilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjuk,

a toltékészuléket és a toltbadaptert

és az akku-csomagot
a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii postazas érdekébe keérjiik
vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalatunk-
kal vagy az eladdhellyel ahol a késziiléket
vasarolta.

Az akku ill. akkukésziilék péstazasanal vagy
megsemmisitésénél vegye figyelembe, hogy
rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek kiilon
legyenek miianyagtasakokban becsomagol-
va!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az érde-
kébe gondoskodnia kellene az akku-csomag idé-
beni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetre akkor
szikséges, ha megallapitand, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusdhoz vezet!

5.2 A tomlGs tasak tartéjanak a felszerelése/
leszerelése (4-es kép)

Csavarozza 0ssze a tomlds tasak tartojat (7) a ké-

szuléken levé felerésitéssel (6). Biztositsa, hogy a

két komponens biztosan dssze legyen egymassal

csavarozva.

5.3 A tomlGs tasak betétele és kivétele (ké-
pek 5a-c)

Nyomja meg a kireteszelé gombot (2), és lassan
huzza hatra a dugattyurudat (4) a radmarkolaton
(3) litkdzésig hatra. Ovatosan tolja be a témlés
tasakot a tasak tartéba (7) és vagja le a tasak ele-
jét. Vélasszon ki egy megfelel6 mianyag fuvokat
(8) a munkahoz és helyezze azt a tasak tartoéra

(7). Zarja le a tasak tartot a hollandianyéaval (10),
és gy6z6djon meg rola, hogy minden szorosan
Ossze van csavarozva egymassal. A témlds tasak
eltavolitdsahoz kdvesse a Iépéseket forditott
sorrendben. Tisztitsa meg a mianyag fuvékat
minden elvégzett munka utan.

Utasitas:

A tdmlbs tasak betétele elétt azt le kell ellendrizni

beszurasokra vagy megrongalédasokra. Csak

sértetlen tdmlés tasakokat hasznalni, mert kilén-

ben meg lesz rongalva a készlilék.

5.4 A dugattyurud leszerelése/felszerelé
(képek 6-tol - 7-ig)

A dugattyurudon levé piszoknal vagy szennyez6-

désnél, le lehet szerelni és meg lehet tisztitani a

dugattyurudat. Kérjik jarjon ahhoz a kévetkezé

képpen el:

Eressze ki a csavart (9) és tavolitsa el, a 6-es
képen mutatottak szerint a dugattyurudrol (4)
a rudfogantyut (3).

Nyomija a kireteszelé gombot (2) és huzza, a
7-es képen mutatottak szerint elére ki a du-
gattyurudat (4).

A dugattyurud felszerelés az ellenkezd sorrend-
ben térténik.

Kérjik vegye ennél figyelembe, hogy a dugattyu-
rud fogainak lefelé kell mutatniuk.

5.5 Akku-kapacitas kijelz6 (8-as kép/poz. e)
Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz6 (d) kap-
csolojat. A 3 szines LED altal szignalizélja az ak-
ku-kapacitaskijelzd (e) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED villog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.



6. Kezelés

6.1 ElsutSkar (1-es kép/poz. 1)

Az elsltékarral (1) még kiegészitéen fokozatmen-
tesen irdnyitani tudja a fordulatszamot és azaltal a
dugattyurud eldérehaladasat. Minnél tovabb nyom-
ja az elsutdkart (1), annal gyorsabb a dugattyurud
elérehaladasa.

Bekapcsolas:
Nyomni az elsutékart (1).

Kikapcsolas:
Elengedni az elsttékart (1).

6.2 Sebesség beallitas (9-es kép)

Az adagold sebességet a fordulatszamszabalyo-
26 (5) csavarasa altal lehet beédllitani. Ha a beal-
litékereket a ,+” irAnyba csavarja, akkor néveli a
sebességet. Alacsonyabb sebességeket akkor ér
el, ha az 4llité kereket a ,,-” irdnyba csavarja.

6.3 Utalas csepegésgatlo funkcié

A készilék egy csepegésgatlé funkcidval van
ellatva ez annyit jelent, hogy meg lesz akadalyoz-
va a témlds tasak utancsepegése azaltal , hogy
valamennyit visszahajt a dugattyurud és ezéltal
kiengedi a kartusban fennall6 nyomast.

6.4 Munkavégzés az akkus-toml6 tasakos
pisztollyal

A tomitési fellletek el6készitése:

Elészdr tavolitsa el maradéktalanul a régi tdmit6-
és ragasztomaradvanyokat, ha vannak ilyenek.
Tisztitsa meg a tdmitendd terlletet, hogy az
mentes legyen a szennyezddésektdl, zsiroktol
és maradvanyoktél. Ezutan tugyeljen arra, hogy
a témitendd terllet tiszta, szaraz és pormentes
legyen.

Minden alkalommal a munka megkezdése
elétt ellenérizze, hogy a témlds tasak tarté (7)
megfeleléen be van-e csavarozva (5.2 pont),
a mlanyag fuvoka (8) jol illeszkedik-e a tém-
16s tasak tartéra (7), és a hollandianya (10) j6l
meg van-e huzva (5.3 pont).

Ellenérizze a muanyag fuvékat (8) szennye-
z6dések és maradékok szempontjabdl, és
tavolitsa el ezeket, ha szilkséges.

Allitsa a fordulatszam-szabalyozo allitokeré-
két a kivant fokozatra.

Most lizemre kész a készulék

Utasitas:

Elézetesen ajanlott egy minta varratot elvégezni

a témité-ragaszté anyaggal. Nyomja meg a behe-
lyezett anyagot egy darab papirra vagy kartonra,
hogy le ellendrizze a tdmité-ragaszté anyag meny-
nyiségét a bedllitott sebességgel, és érzést sze-
rezzen a szabalyozhato kioldokar hasznélataban.

Ha a fuga varrat tul keskeny vagy tul vastag, ki-
cserélheti a muanyag fuvokat egy mésikra.

A tdmlbs tasakos pisztolyt gondosan és egyenle-
tesen kellene a témitendé felllet mentén vezetni.
Biztositani kell, hogy a témitéanyag mind a két fel-
hordandé felllettel érintkezésben legyen. Hasz-
naljon fugazo simitét vagy mas alkalmas szersza-
mot, hogy 6évatosan nyomja be a témitéanyagot a
sarkokba, vagy zarja le a repedéseket.

Ha Ures a téml@s tasak, akkor automatikusan
kikapcsol a motor.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt eltavolitani az akkut.

7.1 Tisztitas
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a dugaty-
tyut és a tdmlbs tasak tartét. A tdmitéanyagot
el kell tavolitani, miel6tt megkeményedik.
A dugattyurudon maradt témitéanyag és
ragasztéanyag a dugattyurud blokkolasahoz
vezethet.
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por
és piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dérzsoélje le a készuléket egy tiszta posztéval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt su-
ritett levegével.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a készllék belsejébe. Viznek
az elektromos készulékbe val6 behatoldsa
megndveli az &ramutés rizikojat.

7.2 Karbantartas
A készulék belsejében nem talalhat6 tovabbi kar-
bantartando rész.
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7.3 A potalkatrész megrendelése:
A poétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé
adatokat kellene megadni:
A készllék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készllék ident- szaméat
A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész sza-
mat
Aktualis arak és informéaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
haté vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozékai
kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kbzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdekl6djon utanna a kbzségi
6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozott van. Orizze
az elektromos szerszamot az eredeti csomago-
lasban.

-116-



10. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED

Ki

Be

Ki

Pislog

Pislog

Be

Pislog

Ki

Be

Ki

Pislog

Be

Jelentés és teend6k

Uzemkészenlét

Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Toltés

A tolt6készulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a téltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennéll6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di t6ltési id6k a megadott toltési idSktdl.

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halézatrol.

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékésziilékbdl.

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

A mianyag fuvé-
kabol nem jon ki
tomité- vagy ragasz-
téanyag

Tul kevés tomito-
vagy ragasztéanyag
kerult felvitelre

Tul sok tomité- vagy
ragasztéanyag kerilt
felvitelre

Lehetséges ok

A tdmlés tasak zarva van
Megkeményedett anyag a
muianyag fuvokaban vagy a témlés
tasakban

A tdmlds tasak megseérult

A dugattyurud a dugattyuval be-
szorult

A tdmlés tasak lres

A manyag fuvoka nyilasa tul kicsi
Az adagolasi sebesség tul ala-
csonyra van beaéllitva

A tomité- vagy ragasztéanyag
megszilardult

A mlanyag fuvoka nyilasa tul nagy

Az adagolasi sebesség tul magas-
ra van beéllitva
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Elharitas
Vagja le a tdmlds tasak elejét
Tavolitsa el a megkeményedett
anyagot egy megfelelé szerszam-
mal
Cserélje ki a tomlés tasakot
Szerelje le és tisztitsa meg a du-
gattydruadat (lasd az 5.5-6s pont)
Helyezzen be Uj tdmlés tasakot

Cserélje ki a mianyag fuvokat egy
nagyobb méretiire

Allitson be magasabb adagolasi se-
bességet (lasd a 6.2-es pont)
Cserélje ki a tomlés tasakot

Cserélje ki a miianyag fuvokat egy
kisebb méretire

Alacsonyabbra éllitani be az ada-
gol6 sebességet (lasd a 6.2-es
pontot)



Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkéz6k megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznélat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Kartusa, tdmlés tasak, mianyag fuvdka

Hianyzo részek
* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate
céateva masuri de siguranta, pentru a evita ac-
cidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija
instructiunile de utilizare/indicatiile de siguranta.
Pastrati aceste materiale in bune conditii, pentru
ca aceste informatii sé fie disponibile in orice
moment. Daca predati dispozitivul altor persoane,
fnmanati-le si aceste instructiuni de utilizare/in-
dicatii de siguranta. Nu ne asumam raspunderea
pentru accidente sau daune aparute Tn urma
nerespectarii instructiunilor de utilizare sau a indi-
catiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 10)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Depozitarea acumulatorilor se face numai
in incéperi uscate cu temperatura mediului
de +10 °C - +40 °C. Depozitati acumulatorii
numai in stare incarcata (incarcati cel putin
40%).

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare pot fi
consultate in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1)

Tragaci

Buton de deblocare pentru tija de impingere
Manerul tijei

Tija pistonului

Reglor al turatiei

Element de fixare

Suport pentru folia tip salam

Duza de plastic

Surub pentru manerul tijei

©CONOO~WN -

10. Piulité olandeza

11. Lumina LED

12. Tasta opritoare

13. Acumulator (nu este cuprins in livrare)

14. Aparat de incarcat (nu este cuprins in livrare)

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service de la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul

cu atentie din ambalaj.

indepértat,i ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Pistol de extrudare cu acumulator
Duze de plastic

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Pistolul de extrudare cu acumulator se preteaza
la presarea si aplicarea de etansanti sau adezivi
precum silicon, acril si lipici.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a dispozitivului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul

ca dispozitivele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri mestesugaresti sau industriale.
Nu ne asumam nicio raspundere pentru even-
tualele probleme survenite ca urmare a utilizarii
dispozitivului in Tntreprinderi lucrative, mestesu-
géresti sau industriale precum si in alte activitati
similare.

4. Date tehnice

Alimentare electrica: ...........ccocovveeiiieene 18Vec.c.
Putere de presare: .........ccccceeceeviiiiieennenne 2000 N
Viteza de avans maxima la mers in gol: .10 mm/s
Reglarea vitezei: .........cccccveiiiiiiiieeens 6 trepte
Folie tip salam max.: .......cccccoveeiriieeennnen. 600 ml
Greutate: ......cocceeeveerieeeee e 2,3kg
Pericol!

Zgomotul si vibratiile
Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................. 69,7 dB(A)
Nesiguranta K , ... 3dB
Nivelul puterii sonore L, ...
Nesiguranta K ,

Purtati protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 62841.

Méner
Valoarea vibratiilor emise a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate si pentru o estimare pro-
vizorie a solicitarii dispozitivului.

Avertisment:
Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a

aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, lasati aparatul sa fie ve-
rificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie pentru auz corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (13) din méa-
ner, apaséand tasta opritoare (12) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (14) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.
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3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel cu
semnificatiile afisajelor LED de pe incarcator.

in cazul in care nu este posibila incarcarea acu-
mulatorului, va rugadm sa verificati
daca exista tensiune la priza
daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

in cazul in care incarcarea pachetului de acumu-
latori nu este inca posibild, va rugdm sa trimiteti
incarcatorul si adaptorul de incarcare
si pachetul de acumulatori
service-ului nostru pentru clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa
contactati service-ul nostru pentru clienti sau
punctul de vanzare de unde a fost achizitio-
nat dispozitivul.

Atunci cand primiti sau eliminati acumulatori
sau dispozitive cu acumulatori, asigurati-va
ca acestea sunt ambalate individual in pungi
de plastic pentru a evita scurtcircuitele si
incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincéarcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
dispozitivului este in scadere. Nu lasati niciodata
acumulatorul sa se descarce complet. Acumula-
torul se va defectal

5.2 Montarea/demontarea suportului pentru
folia tip salam (Fig. 4)

Tnsurubati suportul pentru folia tip salam (7) cu

elementul de fixare (6) pe dispozitiv. Asigurati-va

ca cele doud componente sunt bine insurubate.

5.3 Introducerea si scoaterea foliei tip salam
(Fig. 5a-c)
Apasati butonul de deblocare (2) si trageti incet
tija pistonului (4) de manerul tijei (3) inapoi pana
la refuz. Introduceti cu grija folia tip salam in su-
portul pentru folia tip salam (7) si taiati capatul
foliei. Alegeti o duza de plastic (8) potrivita pentru
lucrarea dvs. si asezati-o pe suportul pentru folia
tip salam (7). Tnchide;i suportul pentru folia tip
salam cu piulita olandeza (10) si asigurati-va ca
totul este strans insurubat. Pentru a scoate folia
tip salam, urmati pasii in ordine inversa. Curatati
duza de plastic dupa fiecare utilizare.

Indicatie:

inainte de introducerea foliilor tip salam, acestea
trebuie verificate pentru a depista eventuale per-
foratii si deteriorari. Folositi numai folii tip salam
nedeteriorate, altfel dispozitivul se va deteriora.

5.4 Montarea/demontarea tijei pistonului (Fig.
6-7)

Daca exista murdarie sau impuritati pe tija pis-

tonului, aceasta poate fi demontata si curatata.

Pentru aceasta procedati cum urmeaza:

Slabiti surubul (9) si indepartati manerul tijei
(3) de pe tija pistonului (4), asa cum este indi-
cat in figura 6.

Apasati butonul de deblocare (2) si trageti tija
pistonului (4) Tnainte, asa cum este indicat in
figura 7.

Montajul tijei pistonului se face in ordine inversa.
Va rugam sa tineti cont, ca dintii tijei pistonului
trebuie sa fie indreptati in jos.

5.5 Afisajul capacitatii acumulatorului (Fig. 8/
Poz. e)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (d). Indicatorul capacitatii acumu-

latorului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare

al acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

1 LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s&. indepértati acumulatorul din dispozitiv si lasati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
in cazul in care defectiunea persista, acumula-
torul este descércat profund si este defect. inde-
partati acumulatorul din dispozitiv. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.
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6. Utilizarea

6.1 Tragaci (Fig. 1/Poz. 1)

Cu tragaciul (1) puteti regla suplimentar turatia si
astfel si avansul fara trepte a tijei pistonului. Cu
cét apasati mai mult tragaciul (1), cu atat tija pis-
tonului avanseaza mai repede.

Pornirea:
Apasati tragaciul (1).

Oprirea:
Eliberati tragaciul (1).

6.2 Reglarea vitezei (Fig. 9)

Viteza de alimentare poate fi reglata prin rotirea
reglorului turatiei (5). Prin rotirea rotii de reglare
n directia ,+“ mariti viteza. O vitez& mai scazuta
obtineti prin rotirea rotii de reglare in directia ,,-“.

6.3 Indicatie privind functia anti-picurare
Dispozitivul este echipat cu o functie anti-picura-
re, adica scurgerea materialului din folia tip salam
este impiedicata prin deplasarea usoara a tijei
pistonului inapoi, eliberénd astfel presiunea din
folia tip salam.

6.4 Lucrul cu pistolul de extrudare cu acu-
mulator

Pregatirea suprafetelor de etansare:

Mai intéi, indepartati toate urmele de etansant si
adeziv vechi, daca exista. Curatati zona care ur-
meaza sa fie etansata, astfel incat sa fie lipsita de
murdarie, grasime si reziduuri. Apoi asigurati-va
ca zona care urmeaza sa fie etansata este curata,
uscata si fara praf.

De fiecare data inainte de inceperea lucrului,
verificati daca suportul pentru folia tip salam
(7) este Insurubat corespunzator (punctul
5.2), daca duza de plastic (8) este asezata
corect pe suportul pentru folia tip salam (7) si
daca piulita olandeza (10) este strénsa bine
(punctul 5.3).

Verificati duza de plastic (8) cu privire la mur-
darie si reziduuri si indepartati-le daca este
necesar.

Setati reglorul turatiei pe treapta dorita.
Dispozitivul este acum pregatit de functio-
nare.

Indicatie:

Se recomanda efectuarea in prealabil a unei im-
binari de proba cu etansantul/adezivul. Apasati
produsul utilizat pe o bucata de hartie sau carton
pentru a verifica cantitatea de etansant/adeziv la
viteza setatd si pentru a va familiariza cu tragaciul
reglabil.

Daca imbinarea este prea ingusta sau prea groa-
sa, puteti inlocui duza de plastic cu una diferita.

Pistolul de extrudare trebuie ghidat cu atentie si
uniform de-a lungul suprafetei de etansare. Asi-
gurati-va ca materialul de etansare este in con-
tact cu ambele suprafete de aplicare. Folositi un
dispozitiv de netezire a rosturilor sau o alta uneal-
ta adecvata pentru a presa cu grija etansantul in
colturi sau pentru a inchide fisurile.

Atunci cand folia tip salam este goala, motorul se
opreste automat.

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatare
Curatati pistonul si suportul pentru folia tip sa-
lam dupa fiecare utilizare. Etansantul trebuie
indepartat inainte de a se intéri. Etansant si
adeziv ramas pe tija pistonului poate cauza
blocarea acesteia.
Pastrati dispozitivele de protectie, fantele de
aerisire si carcasa motorului cat mai libere
de praf si murdarie. Stergeti dispozitivul cu o
carpa curata sau curatati cu aer comprimat la
0 presiune mica.
Curatati dispozitivul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale dispoziti-
vului. Aveti grija sa nu patrunda apa in interio-
rul dispozitivului. Patrunderea apei in dispozi-
tivul electric mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul dispozitivului nu exista alte piese care
necesita intretinere.
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7.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie sa se fur-
nizeze urmatoarele informatii:
Tipul dispozitivului
Numarul de articol al dispozitivului
Numarul de identificare al dispozitivului
Codul piesei de schimb necesare
Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a ma-
teriilor prime. Dispozitivul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi de
exemplu metal sau material plastic. Dispozitivele
defecte nu se vor arunca la gunoiul menajer. Pen-
tru eliminarea corespunzatoare, dispozitivul se va
preda la un centru de colectare adecvat. Daca nu
aveti cunostintd unde se afla un centru de colec-
tare, informati-va in acest sens la administratia
comunala.

9. Depozitarea
Depozitati dispozitivul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatu-

ra de depozitare optima este intre 5 si 30°C. Pas-
trati dispozitivul electric in ambalajul original.

-125-



10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu
stins

aprins

stins

intermitent

intermitent

aprins

LED-ul
verde
intermitent

stins

aprins

stins

intermitent

aprins

Semnificatia si masura de remediere

Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de in-
céarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.
Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Nu iese etansant sau
adeziv din duza de
plastic

Folia tip salam este inchisa
Material intarit in duza de plastic
resp. in deschiderea foliei tip sa-
lam

Folia tip salam este deteriorata
Tija pistonului cu pistonul blocat

Folia tip salam este goala

Taiati capatul foliei tip salam
Indepartati materialul intarit cu o
unealta adecvata

Inlocuiti folie tip salam
Demontati tija pistonului si cura-
tati-o (a se vedea punctul 5.5)
Introduceti o folie tip salam noua

lese prea putin etan-
sant resp. adeziv din
duza de plastic

Deschiderea duzei de plastic este
prea mica

Viteza de avans este reglata prea
mica

Etansantul resp. adezivul este so-
lid

Tnlocuiti duza de plastic cu una mai
mare

Reglati o viteza de avans mai mare
(a se vedea punctul 6.2)

Inlocuiti folia tip salam

lese prea mult etan-
sant resp. adeziv din
duza de plastic

Deschiderea duzei de plastic este
prea mare

Viteza de avans este reglata prea
mare

Inlocuiti duza de plastic cu una mai
mica

Reglati o viteza de avans mai mica
(a se vedea punctul 6.2)
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Eliminare

)¢

/T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Cartus

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aaupavovtal oplopéva petpa acpaleiag. Na tov
AOYO auTov, SLOBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiES
Xpriong / untodei€elg aodpaieiag. PUAGETE TIg
KOAdQ, £€T0L WOTE va EXETE AVA TIACA OTLYU) 0N
S1d0eom) oag Tig TAnpodopieg. Eav mapadwoete
TN ouokeun o€ AAAa dtopa, dwote padi kat av-
TEG TIG 0dnyieg xpriong / urtodeifelg aodaAeiag.
Aev avaAappavoupe kapia eubuvn yla atuxn-
pata 1 BAGBeg Tou odeilovTal og un TrPNoN
AUTWV TWV 0SNYLWV XProng Kat TwV uttodeiEewv
aocpaAeiag.

E&nynon Twv XprGIMOTIOIOUUEVWY CUHBO-

Awv (BA. k. 10)

1. Kivduvog! - la Tnv eAdTTwon tTou Kivduvou
TPAUMATIOUWYV Va SlaBdoeTe TIG 0dnyieg
Xpriong.

2. Ouunatapieg va puAdcoovtal Hovo oe
OTEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpacia rept-
BdaAAovtog +10°C - +40°C. O yratapieg va
PuAdooovTal Pévo o€ GOPTIOUEVN KATACTA-
on (TouA. 40% GOopPTICUEVN).

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO €MoVVanToueVo PIBALAPLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aa Ta pETpa acpaleiag, Tig odn-
Yieg xprong, TIg AMEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TA OTIoia apExovTal He To
Tapov NAEKTPIKO EPYAAEio. 2 TiepimTwon
TApaAEiPewv KATd TNV TrPNon Twv akoAoubwv
odnylwV Xpriong Uropei va rpokAnBei nAektpo-
mAn&ia, mupkayLd ry/kat copapoi TPAUUATICLOL.
®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg xpn-
ong.

2. Neprypadn GUGKEUNG Kal
napadoon

2.1 Neprypadn Tng cuokevng (€k. 1)
1. ZkavddAn

Kouuri arnacpdaAiong ya pdpdo wénong
Aapn

‘EpBoAo

Pubuiotig aplBpou otpodwv

2tepéwon

o0k wN

7. OnKn cwAnvoeldoUg cakoUAag
8. TMAaoTko akpodUaolo

9. Bida ywa Aapn

10. MepikdyAo-pakop

11. Auyvia LED

12. MANKTPO aopdaAiiong

13. Mnatapia (dev cupnapadidetat)
14. ®opTio|q (Sev ouprapadidetar)

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv napadidopevwv
TIApaKaAoUE va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU
TPOIOVTOG. X€ TePIMTWOoN EAAEIPEWV TUNUATWY
napakaAoUe va arotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq oTo
KEVTPO 0EPPIQ TNG ETALPEIAG PAG 1) OTO KATA-
oTNHa and To OToio AYoPACATE TN CUCKELT,
TpookouidovTag TNV .oxvouoa arodelEn ayopds.
MapakaAoUpue AaBete undyPn oag Tov Tivaka
€yyunong oTiq TIANpodopieq 0€pPIS 0TO TEAOG
TWV 0dNyLWV.
Avoite T cuokevaoia kat ByAATe TIPOOEKTL-
KQ TN ouokeun.
Adapéote Ta VAIKA ouokeuaoiag kabwg Kat
TO CUCTHUATA TIPOOTACIAG TNG CUCKEUATIAG
/ peTadopdg (eAv uTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TAN)peG To TIEPLEXOEVO.
EAE€yETe TN ouokeun kal Ta a§eooudp yla ev-
Sexoueveg InUIEG ard T petagopd.
®uAagte TN cuokevaaoia av yivetal pExpL Tnv
napodo g Mpobeopiag TG eyyunong.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkA cuckevaciag Sev €i-
vat rtaryvidia! Ta madia dev emrpEneTal va
naiouv Pe TIAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUPBPAVEG Kal piKpa koppatia! Ydiotarat
Kivéuvog katamnoong kat acopugiag!

MotoAL puotyyag pe pratapia
MAaoTikd akpoduola
NpwTtoTUTEG 08NYiEg XPNIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. Evéedetypévn xpnon

To TuoTdAL pUOLYYag pe pratapia eivat KataA-
ANnAo yla Tn cupurtieon Kat Tnv epapuoy” oTe-
YOVWTIKWY 1) CUYKOAANTIKWY OUGLWYV OTIWG TTX.
OLALKOVT), AKPUAIKO Kal KOAAQ.

H ouokeur erutpénetal va xpnotporoleital pévo
Yla TOV OKOTIO Yl TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe



AAAN xprion TiEpav autng dev eival evdedely-
uévn. NMa BAGReg Tou odeilovTal o apopola
XPN0N 1 Yla TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug
gubUveTaL 0 XPr|OTNG/XEPLOTNG Kat &)L O KaTta-
OKEVAOTNG.

MapakaioUpe va AdBete untoyn oag wg oL ou-
OKEVEG Mag SEV €X0UV KATAOKEVAOTEL yla emay-
YEAUATIKY), BLOTEXVIKT 1] BLOUNXAVIKY) XPTioT. Agv
avaAauBAvoupe kapia eyyunon €av n cuokeun
XpnotuoroinBei o€ ouvepyeia, Blotexvieg 1 otn
Blopnxavia 1} oe epyacieq apPOUOLEG LE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TPoPOSOOIA TAONG: . 18V d.c.
AVVOUN THEOTG: v 2000 N
TaxvtnTa mpowenong oe

AEITOUPYIA PEAAVTE HEY.: weevvrereeerieeene 10 mm/s
PUBLION TOXUTNTAG: eveeieeeieenieeeiene 6 emnineda
ZWANVOEIONG CAKOUAA HEY.. evvenereeeeaneene 600 ml
BAPOG: e 2,3kg

Kivéuvog!

©o6pupog kat é6vnon

O 86puPog KatL oL dovroelg PeTprnonKav cUUPw-
va e to poTuto EN 62841.

‘Evtaon fixou LpA ................................. 69,7 dB(A)
ABEBALOTNTA K o 3dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Liypervevenerannns 80,7 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky v 3dB

Na xpnotpomoleite WToACTISEG.
H enidpaon tou BopUPoU PMopEl va TIPOKAAETEL
AMWAELA TNG AKON|G.

ZUVOAIKT Tl Sovrioewv (dBpolopa Slaviopatog
TPWV KateuBUvoewv) dlariotwleioa ouppwva
ue EN 62841.

XepoAaPn
Tiun petddoong dévnong a, < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avapepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNnong Kat oL TYWES EKTIOUTMS BopURoU LETPT-
Onkav Baocel TurtomonuEvng Pebodou SOKIUNG
KQlL UIIOPOUV va XPNOLLOTIOMO0UV yia Tn oUyKpL-
on MHiag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE Wi AAAN.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6vnong Kat ol TIEG EKTIOUTG BopUBou rto-
POUV va XPNOLUOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLVT) EKTI-
HNomn TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H tiun petadoong tg S6vnong pnopei va dtagde-
PELKATA TNV TIPAYHATIKT XP|0N TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG arnéd Tnv avapepdevn TIur, avaioya
e ToV TPOTIO XPriong TN, Wlaitepa arno To €idog
TOU AVTIKEIUEVOU TIoU Ba KatepyaoOeite.

MNeplopioTe TN Snuioupyia BopuBou kat 56-
vnong oto gAdaxioro!
Na xpnotuoroleite pdvo cUOKEVEG oE Apoyn
katdotaon.
Na ocuvtnpeite kat va kabapiete TAKTIKA TN
OUOKELN.
MNpoocapuooTe Tov TPOTIO Epyaciag oag otn
OUOKELN.
Mpooé&te va unv uneppopTWVETE TN OU-
oKeun.
Evéexouévwg SWoTe Tn cuokeur] yia EAEYXO.
AmtevepyoromoTe T ouokeun étav Sev Xpn-
olpotoleiTal.

MNeplopiote Tov XpoOVvo epyaciag!

Edw mpémel va AdBete untown cag OAa Ta TUn-
pata Tou KUKAoU Aettoupyiag (yia mapddetypa
XPOVOUG KATA TOUG OTI0ioug ival 6BNoUEVo To
NAEKTPIKO epYAAEio kal XpdVoug KATd TOug OTIoi-
oug eival avappévo aAAd xwpig optio).

Mpoooxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAl Ka-
VOVIKI|G XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU £p-
yYaAgiou, ugpicTavral mavta UTIoAEOEVOL
kivéuvol. O1L ak6AouBol kivéuvol propouv va
TIAPOUGIAcTOUV avaloyd ME To €i80g kata-
OKEUNG KAl TO HOVTEAO AUTOU TOU NAEKTPL-
KoU gpyalAeiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev xpnoloroln-
BoUv KaTAAANAEG LAOKEG TIPOOTACIAG aTtd
oKOVN.

BAdBeqg g akong, eav dev xpnoluoromnOei
KATAAANAN TIPOCTACIA TNG OKONG.

BAdBeg g uyeiag mov mipokaAouvTal ano
Sovnoelg Xeplou-Bpaxiova, EAv n CUOKELT
XPNOOTIoNOEl yia LeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev cuvinpeital
owoTa.

-131 -



5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!
BydAte mpwta TN pratapia mpLv KAVETE TIG pub-
Jioelg oTn ouokeun).

5.1 ®Poption TG povadag prarapiag-Ll (k.
2-3)

1. BydAte Tn povdda unatapiag (13) ard m
XEPOAQPT) KAl TILESTE TO TTIANKTPO A0PAALONG
(12) mpog ta KATW.

2. 2uykpivete edv 1 TA0T NAEKTPIKOU SIKTUOU
TIOU avapEPETAL TNV TIVAKISa OTOXEIWV
QAVTIOTOLXEL e TNV UTIAPXOUOA TACT) NAEKTPL-
KOU SIKTUOoU. BAATe TO BUCHA TOU POPTIOTN
(14) otV nipida. To mpdowvo LED apyicel va
avaBoofnveL.

3. ZmpwéTe N urnartapia oTov GopTioTn.

>to edadlo «Evéelgn doptiotr)» Ba Bpeite Evav
mivaka pe Tiq e§nynoelg g evoegng LED otov
PopTIOTN.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag
uratapiag, mapakaAoUpe va eAEYEETE
€Av umapxet Téon otnv mpida.
€Av urtapxel agoyn enaogr) oTIq EMAPES
$opTIONG TOU HOPTIOTY.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag
Uratapiag, TTapakaAoUKE Va anooTEIAETE
TOV POPTIOTY) KA TOV TIPOCAPHOYEQ POPTL-
ong
Kal TN povada pratapiag
OTO TUAMA EEUTNPEETNONG TIEAATWV HAG.

Ma emMayyeAMATIKI] ATTOGTOAY] ETIKOLVWVICE-
TE ME TO TUNHA EEUTINPETNONG MEAATWYV HAG
1 HE TO KATACTNHA TIWANCEWV A6 TO OToio
AyopACATE Tr) CUCKEUN.

Kata tnv anooTtoAn 1} anéppin pnatapiwv
1l GUCKEVWV Pmatapiag MpooEETE va MIouv
XWPLOTA OE TAACTIKEG CAKOUAEG WOTE va
anodevxBei BpayUKUKAWHA Kal Tiupkayta!

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag prata-
piag, dpovTioTe yla TNV €ykalpn enavapopTion
g Hovada prnatapiag. Auto givat oriwodnmoTe
anapaitnTo éTav SIAMOTWOETE TIWG MELWVETAL T
anodoon NG cuokeunq. Mote pnv exkpoptileTte
TIANPWG TN povada pnatapiag. Auto Ba €xel oav
ouveérnela pia BAGRn g povadag pratapiag!

5.2 TuvappoAdynon/anocuvappoAoynon

OMKkNg CWANVoeIdoUg cakoUAag (£1k. 4)
BidwoTe TN Orkn cwAnvoeldoug oakoUAag (7) pe
™ otepéwon (6) oTn ouokeun). BeBawBeite oTL
Ta Svo eaptrpata eivat kaAd BldwuEva petagl
TOUG.

5.3 TomoBetoTE KAl APAIPECTE TN CWANVO-
€181] cakoUAa (glk. 5a-c)
Mieote T0 KOUTT artacPAAlong (2) kat Tpapng-
Te apyd tn pdapdo eppoAov (4) otn Aan) Tng
pAapséovu (3) apyd PEXPL TO TEPUA. ZTIPWETE TIPO-
OEKTIKA TN CWANVOELST) GOKOUAA péTa 0Tn ONkn
OWANVoELS0UG 0aKoUAAg (7) kal KOWTE TNV apxn
NG 0akoVAAG. ETAEETe €va KaTAAANAO TIAQOTL-
KO akpodUalo (8) yla Tnv gpyacia kat Tomobe-
TAOTE TO 0TN BrKN CWANVOELS0UG GAKOUAAG (7).
KAegiote Tn Brikn cwAnvoeldoUg cakoUAag e To
TIEPIKOXALO-pakop (10) kat BeBalwbeite 6TL OAA
eival kaAd Bldwpéva peta&l Toug. MNa va agat-
PEOCETE TN CWANVOELST) CAKOUAA aKoAoUBNoTE TA
Brjuata pe Tnv avtiotpodn oelpd. Kabapiote To
TAQOTIKO aKpodUOLo LETA Ao KABE epyacia.

Ynodegn:

Mpwv anéd Tnv elcaywyn Twv cWANVoESWV oa-
KOUAWYV TIpETEL va eAeyxBoUv yla TpUTIES Kal
eAaTTWHATA. XpnolloToleite HOVO CWANVOELSEIS
OOKOUAEG XWpIG eAaTTWHATA SLAPOPETIKA N OU-
okeun Ba urooTel nuid.

5.4 TuvappoAdynon/anocuvappoAoynon
papdou gupoAov (eik. 6-7)

2 ¢ TepinTwon puravong 1) akabapolwy oTtn

pAapséo euBodAou, pmopei n pdpdog epPoiou va

aroouvappoAoynBei kat va kabaplotei. Ma tov

OKOTIO AUTOV akoAouBnoTe TI§ €ENG 0dnyieg:

XaAapwote T Bida (9) kat adaipéote
Aapn (3) a6 ™ pdpsdo eppoiou (4) oTwg
daivetal otnv ekova 6.

Migote T0 KoL aTtTacpaAlong (2) kat Tpa-
Bri&te ™ paRsdo epPoOAou (4) EEw Tipog Ta
EUMPOG OTIWG daiveTal oTnV elkoVA 7.

H ouvappoAdynon g pdpdou gupoAou yivetat
Je TV avtioTtpodn oelpd.

AdBete undYn oag 611 Ta dévTIA TNG PARSOoL ep-
BodAou TpéTel va Seixvouv TIPog Ta KATW.



5.5 'EvéelEn XwpnTIkoTNnTag pHrartapiag (€ik.
8/onpu. e)

Miéote ToV SLOKOTTIN Yla TNV EVSeIEn Suvaplko-

™mrag TG pratapiag (d). H €vselEn xwpntiko-

™rtag pratapiag (e) oag Seixvel TV KATAoTaoN

PoOpTIONG NG Hrtatapiag Bdoet twv 3 LED.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pnatapia €xel poptioTel MANPWG.

211 LED avapouv
H pnatapia Sla0€tel akoun eMAPKEG UTIOAOLTIO
doprio.

1 LED avaBoopnvet:
H pnatapia eival adela, poptiote Tn pnatapia.

‘OAa ta LED avaBooBrivouv:

H Beppokpacia Tng punatapiag umoAeineTat.
AdaipéoTte TN pratapia and Tn cuokeun Kat
adnjote TN Hnatapia pia nuépa oe Bepokpacia
Swpatiou. Eav Eavanapovotaotei 1o opdAua,
TOTE eite anodoptioTnke Babld n ynatapia 1y
€XEL KATIOL0 EAATTWHA. ATIOMAKPUVETE TN UIaTa-
pia anod tn ocuokeur). Mia eAaTTWHATIKY prtata-
pia Sev eTUTPEMETAL VA EMTAVAXPNOLLOTIOMOEL 1)
va enavadopTIOTEL.

6. XELPIONOG

6.1 ZkavsdAn (ek. 1/onp. 1)

Me tn okav&daAn (1) uropeite eTuMAEOV va eAEy-
XETE TNV TAXUTNTA KAl £TCL KAL TNV TIpowenon
™mGQ papdou epPorouv. ‘Oco eplocdTePO TIELETE
TN okavodAn (1), Téoo 1o ypryopa gival n mipo-
wBnon g padou eupoovu.

Evepyomoinon:
MEote N okavsaAn (1).

Amnevepyomoinon:
Adnote TN oKavodAn (1).

6.2 PUBuion Taxvtnrag (eik. 9)

H taxvtnta napoxnqg Kropei va pubuiotei péow
NG MEPLOTPODNG TOU PUBLOTY) OTPODWV (5).
‘Otav yupioete ToV TPOXO PUBWLONG TIPOG TNV Ka-
TeEVOUVON «+», AUEAVETE TNV TaXUTNTa. ETituy-
XAvete XapunAdtepn TaxUTNTA OTAV YUPIOETE TOV
TPOXO PUBLONG TIPOG TNV KATEVBUVON «-».

6.3 Znueiwon yila tn Asttoupyia otagiparog
H ouokeur eival eE0TTAIOEVN e pia AetToupyia
ota&ipatog, SnA. anoTpéneTal To oTAEILO TOU
TIEPLEXOMEVOU TNG CWANVOELS0UG CAKOVAAG Ka-
Bwg N papsdog euBdAou utoxwpei eEAadpwg Kat
£€TOL areAEUBEPWVEL TNV TIEDT) OTN CWANVOELST
OCOKOUAQ.

6.4 Epyacia pe To mioTtoAL puoityyag

MpoeTtolpacia Tng emipavelag cTeyavwong:
MNpwTta adalpéoTe Ta TAALA UTIOAEUUATA OTE-
YAVWTIKOU KAl CUYKOAANTIKOU UALKOU €AV UTIApP-
Xouv. KaBapioTe tnVv epLoxr) Tou TipoKeLTaL va
oTeyavoronBei £T0L WOTE va eival ataAAayHEVN
aro pUTIoug, A Kal UTTIOAEIUATA. 2T GUVEXELA
BeBawwbeite ATL N TIEPLOYT) TIOU TIPOKELTAL VA
oTeyavoronBei eival kabapr), oTEYVN Kal XWPIS
oKOVN.

EAEyxeTe KABE Popd TPV aTd TNV EVapén
g epyaoiag, eav n Brikn cwANVoeldoUg
oaKoUAag (7) eival cwoTd Bdwpévn (onueio
5.2), edv 10 MAAOTIKO akpoduaoto (8) eival
OWOTA TOTIOBETNEVO OTN OriKNn CWANVOEL-
50Ug¢ 0akoUAQgG (7) kat Qv 1 TiePIKOXALO-pa-
KOp (10) eivat kaAd oprypévo (onueio 5.3).
EAEyETe TO MAQOTIKO aKkpodUalLo (8) yla aka-
Bapoieq kal UTIoAipaTa Kat av XpelaoTel
adalpeoTte Ta.

PuBuiote Tov Tpoxd pubong oto embuunTod
erminedo

H ouokeur gival Twpa £tolun yla Asttoupyia

Ynodegn:

ZUVIOTATAL VA TIPAYLATOTIOM Ol TIPONYOUEVWG
LA SOKILAOTIKY) CUYKOAANGT) LE TO OTEYAVWTIKO/
OUYKOAANTIKO VAIKO. MiEoTe TO £papHOCUEVO
UAIKO ETIAVW O€ €VaA KOPUATL XTI 1) XOPTOVL

yla va eAEYEETE TNV TTOCOTNTA TOU OTEYAVWTL-
KOU-GUYKOAANTIKOU UAIKOU LIE TN PUOULOUEVN
TaXUTNTA Kal va TIAPETE [l aiobnon yla ) pub-
HIZOUEVT OKAVOAAN.

Edv n SokiuaoTikr) ouykOAAno eivat oAU otevn
1) TIOAU TIaxLd, UTTOPEITE VA AVTIKATAOTHOETE TO
TIAQOTIKO aKPOPUOLO e Eva AAAO.

To TuoTdAL pUoLyyag Ba Tpénet va kabodnyeital
TIPOCEKTIKA KAl OMOLOpOoPda KATA UAKOG TNG ETIL-
ddvelag oteyavwong. MNpéret va dtaopaiifetat
OTL TO OTEYAVWTIKO UAIKO £PXETAL OE €TIADY) KAL
HE TG SU0 empAvELEG EPAPHOYNG. XPNOLLOTIOLN-
NOTE UL OTIATOUAA 1} AAAO KATAAANAO epyaAeio
YlO VA TIECETE TIPOCEKTIKA TO OTEYAVWTIKO UAIKO



OTIG YWVIEG 1] VLA VA KAEIOETE PWYHES.

‘Otav n owAnvoeldrig cakovAa eivat ddela, o Ki-
VNTAPAG ATEVEPYOTIOLEITAL QUTOUATA.

7. Ka®apiopdg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivsuvog!
Adaipeite T prnatapia ipv arod OAeg TIG Epya-
oieq kabaplopov.

7.1 Ka@apiopog
KaBapiote T0 £uoro kal Tn Bdon tng puoty-
Yag HETA amod kABe xprion. To oTEYaAVWTIKO
UEOO TIPETEL va adalpeiTe TIPOTOU OKANPU-
VeL. To UTTOAEIMOUEVO OTEYAVWTIKO KAl OU-
YKOAANTIKO UAIKO 0Tn pAaBdo gupoAou propei
Va TIPOKAAETEL UTTAOKAPLoUA TNG paBdou
gUBOAOUL.
Kpatdre 600 1110 eAeUBepa yivetal amnd okod-
VN Kal akabapoieg Ta CUCTAATA TIPOOTACI-
ag, TIG OXIOMEG AEPLOOU Kal TO TIEPIBANUA
TOU poTEp. TpiWTe TN CUOKEUN UE €va kaba-
p6 Tavi 1) uonETE TNV E TIETIECUEVO agpa
o€ XapnAn tieon.
KaBapilete T ouoKeLT] TAKTIKA LE €V VWTTIO
Tavi kat Atyo paAako carouvt. Mn xpnoto-
TioleiTe KABAPLOTIKA 1] SIAAUTIKA PHEoa - JTTOo-
PEl va KATAOTPEWOUV TA TTIAACTIKA TUAATA
NG ouokeung. Mpocé€te va unv mepdoel
VEPO OTO ECWTEPLKO TNG ouokeung. H dieio-
Suon vepou og NAEKTPIKY) CUCKEUY) auEavel
Tov kivduvo nAekTpomAngiag.

7.2 Zuvmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eaptmpata mou XpelddovTtal cuvtrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd v rapayyeAia avTtaAAaKTIKWV va avadpe-
peTe Ta €ENG:

TUT0G TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMavaypnoiomoinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd ™ petagpopd. Autr n ou-
oKeVaoia anoteAeital amnod MPWTEG UAEG Kal ETGL
MTopEl va emavaypnoyLomoneel 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g anote-
Aovvtat ané Siddopa VAKA, OTwG TL.X. LETAAAO
KO TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL N ATIOPPWYN
EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA OLKLAKA ATIOP-
pippata. ZwoTr andppdn sival n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete mov Bpioketat
TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE OTN SLoikNnom TG KowoTtn-
TAG 0ag.

9. AmoOnkeuon

Na arnobnkeveTe TN CUOKeUT Kal Ta a&eooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWpIg Tayetd. H
1bavikr) Beppokpacia anobrikeuong eivat peta&y
5 kat 30 °C. Na puAdooeTe TNV NAEKTPIKY) 0AG
OUOKEUN OTNV TIPWTOTUTIN CUOKEUATia TNg.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdaotaon €véeiEng
Kokkivo LED Npacwo LED
arntevepyortoinon | Avapooprivel
(OFF)

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon

(OFF)

anevepyoroinon | Evepyormomuévog
(OFF)

Avapoofrvel arevepyoroinon
(OFF)
AvaBooprivel AvaBooprjvel

Evepyomompuévog | Evepyoromuevog

Znpacia kat pEtpa

EtouémnTa yia Aettouvpyia

O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLMOG
yla Aettoupyia. H pratapdi Sev giavi péoa oto GopTioT.
®dopTion

O ¢popTioq Poptidel TN Unatapia o€ Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela poptiong avaypddetal gTtov GopTl-
ot.

YriédeiEn! Avaioya e Tnv urapyxouod GopTion 1 payua-
TIKNA Slapkela ¢’ poTiong Hropel va dladEpel amnd auTrv Tou
avaypadetal oTo GopPTIOTH.

H pnatapia givat popTiIGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-

on. (READY TO GO)

Katomv gvepyortoleitat n ¢opTion achaAeiag pexpL v
TIANPN POPTLON.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AeTTdA MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mpéneL va KAVETE:

Adaipeate TN pnatapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEUHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

DOPTION TIPOCAPHOYYG

O ¢opTioTNq BpiokeTal 0N AelToupyia yia TIPOCEKTIKT Pop-
Ton.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal TiIo apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&ng:

- H yrtatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU kapo- H Beppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota Oavika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

MNepuéveTe pEXPL va mepatwBei n dtadikacia opTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXIOTEL N GOPTLOT TNG UITATAPiag.
ZPparpa

Aev gival duvatr| A€oV n poption. H unatapia eivat eAat-
TWUATIKA.

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn prtatapia dev eivat Suvatdv va enava-
PopTIOTEL

Adaipeate T unatapia ard tov opTioTn.

BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU {eotn (T1. X. AUEDT NALOKT) aKTIvoBo-
Aia) 1) TIOAU kpvua (katw artd 0°C).

Ti pEneEL va KAVETE:

Adalpeate T unatapia kat GuAAETe tnv autn ) 1 nuéEpa
o€ Beppokpacia dwpartiou (rep. 20° C).
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11. NMivakag avalintnong airtiag BAGRNGg

BAGRN

Kavéva oteyavwtl-
KO 1] GUYKOAANTIKO
péoco dev Byaivel
aro TO UMPoCTVO
UEPOG TOU TTAAOTL-
KOU akpoduaciou

Edapuoletat oA
Alyo OTEYOVWTIKO 1)
GUYKOAANTIKO HECO

Edapuoletal umep-
BOAKO OTEYAVWTIKO
1) OUYKOAANTIKO
ué€oo

Moeavég artieg

H owAnvoeldnq cakouAa gival
KAELOTY

2KANPUPEVO UAIKO OTO TIAQGTIKO
akpodUalo 1| TN CwANVoeLdT) 6a-
KoUAQ

H owAnvoeldnq cakouAa gival
EAATTWHATIKN

H papdog epporou pe To uBoio
UTTAOKQAPLOMEVT

H owAnvoeldnq cakouAa gival
adela

To Avolypa Tou TIAAOTIKOU aKpO-
Puciov eival TIOAU KPS

H taxutnta mapoxng ExeL pubuL-
oTel TTIOAU XapnAr

To OTEYaVWTIKO 1} CUYKOAANTIKO
HEDO eival oTEPED

To &volypa Tou TIAQoTIKOU aKpPO-
duoiov eival tdpa oAU peyaio
H taxUtnta mapoxng €xeL pubut-
oTel TIOAU YnAd
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Armokaraoctaon

Koyte 10 apxikd KOPUATL amto TN
owAnvoeLdr} cakoUAQ
AdalpeaTe TO GKANPUIEVO UAIKO
He €va KatdAAnAo epyaAeio

AVTIKOTAOTNOTE TN CWANVOELST)
OOaKOUAQ

AmnoouvappoAoyrote Kat kabapi-
ote ™ pafdo epBoérou (BA. onpeio
5.5)

Ewoayayete véa cwAnvoeldn oa-
KoOUAQ

AVTIKATAOTNOTE TO TIAAOTIKO AKPO-
$UOoLo pe Eva PeyaAuTEPO
PuBpiote YynAdtepa Vv TaxUTNTA
apoxng (BA. onueio 6.2)
AVTIKATAOTNOTE TN CWANVOELSN
OOKOUAQ

AVTIKOTAOTNOTE TO TTAAOTIKO AKPO-
$UoL0 e Eva UKPOTEPO

PuBuiote xapunAdtepa Tnv Taxvn-
Ta tapoxng (BA. onueio 6.2)



Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKA epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UTaTapieq oTa anoppiypara Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaAeia kat
oupdwva pe v Evpwrtaikny odnyia 2006/66/EK oL XQAQOUEVEQ 1) XPTOLLOTIOMIEVES UITaTApieq TIpE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwriivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr|§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT) OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTaL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyaldovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia MNapadetypa
DBepdueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTNQ
AvaAwotua uAikd/avaAwotua Turuata’ dUotyya, CwANVoEeLdNG OAKOUAQ, TIAAOTIKO
akpopuaolo

EAAeipelg
* 5ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOiAg!

2 € TEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1} CPAAUATWY 00 TIAPAKAAOULE VA SNAWGCTE TNV TIEPITITWOT) OTO iVTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoog€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kat anaviroTe
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ad TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?

Mnmnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAelToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyete autr tn SuoAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacado dos simbolos utilizados (ver figu-

ra 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrucdes.

2. Armazenagem das baterias apenas em es-
pacgos secos com uma temperatura ambiente
de +10°C - +40°C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecidal!

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustrag6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descri¢ao do aparelho (figura 1)
1. Gatilho

2. Botao de destravamento para vareta de con-
dugao

Pega da biela

Biela do émbolo

Regulador das rotacdes

Fixacéo

Suporte para bolsa tubular

Bico de plastico

Parafuso para pega da biela

©CONOO AW

10. Porca de capa

11. Luz LED

12. Tecla de engate

13. Bateria (ndo incluida no material a fornecer)

14. Carregador (ndo incluido no material a forne-
cer)

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos centros de assisténcia ou ao ponto de venda
onde adquiriu o aparelho, fazendo-se acompa-
nhar de um taldo de compra valido. Para o efeito,
consulte a tabela da garantia que se encontra
nas informagdes do servigo de assisténcia técni-
ca no fim do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente

o aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto.

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Pistola de cartuchos sem fio
Bicos de plastico

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

3. Utilizacao adequada

A pistola de cartuchos sem fio € adequada para
pressionar e aplicar material vedante e adesivos
como p. ex. silicone, acrilico e cola.

O aparelho sé pode ser utilizado para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
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fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em atividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacdo de tensdo: .........cccceeeenenee. 18Vd.c.

Forca de extrusdo: ..........ccoceveiiniininenen, 2000 N

Velocidade de avango na

marcha em vazio Max.: ......ccccceeeereeenne. 10 mm/s
6 niveis

Bolsa tubular max.: ..... ....600 ml

Peso: ..o

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de vibracao e ruido foram apurados
de acordo com a norma EN 62841.

Nivel de pressao acustica LpA ............. 69,7 dB(A)
Incerteza KpA ................................................. 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ............ 80,7 dB(A)
Incerteza K, ..ooveveireiieiicec 3dB

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar perda de audi¢ao.

Os valores totais de vibragao (soma dos vetores
das trés dire¢des) foram apurados de acordo
com a norma EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséo de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséo de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite a producéao de ruido e a vibragdo a um
minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutengéo do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de prote¢éo para p6 adequada.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
protecédo auditiva adequada.

3. Danos a saude resultantes das vibragdes na
mao e no brago, caso o aparelho seja utili-
zado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencédo de
forma adequada.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Carregar o pack de baterias de litio (figu-
ra 2-3)

1. Puxe o pack de baterias (13) do punho, pre-
mindo, para tal, a tecla de engate (12) para
baixo.

2. \Verifique se atenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (14) a tomada. O LED
verde comega a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador.

No ponto “Visor do carregador”, encontra uma
tabela com os significados da indicagdo LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de baterias ndo for
possivel, verifique
se existe tenséo de rede na tomada.
se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a néo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie
o carregador e o adaptador de carregamento
e o pack de baterias
para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do aparelho esta a dimi-
nuir. Nunca deixe que o pack de baterias se des-
carregue completamente. Esta situacao poderia
provocar um defeito no pack de baterias!

5.2 Montagem/desmontagem do suportes
para bolsa tubular (figura 4)

Aparafuse o suporte para bolsa tubular (7) com

a fixagéo (6) no aparelho. Certifique-se de que

os dois componentes estao aparafusados um ao

outro.

5.3 Utilizar e retirar a bolsa tubular (figura
5a-c)
Pressione o botao de destravamento (2) e puxe
lentamente a biela do émbolo (4) na pega de
biela (3) para dentro até ao encosto. Deslize cui-
dadosamente a bolsa tubular para dentro do res-
petivo (7) e corte o inicio da bolsa. Selecione um
bico de plastico adequado (8) para o seu trabalho
e coloque-o no suporte para bolsa tubular (7). Fe-
che o suporte para bolsa tubular com a porca de
capa (10) e certifique-se de que tudo esta bem
apertado. Para remover a bolsa tubular, efetue os
mesmos passos na sequéncia inversa. Limpe o
bico de plastico ap6s cada utilizagao.

Nota:

Antes de inserir a bolsa tubular é necessario
verificar se este apresenta perfuracdes e danos.
Utilize apenas bolsas tubulares nao danificadas,
caso contrario a aparelho ficara danificado.

5.4 Montagem/desmontagem da biela do ém-
bolo (figura 6-7)

Em caso de sujidade ou contaminac¢des na biela

do émbolo, a biela do émbolo pode ser desmon-

tada e limpa. Para esse efeito proceda da seguin-

te forma:

Desaperte o parafuso (9) e remova a pega
da biela (3) da biela do émbolo (4), como de-
monstra a figura 6.

Pressione o botao de destravamento (2) e
empurre a biela do émbolo (4) para a frente,
como demonstra a figura 7.

A montagem da biela do émbolo é realizada na
sequéncia inversa.

Ao fazé-lo tenha em atencdo que os dentes da
biela do émbolo tém de apontar para baixo.
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5.5 Indicacao da capacidade da bateria (fig.
8/pos.e)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de da bateria (d). A indicacédo da capacidade da

bateria (e) assinala o nivel de carga da bateria a

partir dos 3 LEDs.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do aparelho. Uma ba-
teria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

6. Operacéo

6.1 Gatilho (figura 1/pos. 1)

Com o gatilho (1) pode também ajustar as rota-
¢coes e, dessa forma, controlar gradualmente o
avanco da biela do émbolo. Quanto mais pressio-
nar o gatilho (1), mais rapido é o avanco da biela
do émbolo.

Ligar:
Prima o gatilho (1).

Desligar:
Solte o gatilho (1).

6.2 Ajuste de velocidade (figura 9)

A velocidade de alimentacdo pode ser ajustada
através da rotagéo do regulador das rotagcoes
(5). Se girar a roda de regulagéo na direcdo “+”, a
velocidade aumenta. Podera atingir a velocidade
mais baixa se girar a roda de regulagéo na dire-

géo “n

6.3 Nota relativa a funcao de protecao contra
gotejamento

O aparelho esta equipado com uma fungéo de

protecéo contra gotejamento, ou seja, é evitado

um gotejamento posterior do contetdo da bolsa

tubular através do recuo da biela do émbolo que,
assim, liberta a presséo na bolsa tubular.

6.4 Trabalhar com a pistola de cartuchos sem
fio

Preparar a superficie de vedacao:
Primeiramente, remova todos os vestigios de
vedante e adesivo antigos, caso existam. Limpe a
area a ser vedada, removendo qualquer sujidade,
gordura e residuos. Em seguida, certifique-se de
que a area a ser vedada esteja limpa, seca e livre
de po.

Antes de iniciar qualquer trabalho, verifique
sempre se o suporte para bolsa tubular (7)
esté devidamente aparafusado (ponto 5.2),
se o bico de plastico (8) esta corretamente
encaixado no suporte para bolsa tubular (7)
e se a porca de capa (10) esta devidamente
apertada (ponto 5.3).

Verifique se o bico de plastico (8) esta sujo e
se hé residuos e remova-os se necessario.
Ajuste a roda de regulagéo do regulador das
rotagGes para o nivel desejado

O aparelho esta agora operacional

Nota:

Recomenda-se realizar um teste prévio com o ve-
dante/adesivo. Pressione o produto aplicado so-
bre um pedaco de papel ou cartéo para verificar
a quantidade de vedante/adesivo na velocidade
definida e para se familiarizar com o gatilho.

Se a junta estiver muito estreita ou muito grossa,
pode substituir o bico de plastico por outro dife-
rente.

A pistola de cartuchos deve ser conduzida de
forma cuidadosa e regular ao longo da superficie
de vedacéo. E necessario assegurar que a massa
vedante fica em contacto com as duas superfi-
cies de aplicagéo. Utilize um alisador de juntas

ou outra ferramenta adequada para pressionar
cuidadosamente a massa vedante nos cantos ou
tapar fissuras.

Quando a bolsa tubular estiver vazia, o motor
desliga automaticamente.
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7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Remova a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Limpeza
Limpe o émbolo e o suporte para bolsa tubu-
lar apos cada utilizagédo. O vedante deve ser
removido antes de endurecer. Residuos de
vedante e adesivo na biela do émbolo podem
causar o bloqueio da mesma.
Mantenha os dispositivos de protecéo, ra-
nhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize de-
tergentes ou solventes; estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-
-se de que nao entra agua para o interior do
aparelho. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados:

Modelo do aparelho

Numero de referéncia do aparelho

Numero de identificacdo do aparelho

Numero de peca sobressalente necesséria
Pode consultar os precos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios séo de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacéo ecologicamente correta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢ao autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessoérios em
local escuro, seco e sem risco de formacgéo de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho
Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

A piscar

Ligado

LED verde

A piscar

Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

Ligado

Significado e medida a adotar

Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Plano de localizacao de falhas

Avaria

Possivel causa

Solucao

N&o sai nenhum ve-
dante ou adesivo do
bico de plastico

A bolsa tubular esta fechada
Material endurecido no bico de
plastico ou na abertura da bolsa
tubular

A bolsa tubular esta danificada
Biela do émbolo encrava no émbo-
lo

Bolsa tubular vazia

Cortar o inicio da bolsa tubular
Remover o material endurecido
com uma ferramenta adequada

Substituir a bolsa tubular
Desmontar e limpar a biela do ém-
bolo (ver ponto 5.5)

Inserir uma nova bolsa tubular

Aplicacao insuficien-
te de vedante ou
adesivo

A abertura do bico de pléastico é
demasiado pequena

A velocidade de alimentacgéo ajus-
tada é demasiado reduzida

O vedante ou adesivo esta preso

Substituir o bico de plastico por um
maior

Aumentar a velocidade de alimen-
tacao (ver ponto 6.2)

Substituir a bolsa tubular

Aplicacao excessiva
de vedante ou ade-
sivo

A abertura do bico de plastico é
demasiado grande

A velocidade de alimentacéo ajus-
tada é demasiado elevada

Substituir o bico de plastico por um
mais pequeno.

Reduzir a velocidade de alimenta-
¢ao (ver ponto 6.2)
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Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementagéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Cartucho, bolsa tubular, bico de plastico

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga paZljivo progitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih ¢u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (vidi

sliku 10)

1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (min. 40 % napunjene).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene mozete pro-
nadi u prilozenoj knijizici!

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Otponac

Gumb za otpustanje potisne Sipke
Rucka

Sipka klipa

Regulator broja okretaja

Pri¢vrscivac

Drzac¢ cjevaste vrecice

Plasti¢na mlaznica

Vijak za ru¢ku

10. Prebacajna matica

11. LED svjetlo

12. Razdjelna tipka

13. Akumulator (nije sadrzan u opsegu isporuke)
14. Punja¢ (nije sadrzan u opsegu isporuke)

©COoNOOT~WN

2.2 Sadrzaj isporuke
Pomodu opisanog sadrzaja isporuke provjerite
cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,
obratite se naSem servisnom centru ili prodajnom
mjestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u
roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. U tu svrhu obratite po-
zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o
servisu na kraju uputa.
Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZzu i dijelove za osiguranje
pakiranja/transporta (ako postoje).
Provijerite je li opseg isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora oSteéenja nastala pri transportu.
Po mogucénosti saCuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski pistolj za patrone
Plasti¢ne mlaznice

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski pistolj za patrone namijenjen je za
istiskivanje i nano$enje sredstava za brtvljenje ili
lijepljenje kao Sto su silikon, akril i ljepilo.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodag.

Obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za upotrebu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u komercijalne i industrijske svr-
he kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: .........cccceeverevieennee. 18Vd.c.
Silaistiskivanja: ........c.cccoerierineiiineeiene 2000 N
Brzina pomicanja u

praznom hodu maks.: ..........cccceevrevnennen. 10 mm/s
Namijestanje brzine: ........c.ccoceeceeenen. 6 stupnjeva
Cjevasta vredica maks.: ......ccccceveueeneernenn. 600 ml
TOZINA: 1.ttt 2,3kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu
su normom EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 69,7 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Razinabuke L, ......ccoooeevmniiiicnnnn 80,7 dB (A)
Nesigurnost K, .ccooveveeiiieiieiicccc 3dB

Nosite zastitne slusalice.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) utvrdene su u skladu su normom EN
62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su u skladu s normira-
nim metodama ispitivanja i mogu se upotrijebiti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke mogu se upotrijebiti i za privreme-
nu procjenu optereéenja.

Upozorenije:

Ovisno o nadinu uporabe elektriénog alata te oso-
bito o vrsti obratka, emisije vibracije i buke tijekom
stvarne uporabe elektriénog alata mogu se razli-
kovati od navedenih vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na naj-
manju mogucéu mjeru!
Koristite se samo ispravnim uredajima.
Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Po potrebi dajte uredaj na provjeru.

Iskljucite uredaj kad se njime ne koristite.

Ogranicite vrijeme rada!

Pritom uzmite u obzir sve faze ciklusa rada (pri-
mjerice vrijeme tijekom kojeg je elektriéni uredaj
iskljuéen i vrijeme tijekom kojeg je, doduse, uklju-
¢en, ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Preostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim elektri¢nim ala-

tom, uvijek postoje drugi rizici. Ovisno o konstruk-

ciji i izvedbi ovog elektri¢nog alata mogu nastati

sliedec¢e opasnosti:

1. Osteéenje pluéa ako ne nosite prikladnu ma-
sku za zastitu od praSine.

2. Ostecenje sluha ako ne nosite prikladne za-
Stitne sludalice.

3. UgroZavanje zdravlja zbog vibracija ruku ako
uredaj upotrebljavate tijekom duljeg vremena
ili ga upotrebljavate i odrzavate nepropisno.

5. Prije pocetka rada

Upozorenje!
Uvijek izvucite akumulator prije nego Sto obavite
bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Punjenje paketa litij-ionskih akumulatora
(slike 2 - 3)

1. lzvadite paket akumulatora (13) iz rucke, a
pritom pritisnite razdjelnu tipku (12) prema
dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (14) u utiéni-
cu. Zelena LED Zaruljica pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u punjac.

Pod to¢kom ,Prikaz punja¢a” mozete pronadi ta-
blicu sa zna¢enjima LED prikaza na punjacu.

Ako se paket akumulatora ne moze napuniti,
provjerite
ima li na uti€nici mreznog napona
je li kontakt na kontaktima za punjenje na pu-
njacu ispravan.

Ako se paket akumulatora i dalje ne moze napu-
niti,

punjag, adapter

i paket akumulatora
posaljite nasoj korisni¢koj sluzbi.
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Za pravilno slanje obratite se nasoj korisnic-
koj sluzbi ili prodajnom mjestu na kojem je
uredaj kupljen.

Pri slanju ili zbrinjavanju akumulatora odno-
sno akumulatorskog uredaja vodite racuna
o tome da budu pojedinaéno zapakirani u
plastiéne vrecice kako bi se izbjegli kratki
spoj i pozar!

Da bi vijek trajanja paketa akumulatora bio dug,
pravodobno ga ponovno napunite. To je u svakom
slu€aju potrebno kad utvrdite da je oslabio u€inak
uredaja. Nikad nemojte u potpunosti isprazniti
paket akumulatora. Tako dolazi do kvara paketa
akumulatora!

5.2 Montaza/demontaza drzaca cjevaste vre-
cice (slika 4)

Uz pomo¢ priévrdéivaca (6) pri¢vrstite drzac cje-

vaste vrecice (7) na uredaj. Osigurajte da obje

komponente budu sigurno medusobno pri¢vr-

Séene.

5.3 Umetanije i uklanjanje cjevaste vrecice
(slike 5a-c)
Pritisnite gumb za otpustanje (2) pa Sipku klipa
(4) lagano povucite unatrag za ruc¢ku (3) sve do
graniénika. Pazljivo gurnite cjevastu vrecicu u
drzag cjevaste vrecice (7) i odrezite vrh vrecice.
Odaberite plasti¢nu mlaznicu (8) prikladnu za
va$e radove i stavite je na drza¢ cjevaste vrecice
(7). Zatvorite drza¢ cjevaste vrecice uz pomoc¢
prebacajne matice (10) i uvjerite se da je sve
medusobno ¢évrsto pri€vr§éeno. Da biste uklonili
cjevastu vredicu, slijedite korake obrnutim redo-
slijedom. Nakon svake primjene ocistite plasti¢nu
mlaznicu.

Napomena:

Prije nego s$to umetnete cjevastu vreéicu, obave-
zno provijerite da nije probuSena i oStec¢ena. Upo-
trebljavajte samo neostecene cjevaste vrecice jer
ée se uredaj u protivnom ostetiti.

5.4 Montaza/demontaza Sipke klipa (slike 6 -
7)

U slucaju da se Sipka klipa zaprlja ili onegisti, mo-

guce ju je demontirati i o€istiti. U tu svrhu postupi-

te na sljededi nacin:

Otpustite vijak (9) i uklonite ruc¢ku (3) sa Sipke
klipa (4) kako je prikazano na slici 6.

Pritisnite gumb za otpustanje (2) i izvucite Sip-
ku klipa (4) povlagedi je prema naprijed kako

je prikazano na slici 7.

Montaza Sipke klipa obavlja se obrnutim redosli-
jedom.

Pritom vodite racuna o tome da zupci Sipke klipa
pokazuju prema dolje.

5.5 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 8/
pol.e)

Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-

tora (d). Prikaz kapaciteta akumulatora (e) signa-

lizira stanje napunjenosti akumulatora pomoéu 3

LED diode.

Svijetle sve 3 LED zaruljice:
Akumulator je napunjen do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED zaruljica:
Akumulator ima dovoljno veliku preostalu razinu
napunjenosti.

Treperi 1 LED zaruljica:
Akumulator je prazan, napunite akumulator.

Trepere sve LED zaruljice:

Temperatura akumulatora nije postignuta. Uklo-
nite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponovno
javlja, akumulator je potpuno ispraznjen i neispra-
van. lzvadite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vi$e se ne smije upotrebljavati odno-
sno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Otponac (slika 1/pol. 1)

Uz pomo¢ otponca (1) dodatno mozete kontinu-
irano regulirati broj okretaja, a time i pomicanje
Sipke klipa. Sto jade pritisnete otponac (1), to se
Sipka klipa brze pomice.

Ukljuéivanje:
Pritisnite otponac (1).

Iskljuéivanje:
Otpustite otponac (1).

6.2 Namjestanje brzine (slika 9)

Brzinu dovodenja mozete namjestiti okretanjem
regulatora broja okretaja (5). Kad kotagi¢ za na-
mjestanje okrenete u smjeru ,+”, povecat Cete
brzinu. Nizu brzinu postici éete kad kotacli¢ za
namjestanje okrenete u smjeru ,-”.
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6.3 Napomena funkcija zastite od kapanja
Uredaj je opremljen funkcijom zastite od kapanja
Sto znadi da se naknadno kapanje sadrzaja iz
cjevaste vrecice spre¢ava pomicanjem Sipke klipa
unatrag, a time i smanjenjem pritiska u cjevastoj
vrecici.

6.4 Rad s akumulatorskim pistoljem za pa-
trone

Priprema povrsine za brtvljenje:

Najprije u potpunosti uklonite ostatke starog sred-
stva za brtvljenje i lijepljenje, ako ih ima. O¢istite
podrucje koje je potrebno zabrtviti tako da na nje-
mu ne bude prljavstine, masti i ostataka. Takoder
vodite ra€una o tome da podrucje koje je potreb-
no zabrtviti bude Cisto, suho i bez prasine.

Prije nego §to zapoé&nete s radom, uvijek pro-
vjerite je li drza¢ cjevaste vrecice (7) ispravno
priévrséen (tocka 5.2), je li plasti€éna mlaznica
(8) ispravno namjestena na drzag cjevaste
vrecice (7) i je li preba¢ajna matica (10) dobro
zategnuta (to¢ka 5.3).

Provijerite ima li u plastiénoj mlaznici (8) pr-
ljavstine i ostataka te ih po potrebi uklonite.
Kotaci¢ za namjestanje regulatora broja okre-
taja namjestite na Zeljeni stupan;.

Uredaj je spreman za uporabu.

Napomena:

Preporuc¢ujemo da sredstvom za brtvljenje/lije-
plienje najprije napravite probnu fugu. Umetnuto
sredstvo istisnite na komad papira ili kartona kako
biste provjerili koliko se sredstva za brtvljenje/lije-
plienje istisne uz namjestenu brzinu te da dobijete
osjecaj za otponac koji je moguce regulirati.

Ako je fuga preuska ili predebela, plastiénu mla-
znicu mozete zamijeniti drugom.

Pistolj za patrone potrebno je pazljivo i ravhomjer-
no voditi duz povrsine za brtvljenje. Osigurajte da
sredstvo za brtvljenje bude u dodiru s obje kon-
taktne povrsine. Upotrijebite zagladiva¢ za fuge ili
drugi prikladan alat da biste sredstvo za brtvljenje
oprezno pritisnuli u kutove ili zatvorili pukotine.

Kad se cjevasta vrecica isprazni, motor se auto-
matski iskljucuje.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja uklonite akumulator.

7.1 Ciséenje
Nakon svake uporabe o€istite klip i drza¢
cjevaste vrecice. Brtveno sredstvo se mora
ukloniti prije nego to se stvrdne. Preostalo
brtveno sredstvo i materijal za lijepljenje na
Sipki klipa moze dovesti do toga da se Sipka
klipa zablokira.
Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od pradine i necistoca &to je viSe
moguce. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite stlacenim zrakom pod niskim tlakom.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Vodite racuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj po-
vecava rizik od strujnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema drugih dijelova koje
je potrebno odrzavati.

7.3 Narugivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sljedec¢e podatke:

tip uredaja

katalo$ki broj uredaja

identifikacijski broj uredaja

katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprijecila oste¢enja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala poput metala i
plastike. Neispravne uredaje ne odlazite u kucni
otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj, predajte
ga odgovaraju¢em sabirnom centru. Ako ne znate
gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte se u lokal-
noj upravi.
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9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnoj ambalazi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Isklju¢eno

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Treperi

Treperi

Uklju¢eno

Zeleno
LED
svjetlo

Treperi

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Treperi

Ukljuéeno

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vi$e se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Moguéi uzrok

Otklanjanje uzroka

Sredstvo za br-
tvljenje odnosno
lijepljenje ne izlazi iz
plastiéne mlaznice

Cjevasta vrecica je zatvorena
Materijal se stvrdnuo u plasti¢noj
mlaznici odnosno cjevastoj vrecici
Cjevasta vrecica je oStecena
Sipka klipa s klipom se zaglavila

Cjevasta vrecica je prazna

Odrezite vrh cjevaste vrecice
Uklonite stvrdnuti materijal odgova-
raju¢im prikladnim alatom
Zamijenite cjevastu vrecicu
Demontirajte i oistite Sipku klipa
(vidi to€ku 5.5)

Umetnite novu cjevastu vrecicu

Premalo nanesenog
sredstva za brtvljenje
odnosno lijepljenje

Otvor plastiéne mlaznice je premali

Namjestena je premala brzina do-
vodenja

Sredstvo za brtvljenje odnosno
lijeplienje je Evrsto

Plasti¢nu mlaznicu zamijenite ve-
¢om

Namijestite veéu brzinu dovodenja
(vidi tocku 6.2)

Zamijenite cjevastu vredicu

PreviSe nanesenog
sredstva za brtvljenje
odnosno lijepljenje

Otvor plasti¢éne mlaznice je preve-
lik

Namjestena je prevelika brzina
dovodenja

Plasti¢nu mlaznicu zamijenite ma-
njom

— Namijestite nizu brzinu dovodenja

(vidi togku 6.2)
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete nacdi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrodnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Patrona, cjevasta vrecica, plasti¢cnha mlaznica

Neispravni dijelovi
* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom sluéaju odgovorite na

sljedeca pitanja:

Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?

Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molim vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje koriséenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - Proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Skladistenje akumulatora samo u suvim pro-
storijama sa temperaturom okoline od +10°C
- +40°C. Skladistiti samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40%).

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuéa bezbednosna uputstva naci ¢ete u
prilozenoj brosuri!

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene,
instrukcije, slike i tehni¢ke podatke, kojima
je opremljen vas elektri¢ni alat. Propusti pri
postovanju instrukcija datih u nastavku mogu da
dovedu do elektri¢nog udara, pozara ifili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Okida¢

Dugme za otpustanje Sipke za guranje
Drska Sipke

Klipnjaca

Regulator broja obrtaja

Priévrscenje

Drzag crevaste vrecice

Plasti¢na mlaznica

Zavrtanj za ru¢ku Sipke

10. Obuhvatna navrtka

11. LED svetlo

12. Taster za fiksiranje

13. Akumulator (nije sadrzan u opsegu isporuke)
14. Punja¢ (nije sadrzan u opsegu isporuke)

©COoNOOAWN

2.2 Opseg isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.
Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).
Proverite da li je opseg isporuke kompletan.
Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.
Ako je moguce, ambalazu ¢uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i guSenja!

Akumulatorski pistolj sa patronom
Plasti¢ne mlaznice

Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Akumulatorski pistolj sa patronom pogodan je za
istiskivanje i nano$enje zaptivnih materijala ili lep-
kova kao &to su npr. silikon, akril i lepak.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili po-
vrede svih vrsta koje iz toga proizadu, odgovoran
je korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.

Obratite paznju na to da nasi uredaji u smislu
namenske upotrebe nisu konstruisani za ko-
mercijalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu.
Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi
u komercijalne i industrijske svrhe kao i sliénim
delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: .........cccceeverevieennee. 18Vd.c.
Silaistiskivanja: ........c.cccoerierineiiineeiene 2000 N
Brzina pomaka u praznom hodu maks.: .10 mm/s
Podesavanje brzine: .........cccccoeviiiennenne 6 nivoa
Crevasta vrec¢ica maks.: ..600 ml
TOZINA: 1.ttt 2,3kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracije odredeni su prema EN
62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA . ..69,7 dB(A)
Stepen nesigurnosti K, ... 3dB
Nivo buke L, ..covoviveieiiiciiicce 80,7 dB(A)
Stepen nesigurnosti K, ........cccoeeviiiiinne 3dB

Nosite stitnike za usi.
Delovanje buke moZze da dovede do gubitka
sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma u tri
pravca) utvrdene su u skladu sa standardom EN
62841.

Drska
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Stepen nesigurnosti K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema nor-
miranom postupku kontrole i mogu da se koriste
u svrhu uporedivanja jednog elektri¢nog alata sa
drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecéenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina koris¢enja elektri¢nog alata,
a narocito od vrste radnog predmeta, emisije vi-
bracije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koriS¢enja elektricnog
alata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite Vas nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.
Po potrebi dajte uredaj na proveru.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Ogranicite radno vreme!

Pri tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklu-
sa (na primer vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju¢en, i takva, u kojima je uklju€en, ali radi bez
optereéenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni alat,

uvek postoje preostali rizici. Zavisno od konstruk-

cije i verzije ovog elektriénog alata mogu nastati
sledece opasnosti:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. QOstecenja sluha, ako se ne nose odgovaraju-
¢i Stitnici za usi.

3. Zdravstvena oStecenja, koja su rezultat vibra-
cija Sake-ruke, ako se uredaj koristi u duzem
vremenskom periodu ili ne nosi i odrzava pro-
pisno.

5. Pre pustanja u rad

Upozorenje!
Pre nego $to vrsite podeSavanja na uredaju uvek
izvadite bateriju.

5.1 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (slika
2-3)

1. lzvadite paket baterija (13) iz dr8ke, pri tome
pritisnite taster za fiksiranje nadole (12).

2. Uporedite da li napon mreze naznacen na
tipskoj plocici odgovara postoje¢em naponu
mreze. Gurnite mrezni utika¢ punjaca (14) u
uti€nicu. Zeleni LED pocinje da treperi.

3. Gurnite bateriju u punjaé.

Pod ta¢kom ,,Prikaz punja¢a“ pronadi ¢ete tabelu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite
da li na utiénici postoji napon mreze.
da li postoji besprekoran kontakt na kontakti-
ma za punjenje punjaca.



Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek nije
moguce, molimo vas da

punjag i adapter punjac¢a

i akumulatorski paket
posaljete nasoj korisni¢koj sluzbi.

Za pravilno slanje, obratite se naSem kori-
snickom servisu ili prodajnom mestu u kom
je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora ili
akumulatorskog uredaja, imajte na umu da
se oni pojedinaéno pakuju u plastiéne kese
kako bi se sprecili kratki spoj i pozar!

Da biste obezbedili dug vek trajanja akumulator-
skog paketa, treba da se pobrinete da se akumu-
latorski paket napuni na vreme. To je apsolutno
neophodno ako primetite da snaga uredaja slabi.
Nikada nemojte potpuno isprazniti akumulatorski
paket. To ¢e dovesti do kvara u akumulatorskom
paketu!

5.2 Montaza/demontaza drzaca crevaste vre-
cice (slika 4)

Pridrafite drza¢ crevaste vredice (7) sa pricvrsce-

njem (6) na uredaj. Uverite se da su obe kompo-

nente bezbedno medusobno navojno spojene.

5.3 Umetanje i vadenje crevaste vrecice (slika
5a-c)
Pritisnite dugme za otpustanje (2) i vucite klipnja-
¢u (4) polako prema pozadi do grani¢nika drzedi
je za drsku Sipke (3). Oprezno gurnite crevastu
vrecicu u drzac crevaste vreéice (7) i odsecite
pocetak vrecice. Izaberite pogodnu plasti¢nu
mlaznicu (8) za svoj posao i stavite je na drza¢
crevaste vrecice (7). Zatvorite drzac crevaste
vrecice sigurnosnom navrtkom (10) i uverite se
da je sve medusobno &vrsto navojno spojeno. Za
vadenje crevaste vrecice sledite korake obrnutim
redosledom. O¢istite plasticnu mlaznicu posle
svakog obavljenog posla.

Napomena:

Pre umetanja crevastih vrecica, iste moraju da
se provere na ubode i oSteéenja. Koristite samo
neoStecene crevaste vredice, jer ¢e se uredaj u
protivnom oStetiti.

5.4 Demontaza/montaza klipnjace (slika 6-7)
U slu€aju zaprljanja ili nec€istoc¢a na klipnjagi, klip-
njaca moze da se demontira i o€isti. U tu svrhu
postupite na sledeci nadin:

Otpustite zavrtanj (9) i skinite drsku Sipke (3)
sa klipnjace (4) kao $to je prikazano na slici 6.
Pritisnite dugme za otpustanje (2) i izvucite
klipnjacu (4) prema napred, kao $to je prika-
zano na slici 7.

MontaZa klipnjace se obavlja obrnutim redosle-
dom.

Pritom vodite ra¢una da zupci klipnja¢e moraju da
budu okrenuti prema dole.

5.5 Prikaz kapaciteta baterije (slika 8/poz. e)
Pritisnite prekidac za prikaz kapaciteta baterije
(d). Prikaz (e) vam signalizuje stanje napunjenosti
akumulatora pomodu 3 LED indikatora.

Svetle sve 3 LED lampice:
Akumulator je napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED(a)
Akumulator ima dovoljno preostalo punjenje.

1 LED treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Sve LED diode trepere:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ga ostavite da lezi na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greska ponovo pojavi, akumulator je
potpuno ispraznjen i neispravan. Uklonite akumu-
lator sa uredaja. Neispravan akumulator se viSe
ne sme Koristiti, odn. puniti.

-159 -



6. Rukovanje

6.1 Okidac (slika 1/poz. 1)

Okida¢em (1) dodatno mozete da kontinualno
reguliSete broj obrtaja, a time i pomak klipnjace.
Sto dalje pritisnete okidag (1), to je brzi pomak
klipnjace.

Ukljuéivanje:
Pritisnite okidag¢ (1).

Iskljuéivanje:
Pustite okida¢ (1).

6.2 Podesavanje brzine (slika 9)

Brzina dopremanja moze da se podesi okreta-
njem regulatora broja obrtaja (5). Ako tocki¢ za
podesavanje okrec¢ete u smeru ,+“, poveéavate
brzinu. Nizu brzinu postiZzete kada okrecete tocki¢
za podeSavanje u smeru ,-“.

6.3 Napomena za funkciju zastite od kapanja
Uredaj je opremljen funkcijom zastite od kapanija,
Sto znadi da se kapanje sadrzaja crevaste vrecice
spre€ava tako $to se klipnja¢a malo pomeri una-
zad i tako oslobodi pritisak u crevastoj vrecici.

6.4 Rad sa akumulatorskim pistoljem sa pa-
tronom

Priprema zaptivne povrsine:

Prvo potpuno uklonite stare ostatke zaptivnog
sredstva i lepka, ako postoje. Ocistite podrucje za
zaptivanje tako da u njemu nema prljavstine, ma-
sti i ostataka. Zatim vodite ra¢una da je podrucje
koje se zaptiva Cisto, suvo i bez prasine.

Svaki put pre pocetka rada proverite da li je
drzac crevaste vrecice (7) propisno zasrafljen
(tactka 5.2), da li plasti¢na mlaznica (8) pravil-
no naleze na drzag crevaste vrecice (7) i da

li je sigurnosna navrtka (10) dobro pritegnuta
(tacka 5.3).

Proverite plastiénu mlaznicu (8) u pogledu pr-
ljavstine i ostataka i po potrebi ih uklonite.
Podesite tockic regulatora broja obrtaja na
svoj zeljeni nivo

Uredaj je sada spreman za upotrebu

Napomena:

Preporucuje se da se prethodno napravi probni
Sav pomocu zaptivnog lepka. Pritisnite upotreblje-
no sredstvo na komad papira ili kartona, da biste
proverili koli¢inu zaptivnog lepka sa podeSenom

brzinom i stekli osecaj za okidac koji se moze
regulisati.

Ako je 8av fuge previe uzak ili previSe debeo,
mozete da zamenite plasti€énu mlaznicu nekom
drugom.

Pistolj sa patronom bi trebalo da se pazljivo i rav-
nomerno vodi duz povrSine za zaptivanje. Mora
se osigurati da zaptivnha masa dodiruje obe po-
vrSine za nano$enje. Koristite zagladivac fugaili
neki drugi pogodan alat, da biste oprezno pritisli
zaptivnu masu u uglove ili zatvorili pukotine.

Kada je crevasta vrecica prazna, motor se auto-
matski iskljucuje.

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iSéenja uklonite akumulator.

7.1 Ciséenje
Ocistite klip i drza¢ patrone nakon svake upo-
trebe. Zaptivno sredstvo mora da ukloni pre
nego $to ocvrsne. Preostalo zaptivno sred-
stvo i materijal za lepljenje na klipnjaci moze
da dovede do blokiranja klipnjace.
Odrzavajte zastitne mehanizme, proreze za
vazduh i kuciste motora &to vide Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj istom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.
Redovno distite uredaj vlaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Ne Koristite rastvore ili
sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli da oStete
plasti€ne delove uredaja. Vodite raéuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Prodor vode u elektriéni uredaj poveca-
va rizik od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja se ne nalaze dodatni de-
lovi koji zahtevaju odrzavanje.
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7.3 Narucivanje rezervnih delova:
Prilikom narudivanja rezervnih delova treba nave-
sti sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene i informacije mozete pronaci na
www.Einhell-Service.com

8. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaZa je sirovinski
materijal, pa se moze ponovo upotrebiti ili vratiti u
ciklus reciklaze. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Za pravilno odlaganje uredaj treba predati
na odgovarajuce sabirno mesto. Ako ne znate
gde se takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u
svojoj opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suvom
mestu zastiéenom od mraza. Optimalna tempera-
tura za Guvanje je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti
Ukljuéen Isklju¢eno
Iskljuéeno | Ukljucen
Trepti Iskljuéeno
Trepti Trepti
Ukljucen Ukljuéen

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

GreSka

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Moguéi uzrok

Otklanjanje

Napred na plasti¢noj
mlaznici viSe ne izla-
zi zaptivno sredstvo
odn. lepak

Crevasta vredica je zatvorena

Stvrdnuti materijal u plasti¢énoj mla-
znici odn. crevastoj vrecici
Crevasta vredica je oStecena
Klipnja¢a sa klipom zaglavljena

Crevasta vredica je prazna

Odsedi pocetni komad crevaste
vrecice

Ukloniti stvrdnuti materijal odgova-
raju¢im alatom

Zameniti crevastu vrecicu
Demontirati i ogistiti klipnjacu (po-
gledajte tacku 5.5)

Umetnuti novu crevastu vrecicu

Premalo potroSenog
zaptivnog sredstva
odn. lepka

Otvor plastiéne mlaznice je premali

Brzina dopremanija je prenisko po-
deSena

Zaptivno sredstvo odn. lepak je
évrsto

Zamenite plasti¢énu mlaznicu ve-
¢om

Podesiti brzinu dopremanja na vecu
vrednost (pogledajte tacku 6.2)
Zameniti crevastu vrecicu

PreviSe potroSenog
zaptivnog sredstva
odn. lepka

Otvor plasti¢éne mlaznice je preveli-
ki

Brzina dopremanija je previsoko
podesena

Zamenite plasti¢nu mlaznicu ma-
njom

Podesiti brzinu dopremanja na ma-
nju vrednost (pogledajte tacku 6.2)
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriéne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledec¢i delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajucéi delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Patrona, crevasta vrecica, plasticna mlaznica

Neispravni delovi
* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. W zwigzku z tym
prosimy o uwazne przeczytanie ponizszej instruk-
cji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa. Nalezy
je starannie przechowywac, aby w razie potrzeby
méc skorzystac z zawartych w nich informacji. W
przypadku przekazania opisywanego urzgdzenia
innej osobie nalezy przekazacé jej rowniez niniej-
szg instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci
za wypadki spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpie-
czenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzy-
ko odniesienia obrazen, nalezy zapoznac sig
z instrukcjg obstugi.

2. Akumulatory nalezy przechowywac wytacznie
w suchych pomieszczeniach o temperaturze
otoczenia od +10°C do +40°C, jedynie w sta-
nie natadowanym (co najmniej 40%).

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Odpowiednie wskazdéwki bezpieczenstwa znajdu-
ja sie w zatgczniku!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Dzwignia spustowa

2. Przycisk zwolnienia blokady drgzka popycha-
jacego

Uchwyt drazka

Drazek ttokowy

Regulator predkosci obrotowe;j
Mocowanie

Uchwyt na worki

Dysza z tworzywa sztucznego
Sruba uchwytu

©COoONOO AW

10. Nakretka ztgczna
11. Oswietlenie LED
12. Przycisk blokady
13. Akumulator (brak w zestawie)
14. tadowarka (brak w zestawie)

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia, przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na korcu tej instrukcji tabele
Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Usung¢ materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowy pistolet do wyciskania mas i
klejow

Dysze z tworzywa sztucznego

Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowy pistolet do wyciskania mas i kle-
jow nadaje sie do wyciskania i naktadania mas
uszczelniajgcych i klejgcych takich jak silikon,
akryl i kleje.

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub



zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalne-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania: .........cccceceeriiiiieenee. 18V DC
Sita wyciskania: ........coceeeereerineeiiieeene 2000 N
Maks. predko$é posuwu

na biegu jatowym: .........cccoeiiiiiinien, 10 mm/s
Regulacja predkosci: ........cccvceeeieeenns 6-stopniowa
Worek rurowy maks.: .......ccocceeeriieeernneeenns 600 ml
MasSa: ....oeeiiieee e 2,3 kg

Niebezpieczernstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 69,7 dB(A)
Odchylenie KpA .............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 80,7 dB(A)
Odchylenie K, ......coooveueiiiiiiiii 3dB

Stosowa¢é ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Raczka
Poziom emisji drgar a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane warto$ci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i mogg stuzyc jako podstawa do poréw-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem mogg odbiegaé od poda-
nych wartosci i zalezg ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegélnosci od wiasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen w nienagannym
stanie technicznym.
Nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac
urzadzenie.
Dopasowac¢ wtasny sposob pracy do urza-
dzenia.
Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby zleci¢ przeglad urzadzenia.
Wytgczy¢ urzadzenie, jesli nie bedzie uzy-
wane.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy
(np. czas, w ktérym elektronarzedzie pozostaje
wytgczone, oraz czas, w ktérym pracuje ono bez
obcigzenia).

Przestroga!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz-

ne obstugiwane jest poprawnie, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace

zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan ra-

mion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasci-
wy sposéb i bez odpowiedniej konserwaciji.
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5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!
Przed wprowadzeniem ustawien na urzgdzeniu

nalezy zawsze najpierw wyjaé z niego akumulator.

5.1 Ladowanie akumulatora litowego (rys.
2-3)

Przyciskajgc w dét przycisk blokady (12) wy-
ciggnac¢ akumulator (13) z rgczki urzgdzenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(14) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Nasung¢ akumulator na tadowarke.

1.

2.

3.

W punkcie ,Wys$wietlacz tadowarki” znajduje sie
tabela z opisem znaczen wskaznikéw LED na
tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
nalezy sprawdzi¢,

czy jest napiecie w gniazdku,

czy styk z kontaktem tadowarki jest poprawny.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest mozli-
we, prosimy o przestanie

tadowarki i adaptera do tadowania

oraz akumulatora
na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednia wysytke, prosimy
skontaktowac sig z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym na-

byto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw
badz urzadzen akumulatorowych nalezy
zwraca¢ uwage na to, aby byty zapakowane
pojedynczo w plastikowe worki, aby unikna¢
zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia si¢ zmniejszy.

Nie roztadowywaé catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!l

5.2 Montaz/demontaz uchwytéw na worki
rurowe (rys. 4)

Przykrecié¢ uchwyt na worki rurowe (7) do moco-

wania (6) na urzgdzeniu. Upewnic sie, ze obie

czesci sg mocno ze sobg skrecone.

5.3 Wktadanie i wyjmowanie workow ruro-
wych (rys. 5a-c)
Nacisng¢ przycisk zwolnienia blokady (2) i pocig-
gnac drazek ttokowy (4) na uchwycie drgzka (3)
powoli do tytu do oporu. Wsungé worek rurowy
ostroznie w uchwyt na worki (7) i odciaé poczatek
worka. Wybra¢ odpowiednig dysze z tworzy-
wa sztucznego (8) do zadania i zatozy¢ ja na
uuchwyt na worki (7). Zamkng¢ uchwyt na worki
nakretkg ztgczng (10) i upewnic sig, ze wszystkie
jest ze sobg mocno skrecone. Podczas wyjmowa-
nia worka rurowego nalezy wykonaé czynnosci w
odwrotnej kolejnosci. Wyczysci¢ dysze z tworzy-
wa sztucznego po kazdej wykonanej pracy.

Wskazéwka:

przed wtozeniem workéw rurowych sprawdzic,
czy nie sg podziurawione i uszkodzone. Uzywacé
wytgcznie nieuszkodzonych workéw rurowych,
poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

5.4 Demontaz/montaz drazka ttokowego (rys.
6-7)

Jezeli na drazku ttokowym znajdujg sie zabru-

dzenia lub inne zanieczyszczenia, dragzek mozna

wymontowag i oczysci¢. W tym celu postepowacd

w hastepujacy sposoéb:

Odkrecic¢ $rube (9) i odtgczy¢ uchwyt drazka
(3) od dragzka ttokowego (4) tak jak pokazano
narys.6.

Nacisng¢ przycisk zwolnienia blokady (2) i
wysungc¢ drazek ttokowy (4) do przodu tak jak
pokazano narys.7.

Montaz drgzka ttokowego wykonac¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Nalezy przy tym pamigtac o tym, ze zeby drazka
ttokowego muszg by¢ skierowane do dotu.

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 8/ poz.e)

Przycisng¢ przetgcznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (d). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan na-

tadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED $wieca sig:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.
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1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy go natado-
wag.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej warto$ci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjgé akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Dzwignia spustowa (rys. 1/ poz. 1)
Dzwignig spustowg (1) mozna dodatkowo ptynnie
regulowac liczbe obrotéw i tym samym posuw
drazka ttokowego. Im mocniej naciskana jest
dzwignia spustowa (1), tym szybszy jest posuw
drazka ttokowego.

Witaczanie:
Nacisng¢ dzwignig spustowg (1).

Wytaczanie:
Pusci¢ dzwignig spustowg (1).

6.2 Regulacja predkosci (rys. 9)

Predkos$¢ podawania materiatu mozna wyregulo-
wac przekrecajgc regulator predkosci obrotowe;j
(5). Przekreci¢ pierscien nastawczy w kierunku
»+", aby zwigkszy¢ predkos¢. Aby zmniejszy¢
predkos¢, przekrecic pierscien nastawczy w kie-
runku ,,-”.

6.3 Wskazowka dotyczaca funkcji zabezpie-
czenia przed kapaniem

Urzgdzenie wyposazone jest w funkcje ochrony

przed kapaniem, ktéra powoduje niewielkie cof-

nigcie sie dragzka ttokowego i tym samym zmniej-

sza cis$nienie wywierane na worek rurowy, co

chroni przed kapaniem jego zawartosci.

6.4 Praca z akumulatorowym pistoletem do
wyciskania mas i klejow

Przygotowanie uszczelnianej powierzchni:
Usuna¢ najpierw catkowicie stare resztki mas
uszczelniajgcych i klejgcych, jesli takie sa.
Oczyscié uszczelniany obszar, aby nie byto na
nim brudu, ttuszczu i resztek. Nastepnie zwrécié

uwage, aby uszczelniany obszar byt czysty, suchy
i bez pytu.

Sprawdzac zawsze przed rozpoczeciem
pracy, czy uchwyt na worki (7) jest poprawnie
przykrecony (punkt 5.2), czy dysza z tworzy-
wa sztucznego (8) jest poprawnie osadzona
na uchwycie na worki rurowe (7) oraz czy
nakretka ztgczna (10) jest dobrze dociggnigta
(punkt 5.3).

Sprawdzi¢ dysze z tworzywa sztucznego (8)
pod katem zabrudzen i resztek oraz usunac¢ je
w razie potrzeby.

Ustawi¢ pierscien nastawczy regulatora pred-
kosci obrotowej na zgdany stopien
Urzadzenie jest teraz gotowe do pracy

Wskazéwka:

wczesniej zaleca sie wykonanie spoiny probnej
za pomocg $rodka uszczelniajgcego i klejacego.
Wycisng¢ stosowany srodek na kawatek papieru
lub kartonu, aby sprawdzi¢ iloé¢ srodka uszczel-
niajgcego i klejacego z ustawiong predkoscia
oraz wyczu¢ regulowang dzwignie spustowg.

Jesli spoina tagczgca jest za waska lub za gruba,
mozna wymieni¢ dysze z tworzywa sztucznego
nainng.

Starannie i rbwnomierne prowadzi¢ pistolet do
wyciskania wzdtuz uszczelnianej powierzchni.
Mase uszczelniajaca nalezy naktadac zawsze

w taki sposdb, aby miata kontakt z obydwoma
powierzchniami pomigdzy ktérymi konieczne jest
uszczelnienie. Szpachelka do wygtadzania siliko-
nu lub innym odpowiednim narzedziem ostroznie
wcisng¢ mase uszczelniajgcg w narozniki i zakle-
i¢ rysy.

Gdy worek rurowy jest pusty, silnik wytacza sie
automatycznie.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenia nalezy wyjaé¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie
Zawsze po zakonczeniu pracy z urzgdzeniem
oczyscié ttok i uchwyt na worki rurowe. Masa
uszczelniajgca musi zostac usunigta zanim
stwardnieje. Resztki masy uszczelniajgce;j i
kleju na drgzku ttokowym mogg spowodowaé
blokowanie si¢ drazka ttokowego.
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng Scie-
reczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

7.2 Konserwacja
Wewnatrz urzgdzenia nie znajduja sie inne czesci
do konserwaciji.

7.3 Zamawianie czes$ci zamiennych:
Zamawiajgc czesci zamienne, nalezy podac na-
stepujace informacije:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Urzadzenie jest umieszczone w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom podczas trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z r6znych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzuca¢ uszkodzonych urzgdzen do
Smietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbiorki odpaddw. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywac w miejscu ciemnym, suchym i wolnym

od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywania od 5 do
30 C. Przechowywac urzagdzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona Zielona
dioda LED | dioda LED
nie Swieci | miga
sie
swieci sie nie swieci

sie
nie Swieci | $wieci sie
sie
miga nie Swieci
sie
miga miga
Swieci sie¢ | Swieci sig

Znaczenie i postgpowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazdéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.
Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).



11. Wyszukiwanie usterek

Usterka

Srodek uszczelnia-
jacy i klejacy nie wy-
dobywa sie z przodu
dyszy z tworzywa
sztucznego

Za mato poda-
wanego srodka
uszczelniajgcego lub
klejacego

Za duzo poda-
wanego srodka
uszczelniajgcego lub
klejacego

Mozliwa przyczyna

Worek rurowy jest zamkniety

Stwardniaty materiat w dyszy z
tworzywa sztucznego lub worku
rurowym

Worek rurowy jest uszkodzony
Drazek ttokowy z ttokiem sig za-
blokowat

Worek rurowy jest pusty

Otwér dyszy z tworzywa sztuczne-
go jest za maty

Ustawiona predko$¢ podawania
masy jest za niska

Srodek uszczelniajgey lub klejacy
jest twardy

Otwor dyszy z tworzywa sztuczne-
go jest za duzy

Ustawiona predkos¢ podawania
masy jest za wysoka

-172 -

Sposob usuwania

— Odcigé element poczatkowy od
worka rurowego

— Stwardniaty materiat usuna¢ pasu-
jacym odpowiednim narzedziem

— Wymieni¢ worek rurowy

— Wymontowac i oczysci¢ drazek tto-
kowy (patrz punkt 5.5)

— Witozy¢ nowy worek rurowy

— Wymieni¢ dysze z tworzywa sztucz-
nego na wiekszg

— Zwiekszy¢ predkos$¢ podawania
masy (patrz punkt 6.2)

— Wymieni¢ worek rurowy

— Wymienié¢ dysze z tworzywa sztucz-

nego na mniejszg

— Zmniejszy¢ predkos¢ podawania

masy (patrz punkt 6.2)



)i

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne* Tuba, worek rurowy, dysza z tworzywa sztucz-
nego

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegdélnego (oznaki przed uster-
ka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek igin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Alet Gizerindeki sembollerin agiklamasi (baki-

niz Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyun.

2. Akller sadece kuru ve ortam sicakhgi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Bu elektrikli alette agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, sekiller ve teknik verileri
okuyun. Guvenlik uyarilar ve talimatlara riayet
edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

Tetik

itme demiri kilit agma diigmesi

Demir sapi

Piston kolu

Devir regtlatéri

Sabitleme

Torba kartus tutucu

Plastik nozul

itme demiri sapi civatas!

10. Baglik somunu

11. LED 111

12. Sabitleme butonu

13. AkU (teslimat kapsamina dahil degildir)
14. Sarj cihaz (teslimat kapsamina dahil degildir)

©COoNOOT~WN

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almig oldugunuz Grinin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kigiik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU silikon kartug tabancasi
Plastik nozul

Orijinal kullanma talimat
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKUIU silikon kartug tabancasi érnegin silikon,
akrilik ve yapistirici gibi yalitim ve yapistirma mal-
zemelerini uygulamaya yarar.

Cihaz yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi i¢in uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-



sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Gerilim beslemesi: ........ccccccveeecieeeenennnn. 18Vd.c.

Pres kuvveti: ...........cccc.... ...2000 N
Bosta ilerletme hizi maks.: .10 mm/s
Hizayar: ......cccooeiiiiiieeeeeeeeee 6 kademe
Torba kartug maks.: ........cccceriieeiiiieeenienn. 600 ml
AGITIKE oo 2,3 kg

Tehlike!

Giiriilta ve titresim

Gurulth ve titresim degerleri EN 62841 normuna
gdre belirlenmisgtir.

Ses basinci seviyesi LpA ...................... 69,7 dB(A)
Sapma KpA .................................................... 3dB
Ses glig seviyesi L, oooveeveiieinieienns 80,7 dB(A)
Sapma K, o 3dB

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olugan gurdlti isitme kaybina
yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yénin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna gére dlgulmastar.

Sap
Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

Uyari:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tirtine ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagl olarak belirtilen degerlerden farkli
olabilir.

Griilti ve titresim olusumunu asagidaki 6n-
lemleri alarak asgari seviyeye indirin!
Sadece mikemmel durumdaki aletleri kulla-
nin.
Makinenin bakim ve temizligini duzenli aralik-
lar ile yapin.
Calisma tarzinizi makineye goére ayarlayin.
Makineye asir derecede yuklenmeyin.
Gerektiginde makinenin kalifiye elemanlar
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.
Makineyi kullanmadiginizda kapatin.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldig,
aclk oldugu fakat yuk altinda olmaksizin ¢alistigi
gibi).

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yap tiri
ve modeli itibariyle asagida ac¢iklanan tehlike-
Ier meydana gelebilir:

. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda akciger-
lerin zarar gérmesi.
Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme ha-
sarlar.
Alet uzun siire boyunca kullanildiginda veya
yoénetmeliklere uygun sekilde bakimi yapil-
madiginda veya galigtinimadiginda el ve kol
titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

5. Calistirmadan énce

Uyan!
Alet (izerinde ayarlama calismalari yapmadan
Once daima akuyl sékun.

5.1 LI-Akisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Akulyu (13) aletin iginden ¢ikarin, bunun igin
sabitleme butonunu (12) asagiya bastirin.
Sarj cihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (14) fisini prize takin. Yesil
LED kontrol lambasi yanip sénmeye baglar.
3. Akuyu sarj cihazina takin.

2.
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»2arj cihazi kontrol gostergeleri béliminde sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini goste-
ren bir tablo bulunur.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse agsagidaki
noktalar kontrol edin,
Prizde elektrik olup olmadigi
Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

sarj cihazi ve adaptéru

ve aklyl
lGtfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
misteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.

Akl veya akiili aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayri plastik torba ici-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin aku-
yU zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull aletin
gucunun azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini énleyin. Bu durum
akuniin arizalanmasina yol agacaktir!

5.2 Torba kartus tutucusunu takma ve s6kme
(Sekil 4)

Torba kartusu (7) sabitleme (6) elemani ile alete

takin. Her iki bilesenin glivenli sekilde birbirine

baglanmis olmasini saglayin.

5.3 Torba kartusu yerlestirme ve ¢ikarma (Se-
kil 5a-c)
itme demiri kilit agma diigmesine (2) basin ve
itme demiri sapindaki (3) piston kolunu (4) yavas-
ca dayanincaya kadar geriye ¢ekin. Torba kartusu
dikkatlice torba kartus tutucu (7) igine yerlestirin
ve torbanin basini kesin. Calismaniz igin uygun bir
plastik nozul (8) secin ve bu nozulu torba kartus
tutucu (7) Uzerine yerlegtirin. Torba kartus tutu-
cuyu baslik somunu (10) ile kapatin ve tiim bile-
senlerin siki sekilde bagl oldugundan emin olun.
Torba kartusun sokuilmesi takma igleminin tersi
ybénunde gergeklesir. Her calisma sonunda plastik
nozulu temizleyin.

Bilgi:
Toirba kartusu yerlestirmeden énce Uzerinde
delinme veya hasar olup olmadigini kontrol edin.

Sadece hasarli olmayan torba kartus kullanin, zira
hasarli torba kartuglar alete zarar verecektir.

5.4 Piston kolunu s6kme/takma (Sekil 6-7)
Piston kolunun kirlenmesi veya icine pislik girmesi
durumunda piston kolu sékulUp temizlenebilir.
Bunun i¢in yapilmasi gereken iglemler:

Civatayi (9) agin ve itme demiri sapini (3)
Sekil 6'da gésterildigi gibi piston kolundan (4)
cikarin.

itme demiri kilit agma diigmesine (2) basin ve
Sekil 7°’de gdsterildigi gibi piston kolunu (4)
6ne dogru gekin.

Piston kolunun takilimasi sékme igleminin tersi
yénunde yapllir.

Bu islemde piston kolundaki dislerin asagdiya bak-
masina dikkat edin.

5.5 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 8/
Poz. e)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine (d) basin.

AKU sarj kapasitesi gdstergesi (e) aklnin sarj du-

rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip soéniiyor:
Aku sarj bosalmigtir, akly( sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Aku sicakhidinin altina distldi. Akuyd aletten
¢ikarin ve bir giin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
aku derin derecede bosalmig ve arizalidir. Akly
aletten gikarin. Arizali bir akiintn kullanilmasi ve
sarj edilmesi yasaktir.



6. Kullanma

6.1 Tetik (Sekil 1/Poz. 1)

Tetik (1) ile ek olarak deviri ve bdylece piston
kolunun ilerletmesini kademesiz olarak kontrol
edebilirsiniz. Tetige (1) ne kadar fazla basarsaniz
piston kolunun ilerletmesi de o kadar hizli olur.

Calistirma:
Tetige (1) basin.

Kapatma:
Tetigi (1) birakin.

6.2 Hiz ayar (Sekil 9)

Malzeme uygulama hizi devir regUlatérind (5)
déndurerek ayarlanabilir. Dugmeyi ,,+“ ydniine
déndurdiginizde hiz ayarini yikseltirsiniz. Di-
suk hiz ayarini yapmak i¢in digmeyi ,-“ yénune
déndarin.

6.3 Bilgi Damlama koruma fonksiyonu

Alette damlama koruma fonksiyonu bulunur; uy-
gulamaya ara verildiginde itme demiri biraz geri
hareket eder ve bdylece torba kartus i¢indeki ba-
sing bosaltilarak silikon malzemesinin damlamasi
durdurulur.

6.4 Akiili silikon kartus tabancasi ile calisma

Uygulanacak ylizeyleri hazirlama:

Bulunmasi halinde silikon ve yapiskan artiklarini
tamamen temizleyin. Sizdirmazli§ saglanacak yi-
zeylerdeki pislik, gres veya eski silikon malzeme
artiklarini temizleyin. Silikon uygulanacak ylizeyin
temiz, kuru ve tozsuz olmasina dikkat edin.

Calismaya baglamadan énce her seferinde
torba kartus tutucusunun (7) dogru sekilde
civata ile baglandigini (Madde 5.2), plastik
nozulun (8) torba kartus tutucusu (7) Gizerinde
dogru sekilde oturdugunu ve baslik somunun

(10) sikica sikildigini (Madde 5.3) kontrol edin.

Plastik nozulda (8) kir ve kalinti olup olmadigi-
ni kontrol edin ve varsa bunlari temizleyin.
Devir regulatériiniin ayar tekerlegini istedigi-
niz kademeye ayarlayin.

Kartus tabancasi simdi calismaya hazirdir

Bilgi:

Onceden yalitim yapiskan malzemesi ile bir de-
neme dikisi yapmaniz énerilir. Ayarlanan hizda
yalitim yapistinicisinin miktarini kontrol etmek ve
ayarlanabilir tetigi kullanmak icin gerekli hissi elde

etmek icin uygulanacak olan malzemeyi bir kagit
veya karton parcasi Uzerine presleyin.

Derz ¢ok dar veya ¢ok genis oldugunda plastik
nozulu degistirebilirsiniz.

Kartus tabancasi uygulanacak derz yeri tizerinde
itinall ve esit sekilde hareket ettirilecektir. Silikon
malzemenin her iki ylizeye yapismis olmasi sag-
lanmalidir. Bunu saglamak icin derz kasigi veya
bagka uygun alet kullanarak silikonu dikkatlice
kdselere bastirin veya c¢atlaklarin Uzerini kapatin.

Torba kartus bos oldugunda motor otomatik ola-
rak kapanr.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Tum temizleme ¢aligmalarindan énce akuyu
sokun.

7.1 Temizleme
Her kullanimdan sonra pistonu ve kartusg
tutucuyu temizleyin. Yalitim malzemesi sert-
lesmeden énce bosaltiimalidir. itme demirinde
yalitim malzemesi ve yapistirici malzeme de-
mirin sikigmasina neden olabilir.
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Makas icinde bakimi yapilacak baska parca yok-
tur.



7.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
Cihaz tipi
Cihazin par¢a numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca numa-
rasl
Guncel bilgiler ve fiyatlar
www.Einhell-Service.com sayfasinda bulunur

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
niyor

Yanip s6-
niyor

Acik

Yesil LED

Yanip s6-
nayor

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
nuyor

Acik

Anlami ve alinacak énlemler

isletmeye hazir olma

Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, akii sarj cihazi-
na takil degildir

Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hiz sarj igletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtiimistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumall sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir sGreden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aki arizali.

Onlem:

Arizali bir aklinun sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt giines i1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza arama plani

Ariza

Olasi sebepleri

Giderilmesi

Plastik nozuldan
silikon, yapistirici
clkmiyor

Torba kartusun ucu kesilmedi
Plastik nozul veya torba kartus
icindeki malzeme kuruyup sertles-
mig

Torba kartus hasarli

itme demiri piston ile birlikte sikis-
misgtir

Torba kartus bos

Torba kartusun ucunu kesin
Kuruyup sertlesmis olan malzemeyi
uygun bir alet ile temizleyin

Torba kartusu degistirin

itme demirini sokiin ve temizleyin
(bakiniz Madde 5.5)

Yeni torba kartusu yerlestirin

Cok az miktarda ya-
litim malzemesi veya
yapigkan cikiyor

Plastik nozul ucu kuiguk kesilmis

Malzeme cikis hizi ¢cok dusuk ola-
rak ayarlandi

Yalitim malzemesi veya yapiskan
sertlesmistir

Takill nozulun yerine daha buytk
plastik nozul takin

Malzeme ¢ikis hizini yiikseltin (baki-
niz Madde 6.2)

Torba kartusu degistirin

Cok fazla miktarda
yalitim malzemesi
veya yapiskan ¢ikiyor

Plastik nozul ucu ¢ok genis kesil-
mis

Malzeme ¢ikis hizi cok yiiksek ola-
rak ayarlandi

Takili nozulun yerine daha kigik
plastik nozul takin

Malzeme ¢ikis hizini azaltin (bakiniz
Madde 6.2)
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tilkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriiniimuUzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar* AKU
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Kartus, torba kartus, plastik nozul
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alish mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?

Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
610aaTb onpeaeneHHble Npasnna TEXHMKK 6e30-
NacHOCTH, YTOBbI M36eXaTb TpPaBM 1 NpefoTepa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATENBHO NpoynTanTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO aKcnyatauum /
yKa3aHuA Nno TexHnKe 6e3onacHoCcTU. XpaHuTe
MX B HAZ,EHHOM MecTe, 4To6bl BCerga MMeTb noga,
pYyKoW Heobxoaumyto MHdopMmaLmio. Ecam Bbl
faeTe yCTPOMCTBO APYrvM A5 NOb30BaHWA, TO
NPUIOKNUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO NO 3KCNy-
ataumu / ykasaHus no TexHWKe 6e30nacHOCTy.
Mbl He HECeM HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
TpaBMmbl 1 yLep6, KOTOpbIE BblIv NOAYYEHbI

WM MPUYMHEHBI B pe3ynkTate HecoboaeHns
yKasaHui1 3TOro pyKoBOZACTBA M NpaBu/ TEXHUKK
6e30MacHoOCTH.

MoAcHeHWe K UCNoNIb30BaHHbIM CUMBOIAM

(cm. puc. 11)

1. OnacHocTb! - 117 yMeHbLLEHWA ONacHOCTH
TpaBMMPOBAHUA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNyaTaumm.

2. XpaHuTe aKKymynaTopbl TOIbKO B CyXMX
nometleHusx npu Temneparype ot +10 °C go
+40 °C. AKKyMynaTopbl CeAyeT XpaHWTb B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUH. 40 %).

1. YKazaHud nNo TeXxHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYHOLME YKa3aHUs N0 TEXHWUKe 6e30-
NMacHOCTM HAXoAATCA B NMPUIOKEHHOM 6poLutope!
MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMW YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUHaMU, KOTOpble NpuaaratloTcA K faHHOMY
3/IeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnofeHne yKasaHui, cogeprallmxca B cre-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTH K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAKEbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKL MU A1A UCNOJIb30OBa-
HUA B Gyayuiem.

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06beM
NoCTaBKU

2.1 OnucaHwme ycTpouncTBa (puc. 1)

1. CnycKoBo# pblyar

2. HKHonKa pas6/10KMPOBKU LLITOKA BeayLen
PYKOATKM

3. Pyuka wToKa

4. TopLHeBOW WTOK

5. Perynatop CKOpoCTH BpalleHHUs

6. Hpennenune

7. [epxarenb gna naxketa

8. T[nactvMKkoBasa Hacagka

9. BWHT pna py4YKM WITOKa

10. HarkvpHas raika

11. CBeTogMoaHana namnoyka

12. PuKcHpyoLwas Knasuwa

13. AKKyMynaTop (He BXOAWUT B KOMMIEKT MNo-
CTaBKM)

14. 3apsagHoe yCTPOMCTBO (He BXOAMT B KOM-
NJIEKT NOCTaBKM)

2.2 O6bem nocTaBKMU
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENMA HA OCHOBA-
HWWM ONMUCaHHOro 06bema nocTasKu. [Mpu obHapy-
EHWM HepoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTeCh B
Hall CEPBUCHBIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
nprobpeTeHO YCTPOMCTBO, He No3aHee YeM B
TeyeHne 5 pabounx AHeN nocae NpUodpeTeHUs
n3genua, NpeAbABUB AENCTBUTEIbHYIO KBUTaH-
LMo 0 NoKynKe. O3HaKOMLTECH C TabauLel no
rapaHTUIHbIM CpoKam B pasgene «UHdopmauma
0 CEPBUCHOM 06C/TyMBaHUU» B KOHLE PyKOBOS-
cTBa.
OTKpoWiTe yNaKoBKY W aKKypaTHO U3BJIEKUTE
YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepual, a Takme
YNaKoOBOYHbIE/TPaHCMOPTUPOBOYHbIE CPea-
CTBa KpenneHus (eC/IM TaKOBbIE UMEIOTCA).
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAAIERHOCTH
Ha Ha/I4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-
POBKE NOBPEHKAEHWUN.
Mo BO3MOXHOCTHM COXpaHAWTe yNaKoBKy A0
MCTEYEHWUA rapaHTUIMHOIo CPoKa.

OnacHocTb!

YcTpoiCTBO M ynaKOBKa He ABNIAIOTCA fAeT-
CKUMU urpywkamu! [letam sanpelyeHo
urpartb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamu, njaeHKa-
MU M MenKMMK getanamu! CywecTeyeT onac-
HOCTb NpornaTbiBaHUA NpeaMeToB U yayLbA!

-184 -



AKKYMYNATOPHbINA KapTPUAKHBIA NUCTONET
MnacTuKoBblE HacaaKu

OpuriHanbHOe PyKOBOZACTBO MO 3KCMayara-
uum

YKasaHusa no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe No HA3HA4YEeHUIO

AKKYMYNATOPHbIN KapTPUAKHBIA NUCTONET
npegHasHayeH Ans 03MPOBaHUA U HAHECEHUA
repMeTUKOB 1 aAre3nBOB, TAKMX KaK CUJIMKOH,
aKpWA 1 KNen.

YCTPOMCTBO paspelLaeTcs UCMo/b30BaTh TOIbKO
no HasHaueHuio. Jlloboe apyroe BbixoasLlee 3a
3TU paMKK1 NpuMeHeHune cHMTaeTCcAa MCNOoIb30-
BaHWEM He Mo Ha3Ha4YeHWI0. 3a BOSHUKLLWI B
pesynbTarte 3Toro MarepuasbHbii yuep6 nam
TpaBMbl no6oro poAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib UK ONepaTop, a He NPOU3BOAU-
Tenb.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLUMA HALLMX YCTPOMCTB He
npeAHasHavyeHa A/is UCMosIb30BaHUsA B MPOMbILL-
JIEHHBIX UENAX, B PEMECTIEHHOM WU KyCTapHOM
npousBoacTse. Mbl He HECEM HUKaKOW OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUiiHbIM 06A3aTeIbCTBaM B
cnyyae NPUMEHEHWs1 YyCTPOMCTBA Ha peMec/eH-
HbIX, KYCTapHbIX WX MPOMbILLIEHHBIX NPeAnpus-
TUAX, a TaKHKeE 417 NOAO0GHbIX Lenen.

4. TexHUYECHMNE XapaKTEePUCTUKU

ONEKTPOMUTAHUE: ....eveenveerennee. 18 B nocT. ToKa
Cuvna BblAABAUBAHUS: ....cceveeeieaneeaeeeeneen. 2000 H
Makc. ckopocTb nogayu Ha

XOTOCTOM XOMY: .ocvuvvrriirirsiienesiiaessianens 10 mm/c
PerynMpoBKa CKOPOCTU: ......ccceeeeunes 6 cTyneHen
MaKC. 06BEM MAKETA: ....veveeerererieenrerieenees 600 mMn
BeC: oo, 2,3 Hr

OnacHocTb!

Lym u Bu6pauus

JaHHble wyma u Bubpaumm 6binm onpeaeseHbl B
COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 62841.

Ucnonb3yiite cpeacTBO 3alUThl CyXa.
BnuvsiHue wyma MOXeT Bbi3BaTb NOTEPIO Cyxa.

CymMMmapHble 3HaYeHuns BUbpaLum (BeKTopHas
CyMMa Tpex Hanpae/ieHWI) onpeaeseHbl B COOT-
BETCTBMM C HopMamu EN 62841.

PyKoATHa
3HadeHve ammuccum Bubpaumm a, < 2,5 m/c?
MNorpewHocTtsb K = 1,5 m/c?

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns Bubpa-
LMK U NapamMeTpbl SMUCCUM LLIyMA MOJTy4EHbI B
pesynsrarte NPUMEeHeHUA cCTaHaapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb MCMOJIb30BaHbI A
CpaBHEHMA OJHOr0 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrum.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHus BubpaLum
1 napameTpbl SMUCCUM LLYMa MOTYT TaKe uc-
nob30BaTbCA A1 NPeBapUTE/IbHOM OLLEHKU
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpemaeHue:

3Ha4yeHuA BM6paLMKn 1 YPOBHM LLyMa BO Bpemsi
aKcnayataynn asneKTpoOuHCTPyMeHTa MOryT OT/In-
4aTbCA OT NpMBEAEHHbIX 3Ha4yeHu B 3aBUCMMO-
CTW OT cnoco6a MUCMNob30BaHWA YCTPOWCTBA, B
4aCTHOCTM OT BMAA 06pabaTbiBAaEMOro U3genus.

CBeauTe K MUHUMYMY O6pa3oBaHue Wyma U
BUGpaumu!
McnonbayiTe TonbKo 6e3ynpeyHo paboTato-
e ycTpoKcTaa.
PerynsipHo ouuLlaiTe ycTPOMCTBO M NPOBO-
AWTe ero Texo6CnyHmnsaHue.
MeToabl paboTbl 4OMHKHBI COOTBETCTBOBATb
KOHCTPYKLIMM yCTPOMCTBA.
He neperpy:aiite ycTponcTBO.
Mpv HeobxoaMMOCTH caBanTe YCTPOMCTBO
Ha NPOBEpPKY.
BbIk/to4aviTe yCTPOMCTBO, €C/IM OHO HEe UC-
nosb3yeTcs.

OrpaHu4bTe Bpemsa pa6oTbi!

[Mpu aTom TpebyeTcA yunTbIBaTh BCe aTanbl pabo-
4yero uuKna (HanpumMep, BpeMs, KOraa a/1eKTpu-
YECKUIM MHCTPYMEHT BbIKJIHOYEH, U BPEMS, Koraa
OH BHKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpysKu).
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OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble PUCKKU

[Aame npu Hapnexkallem o6paLleHUm ¢ AaH-

HbIM 3JIEKTPOUMHCTPYMEHTOM BCErga UMerT-

CA OCTaTo4Hble PUCKU. [IpuBeaeHHbIe HUHe

OMacHOCTU MOTFYT BO3HUKHYTb B CBA3U C

0CO6EHHOCTAMMU KOHCTPYKL MU U UCMOJTHEHU-

€M 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NErkvx B TOM Crly4ae, ec/v He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLMI pecnmpa-
TOPp.

2. TlloBpexpaeHne cnyxa, eciv He UCNOoNb3Y-
I0TCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUMThI
opraHoB c/yxa.

3. HapyweHnwnsa 3gopoBbA B pesynsrate Bo3aen-
CTBMWSA BUOGPALMK Ha PYKY U KUCTb PYKKM Npu
ANMTENIbHOM UCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WM B C/ly4ae HenpaBuIbHOM 3KCMyaTaLmm
1 HEHaA/IeKaLLEero TEXHUYECKOro 06C/Ty M-
BaHUA.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

MpeaynpexaeHue!
Bcerga n3BnekanTe akkymMynaTop nepeg Ha-
CTPOWMKOM yCTpOMCTBA.

5.1 3apAaKa IMTUIN-MOHHOIO aKKYMYNATOP-
Horo 6510Ka (puc. 2-3)

1. V3BneKWTe akKyMyNATOPHbIN 610K (13) M3
PYKOAITKW, NPU 3TOM HarMmanTe GUKCUpyto-
Lyto Knaswuuy (12).

2. Y6epuTecb B TOM, H4TO YKasaHHoe Ha hup-
MEHHOM Tab/IMYKe 3HAYEHWE HaNPAKEHNA
CeTn COOTBETCTBYET MMEIoLLIeMYCA Hanps-
HeHuto ceTn. BcTaBbTe WITeKep 3apAgHoro
ycTporicTea (14) B LUTENCEsIbHYI0 PO3ETHY.
3eneHbl CBETOAMOS, HAYHET MUraTh.

3. BcraBbTe akKymynaTop B 3apsgHOe yCTPOW-
CTBO.

B pasgene «MHaMKaTopbl 3apsAHOro yCTpou-
cTBa» NPUMBOANUTCA Tab/MLa C yKasaHWeM 3Ha-
YeHWI CBETOANOAHON MHAMKALMKW 3apAAHOro
yCTpOMCTBaA.

Ecnv akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,
Heo6x04MMO NPOBEPUTL CeaytoLLee:
Ha/IM4ne HanpsAmeHUs B LUTENCE/IbHOMN Po-
3eTKe.
Ha/In4me NAOTHOro COEAMHEHNA Ha KOHTaK-
Tax 3apafHOro ycTporcTaa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He 3aps-
HaeTcs, npocbba oTNpaBuUTb
3apsAgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
M aKKyMYNATOPHBbIV 610K
B HaL oTaen 06CnymnBaHusA.

AnAa o6ecnevyeHUA NpPaBUIbHOI OTCbUIKK
npocum o6paTUTbCA B Hal OTAeN 06CAYHU-
BaHUA WU B Mara3vH, B KOTOPOM 6b1a10 Npu-
o6peTeHo yCTPOMCTBO.

Mpu oTCblIKE MU YTUNU3ALUM aKKYMYJIATO-
POB, a TaKHKe aKKYMY/IATOPHbIX YCTPOICTB
ynaKyuTe Kamablii(-0e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN
NJacTUKOBbIM NaKeT AJA TOro, 4Tobbl U36e-
HaTb KOPOTKOro 3amMmbiKaHUA U NoMapa.

[na obecneveHua AANTENBbHOrO CpoKa Cayobbl
aKKYMySIATOPHOro 6;10Ka Heo6xoanMo obe-
CNeYnTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAaKy. ITo
HeobxoAMMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO B TEX Cy-
yasx, Korga 0TMe4yaeTCA CHUMEHNE MOLLHOCTH
ycTporicTea. He gonycKaiTe noaHow paspsgku
AKKYMYSIATOPHOro 6/10Ka. 3TO NPUBOAMT K NO-
BPEHAEHUIO aKKyMynaTopHoro 610Kal

5.2 MoHTam/aeMOoHTar aepmHaresns nakerta
(puc. 4)

YcTaHoBWTE AepraTenb nakeTa (7) B KpenieHve

(6) Ha ycTpoicTBe. Y6eauTech, 4To 06a KOMMo-

HeHTa HaZeXHO CoOeAMHEHbI APYT C APYrOM.

5.3 YcTaHOBHa 1 CHATHUE NaKeTa (puc. 5a-c)
HaMunTe KHOMKY pas6I0KMPOBKHM (2) 1 MeaieH-
HO NOTAHWUTE MOPLUHEBOM LUTOK (4) Ha pyyKe LTOo-
Ka (3) Hazag Ao ynopa. OCTOPOXKHO NOMeCTUTe
naKeT B fepwaresb (7) n oTpemsTe OANH KoHel,
naketa. BbibepuTe NoAXoAsALLYIO NIaCTUKOBYIO
HacagKy (8) B 3aBUCMMOCTHM OT 061aCTH NpUme-
HEeHWA 1 YCTaHOBUTE ee Ha Aepxarteb ANA na-
KeTa (7). 3aKkpenuTe gepraresb A8 NakeTa npu
MOMOLLM HaKMAHOM ravikm (10), y6eamBLIMCh, HTO
BCE 3/IEMEHTbI MPOYHO COeANHEHbI APYT C ApY-
rom. 1Nl CHATUA NaKeTa BbINOJIHUTE JENCTBUA B
obpaTHol nocaefoBaTelbHOCTH. MNacTUKOBYO
HacafKy Heo6x04MMO OYMLLATL NOC/IE KamAoro
MCMNOMb30BaHKWA.

YKasaHue!

Mepep ycTaHOBKOM NakeToB NPOBEPANTE MX Ha
Ha/IM4me NPOoKOJIOB 1 NOBPeXAeHNI. Micnonb3o-
BaHWe AedEeKTHbIX NaKeTOB MOXET NPUBECTU K
BbIXOAY YCTPOMCTBA M3 CTPOS.
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5.4 lemoHTak/MOHTaX NOPLUHEBOIO LWITOKA
(puc. 6-7)

Mpu nosBNEHNM Ha NOPLUHEBOM LUTOKE 3arpAas-

HEHWIM M Mycopa ero MOXHO CHATb M O4YUCTUTb.

[na aTOro BbINOAHUTE CefytoLmne fencTBUA:

Ocnabbre BUHT (9) M CHAMWTE pyyKy LUTOKA
(3) ¢ nopLuHeBOro WToKa (4), KaK NoKasaHo
Ha puc. 6.

HaxMunTe KHOMKY pas6aoKMPOBKHM (2) n
NOTAHUTE NOPLUHEBOW LUTOK (4) BNepes, KaK
NnoKasaHo Ha puc. 7.

MoHTa NopLUHEBOrO LITOKA OCYLLECTBAAETCA B
o6paTHol NocnefoBaTelbHOCTH.

O6paTnTe BHMMaHKe, 4To 3y6bA NOPLUHEBOrO
LUTOKA [JO/MIKHbI ObITb HaNpaB/iEeHbl BHUS.

5.5 UHpMKaTop 3apApa akkymynaTopa (puc.
8, nos.e)

HaxMu1Te KHOMKY MHAMKALMK 3apaja aKKyMy-

natopa (d). MHaMKaTop 3apsaga akkymynsaTopa

(e) coobLaeT o cTeneHu 3apaaKM akkymynaTopa

npuv noMoLLM 3 CBETOAMOLA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYNIATOP MOJIHOCTBIO 3aPSAMHEH.

lopAaT 2 unu 1 ceetoguop(a):
OCTaTOYHbIV 3apsf, aKKyMynaTopa JOCTATOYEH.

Muraert 1 cBeToguog;:
aKKyMyNIATOP paspsmKeH, Heo6xoanMo 3apAanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToaMOAbI:

TemnepaTtypa aKkKyMynaTopa Hume HopMbl. U3-
B/IEKUTE aKKyMYNATOP M3 YCTPOMCTBA M OCTaBLTE
B MOMELLEHMN C KOMHATHOW TemnepaTypom Ha
OAMH AeHb. Ecnn owmnbKa NoBTOPUTCH, aKKy-
MY/IATOP NO/IHOCTBIO Pa3psKeH U HEUCTIPaBEH.
M3BNneKnTe akkyMynsTop us yctponctea. 3anpe-
LLLEEHO NPOJO/IKATb UCMOJb30BaTb HEUCTIPABHbIN
aKKYMY/IATOP W 3apsAmarb ero.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 CnyckoBo# pbiyar (puc. 1, no3s. 1)
CnycKoBoW pbiyar (1) No3BoNAET NAaBHO perynu-
poBaTb CKOPOCTb BpaLLEeHWsA 1, CefjoBaTesbHO,
[IBUEHWe NoAayn NopLUHEBOrO WTOKa. Yem
CUJ/IbHEe HaraTue Ha CnycKoBoM pbiyar (1), Tem
GbICTpee nepemMeLLaeTcsi MOPLUHEBOM LUTOK.

BxntoyeHue:
HamuTe Ha cnycKoBoi pbiyar (1).

BbikntoueHue:
OTnyctuTte cnyckoBow pbiyar (1).

6.2 PerynupoBKa cKopocTu (puc. 9)
CKOpOCTb NoAa4u perynmpyeTcs nepemeLleHmem
perynatopa CKopocTu BpaweHus (5). ina ysenu-
YEeHWA CKOPOCTH NOBEPHUTE PerynsTop B CTOPO-
HY «+». [1NA yMeHbLUEHUA CKOPOCTHN NOBEPHUTE
PerynsiTop B CTOPOHY «-».

6.3 MpumeyaHue o0 PyHKLUU 3aLUTbI OT Ka-
nenb

YCTPOMCTBO OCHaLLEHO GYHKLMEN 3aLUUTbI OT

Kanesb, KOTOpasa NPeAoTBPALLAET BbiITEKaHWe

COAEPHMMOro M3 naxkeTa 3a CYeT He3Ha4YMTe b

HOro NepemMeLLeH1A NOPLUHEBOro WTOKa Hasaga,

YTO NOMOraeT CHU3WUTb AaB/IEHUE B NAKeETE.

6.4 PaboTa Cc akKYMY/IATOPHbIM KapTPUAK-
HbIM NMUCTO/IETOM

MoproTtoBKa NOBEPXHOCTU AJIA repMeTU3a-
T17]7H

CHayvana noJIHOCTbIO ya/IMTe OCTaTKU CTaporo
repMeTuKa 1 Kieqd, eci TakoBble UMEKOTCA.
OuncTUTE NOBEPXHOCTb, MOAJIEHALLYIO FrepMe-
TU3aLMK, OT rpsi3nU, KOHCUCTEHTHOM CMa3KU U
ocTaTKoB Matepuanos. [ocne aToro y6eamTecs,
4YTO NOBEPXHOCTb YNCTaA, cyXad U He COAEePHUT
nbin.

Mepepn KawabIM MCNONb30BaHWEM NpoBe-
pAVTe, HAAEKHO /I 3aKPENIeH Jeparesb
naketa (7) (pasgen 5.2), npaBuibHO M ycTa-
HOBJ/IEHA NJ1aCTMKOBaA HacagKa (8) Ha aep-
Warene naxketa (7) 1 XopoLLo a1 3aTaHyTa
HakupHas ravika (10) (pasgen 5.3).
OcMoTpUTE NNAaCTUMKOBYIO HacaaKy (8) Ha
npeaMeT 3arpA3HEHWI M OCTaTKOB MarTe-
pvana. Npu Heo6xoAMMOCTH Npon3BeaUTE
OYUCTHY.

HacTpoiTe perynatop CKOpoCTH BpaLleHus
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Ha HyXHOe 3Ha4yeHue.
Tenepb YCTPOMCTBO FOTOBO K 3KCM/lyaTauuu.

YKasaHue!

PekomeHayeTca npeABapuTENbHO BbINOAHUTD
NPOGHbIM LLOB C UCMO/Ib30BaHWMEM repMeThKa
UM Knesl. HaHecuTe ncnonb3yembli Matepuan
Ha IMCT ByMarv nam KapToHa, 4Tobbl OLEeHUTb
KOJ/IM4ECTBO repMeTuKa Uan Knes, Bbigas/iMsae-
MOro Ha 3aaHHOM CKOPOCTH, M NO3HAKOMUTLCSA
C paboToM perynmpyemMoro CnycKoOBOro pblyara.

Py CANLLKOM Y3KOM WJIN C/IULLKOM TOJICTOM
LIBE MOMHO 3aMEHWTb NJIACTMKOBYIO HacaaKy Ha
Apyryto.

HapTpuaHbI NUCTONET creayeT akkypaTHo m
paBHOMEPHO NepemMeLLaTb BAO/b NOBEPXHOCTH,
noaaexallen repmetmsanmn. Obecneysre nNaoT-
HbI KOHTaKT repmMeTuKa ¢ 06eMMM NOBEPXHOCTA-
Mu. Ucnonb3ayiiTe Winatesb A5 BblpaBHUBaHWA
LUBOB WM AAPYrOM MOAXOAALLMIA MHCTPYMEHT,
YTOObI aKKypaTHO 3ano/IHUTb FrEPMETMKOM YJibl
MW TPELLMHBI.

Mocne onopoxHeHUs NakeTa ABUraTelb aBToMa-
TUYECKM BbIKOYAETCS.

7. O4UCTHA, TEXHUYECKOE
obcnyuBaHue U 3aKa3s
3anacHbIX YacTe

OnacHocTb!
Mepep npoBeaeHneM N06bIX PpaboT MO OYUCTKE
clepyeT U3BeYb aKKyMYATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 OuncTtHa
Mocne Kaxaoro UCnosib30BaHUsA ouuLLaiTe
NopLUEHb M AepraTesb nakeTa. lepMeTuK He-
06X0AMMO YAANATb 0 ero 3aTBepaeBaHus.
OcTaTKM repMeTrKa U Kesi Ha NOPLUHEBOM
LUTOKE MOryT CTaTb MPUYMHOM ero 3acope-
HMA.
He ponyckavite nonagaHus nblav v rpasu
Ha 3alMTHbIE MPUCNOCOGNEHUA, B BEHTU-
NIALMOHHBIE LN M Ha KOPMYC ABuratens.
MpoTprTe YCTPOMCTBO YACTOM BETOLLBLIO NN
NPOAYMTE CHaTbIM BO3AYXOM MOJ HU3KUM
JaBieHneM.
PerynsapHo ouuLaiTe yCTPOMCTBO BNa-
HOM BETOLLBIO C HEGO/bLIMM KOMYECTBOM
HUIKOro Mbiia. He ncnonb3syiTte cpefcTtaa
AN1A OYUCTKU MM PACTBOPbI; OHX MOTYT MO-

BPeMTb NAacTMaccoBble YaCcTW YCTPOMCTBA.
Cnepgute 3a Tem, 4To6bl BOAA He nonana
BOBHYTPb yCTpoicTaa. MonagaHue Bogpl

B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO MNOBbILLAET
0MacHOCTb NOPaKeHUs 3NEKTPUHECKUM
TOKOM.

7.2 TexHU4YeCKOe 06CcnyHMUBaHUe
BHyTpu yCTpOMCTBA HET HUKaKWX JeTanen, Hym-
JaloLMXCA B TEXHUYECKOM OGCYHUBaHUM.

7.3 3aKa3 3anacHbIx YacTeu:
Mpwu 3aKkase 3anacHbIX YacTen Heo6XOANMO YKa-
3aTb C/ieAyoLmne AaHHbIe:
TUM YCTPOWCTBA;
apTUKYNbHbIA HOMEP YCTPOMCTBA;
NAEHTUDUKALMOHHBIN HOMEp YCTPOICTBA;
HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu.
AKTyanbHble LeHbl U MH)OPMAaLMIO MOXKHO HaUTK
Ha caiTte www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTOpUyHoOe
Ucnosib3oBaHUue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YyNAKOBKE A5
npeaoTBpaLLEeHUs NOBPEXAEHUI NpU TPaHC-
NOPTUPOBKe. 3Ta yNnaKoBKa ABNAETCA CbIPbEM U
MO3TOMY MOMET 6bITb MCMO/Ib30BaHa BHOBb U/
HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy Cbipbs.
YCTpOMCTBO M €ro NpUHaANEeHOCTN N3rOTOB-
NeHbl U3 PasNnyHbIX MaTepranos, Hanpumep,
MeTanna 1 nnactmacc. He BbiGpacbiBaiTe ae-
(heKTHble YyCTPOWMCTBA BMECTE C GbITOBbIMM OTXO-
Jamu. ins npaBuiIbHOM yTUAM3ALMK YCTPOMUCTBO
cnepyeT cAaTb B NOAXOAALWMM NYHKT npUemMa.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, rae HaxoAUTCA NYHKT Npu-
ema, YyTOYHUTE 3TO B OpraHax KOMMyHaJsIbHOro
ynpasfieHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe YCTPOMCTBO U ero NPUHAANERHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HENOABEPIHEHHOM BO3EN-
CTBWIO MOPO3a, a TaKKe HefJOCTYNHOM A/is AeTel
mecTe. OnTrManbHaa Temneparypa XxpaHeHus
coctasnifeT oT 5 fo 30 ‘C. XpaHuUTe 9NeKTPOUH-
CTPYMEHT B OPUrMHa/IbHOM ynaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTosAHMe UHAUKa-
TOopa
HKpacHbiii | 3eneHbit
CcBeToAuof | CBeToamoa,

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCnlyaTauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U TOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMyATOp B perunmMe 6bICTpoW 3a-
pAaKK. MHdopmaumio 0 BpeMeH 3apsaaKN MOXKHO HaNTU HenocpeacTBEeH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMICTBE.
YKasaHue! B 3aBucMMOCTHM OT UMetoLLieroca 3apaga akkymynatopa dax-
TUYECKOe BpeMs 3apAfKMU MOKET HEMHOMO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3HaAYEHUI.

He roput loput AKKYMYNATOpP 3apAmeH U rotos K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOMHON 3a-
PALKM aKKyMynATopa.
[na aToro octaBbTE aKKYMYNATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0NblUE YKa3aHHOro BPEMEHMU.
[OeiictBue
M3BneKknTe akkymynsaTop us 3apagHoro yctpoincrea. OTcoeagnHuTe 3a-
pAfHOE YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraer He roput BeperHan 3apagKka
3apagHoe YCTPOMCTBO B pEXMME BEPEHHON 3apALKU.
B uenax o6ecnevyeHns 6€30NacHOCTU aKKyMy/IATOP 3apsAHKaeTCA MeasieH-
Hee, a ANA 3apAaKKn TpebyeTcaA 60JbLIe BPEMEHN. DTO MOKET MPOMUCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJITOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMynsaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[DeiictBue
JoxpanTtech 3aBeplueHns npouecca 3apagK1, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAKaTbCa.

Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HencnpaseH.
OeiictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNPaBHbIN aKKYMYNATOP.
M3BNeKnTE akKyMynAaToOp M3 3apaAHOro yCTPOMCTBA.

loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
HM3Kasna (Huxe 0 °C) TemnepaTypa akKymynsaTopa.
DetictBue
M3BNeKknTe akKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XxpaHeHne NP1 KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U pencTBuA
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11. TabanMya noMcKa HeMcnpaBHOCTEH

HeucnpaBHocTb

M3 nnacTuKoBoM Ha-
CaAlKn He BbIXOANT
repMeTuK naun Knewn

HepoctaTtoyHoe
KOJIM4ECTBO repme-
TUKa UK Knesa

MN36bITO4YHOE KOMN-
4eCTBO repMeTnKa
WU KNesA

Bo3MO*HbIE NPUYUHDI

3anevartaHHbl NaKeT.
3aTBepaeBaHue matepvana B
NJIACTMKOBOW HacajKe Wian naxe-
Te.

MoBpexaeHWe nakeTa.
3aKAMHWBaHWE NOPLUHEBOTO LUTO-
Ka C NopLUHEM.

MycTon naker.

CnuwKom ManeHbKoe oTBepcTHe
NJacTUKOBOWM HacagKku.

CNULWKOM HU3Kasn CKOpOCTb noaa-
4Hu.

3aTBep,quaHMe repMeTuKa naun
HKneq.

CnvwwKoM 60/bLLUOE OTBEPCTHE
NJacTUKOBOW HacafKu.

CA1LLIKOM BbICOKaa CKOPOCTb MNo-
Aaydu.
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YcTpaHeHue

OTpebTe 0O4MH KOHeL, nakeTa.
Ypanute 3aTBepaeBLUMiA MaTepuan
NPy MOMOLLM NOAXOAALLETNO UHCTPY-
MeHTa.

3ameHuTe naKeT.

CHUMUWTE M OYUCTUTE NOPLUHEBOM
LUTOK (cM. pa3gen 5.5).

YcTaHOBWTE HOBbIM NaKeT.

3ameHuTe NNacTUKOBYIO HacafKy
Ha MoAesb C 60/1bLUMM OTBEPCTH-
em.

YBenuysTe CKOPOCTb Nnojayu mMate-
pvana (cm. pasgen 6.2).

3ameHuTe naKer.

3ameHunTe NNacTUKOBYIO HacagKy
Ha Moje/ib C MeHbLLUMM OTBEPCTU-
em.

YMeHbLUNTE CKOPOCTb NOAA4YM ma-
Tepuana (cm. pasgen 6.2).



YTunusauma

_ Li-lon

ONEKTPONHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTtapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKom amperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
yNoTPe6EHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYKMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenku fOIKHbI cObMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBuAbHOM YyTUIN3aLMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUHECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0POBbE YeI0BEKA M3-3a BO3SMOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUALI PASMHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONMPOBOANTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE Cep-
BWCHbIE NapTHEpPbl, KOHTaKTHblE JaHHble KOTOpbIX Bbl HavipeTe B rapaHTUMHOM cBUaeTeNnbCTBE. OHM
BCeraa B Bawem pacnopsixeHun Ans peLueHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CNYHUBAHWUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, NOCTaBKM 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNlel, a TaKKe nprnob-
peTeHus pacxoAHbIX MaTepuanos.

CnepyeT 06paTHTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3LeNnK CneaytoLme AeTann NogBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MJIM U3HOCY B CBA3W C SKCMJlyaTauunen / cnefyiolme getanm TpebyloTca B KavyecTse
pacxofHbIX MaTepnasos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBaroLwmecs getanmn™ AKKyMynaTop
PacxopHbIi maTepuan/pacxofHble 4acTn* HapTpua, nakeT, nnacTMkoBas HacajKa

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB MM HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOCcMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHWe HeMcnpaBHoO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieflytoLme BOnpoch:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam oHO 6bI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Hadana?

Bam 6pocurnock 4To-n1m60 B rnasa nepeg BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?

OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vAhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast bro$idrist!
Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrilddgi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Paastik

Lukkesanga vabastusnupp
Varda kaepide

Kolvivarras
P&d6rlemissageduse regulaator
Kinnitus

Kotihoidik

Plastdils

Varda kéaepideme kruvi

10. Ulemutter

11. LED-lamp

12. Fikseerimisnupp

13. Aku (ei ole tarnekomplektis)
14. Laadija (ei ole tarnekomplektis)

©COoNOOT~WN

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja pisidetailide-
ga mangida! Oht alla neelata ja lambuda!

Akuga doseerimisplstol
Plastdusid

Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Akuga doseerimispustol sobib hermeetikute voi
limide, nagu nt silikoon, akrudl ja liim, valjapressi-
miseks ja pealekandmiseks.

Seadet voib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-
péarane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.



4. Tehnilised andmed

Toitepinge: ....coevvveviiiiieeecee e 18Vd.c.
Véljapressimisjoud: ...........ccccecieiieiiicenen. 2000 N
Etteandekiirus tihikaigul max: ................ 10 mm/s
Kiiruse reguleerimine: .........ccccceviveeennnen. 6 astet
Voolikkott max: .............. ..600 ml
Kaal: ..o 2,3 kg

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhu tase LpA.. ..69,7 dB(A)
HAIVE K, 3dB
Miratase L, ...ccooovrreeneiiiiiiiicnn 80,7 dB (A)
HaIVE K|y oo 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvéértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maératud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Halve K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaértused ja mira emis-
sioonivaértus on moéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emis-
sioonivéartusega.

Margitud vonke koguvaértusi ja mira emissiooni-
vaértusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused véivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaértustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
Kasutage ainult taiesti té6korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma té6meetod seadmega.
Arge koormake seadet (ile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritédriist on vélja llitatud, ning
aeg, millal tdoriist on sisse lUlitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasuta-

misel esineb alati jaékriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jargmi-
sed ohud:

1. Kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski.

2. Kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kaevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul vdi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 2-3)

1. Tdédmmake aku (13) kdepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (12) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (14) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis ,Laadija néidik” leiate tabeli laadija val-
gusdioodi néidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kont-
rollige palun
kas pistikupesas on pinget;
kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, saatke palun

laadija ja laadimisadapter

ja aku
meie klienditeenindusse.



Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme véimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Voolikkotihoidiku paigaldamine/demon-
teerimine (joonis 4)

Kruvige voolikkotihoidik (7) kinnituse (6) abil

seadme kulge. Veenduge, et mélemad kompo-

nendid on omavahel kindlalt kokku kruvitud.

5.3 Voolikkoti paigaldamine ja eemaldamine
(joonis 5a-c)
Vajutage vabastusnupule (2) ja tdmmake kolvi-
varras (4) aeglaselt varda k&epidemest (3) kuni
piirikuni tahapoole. Likake voolikkott ettevaatlikult
kotihoidikusse (7) ja Idigake koti ots ara. Valige
oma t66 jaoks sobiv plastdlus (8) ja asetage see
kotihoidikule (7). Sulgege kotihoidik tGlemutriga
(10) ja veenduge, et kdik on omavahel tugevalt
kokku kruvitud. Voolikkoti eemaldamiseks jargi-
ge samme vastupidises jarjekorras. Puhastage
plastduis parast iga tehtud t66d.

Mérkus.

Enne voolikkoti paigaldamist tuleb kontrollida
seda torkeaukude ja kahjustuste osas. Kasutage
ainult kahjustamata voolikkotte, sest vastasel ju-
hul saab seade kahjustada.

5.4 Kolvivarda paigaldamine/demonteerimine
(joonised 6-7)

Kolvivarda maardumise ja mustuse korral saab

kolvivarda lahti vétta ja puhastada. Selleks toimi-

ge jargmiselt:

Keerake kruvi (9) lahti ja eemaldage varda
kéepide (3) kolvivardalt (4), nagu on naidatud
joonisel 6.

Vajutage vabastusnuppu (2) ja tdmmake kol-
vivarras (4) ettepoole vélja, nagu on néaidatud
joonisel 7.

Kolvivarda paigaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Pange sealjuures téhele, et kolvivarda hambad
peavad naitama allapoole.

5.5 Aku taseme néidik (joonis 8/e)

Vajutage aku laetuse taseme néidiku lulitile (d).
Aku laetuse taseme néidik (e) kuvab teile aku laa-
dimisoleku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 Paastik (joonis 1/ 1)

Péaastiku (1) abil saate lisaks astmeteta juhtida
pdorlemissagedust ja seega ka kolvivarda ettean-
net. Mida rohkem te paastikut (1) vajutate, seda
kiirem on kolvivarda etteanne.

Sisseliilitamine:
Vajutage paastikut (1).

Viéljaliilitamine:
Vabastage péaastik (1).

6.2 Kiiruse reguleerimine (joonis 9)
Juurdevoolukiirust saab reguleerida pdorlemissa-
geduse regulaatori (5) pdéramise teel. Kui pédra-
te seadistusratast ,+“ suunas, suurendate kiirust.
Madalama kiiruse saate, kui pdorate seadistusra-
tast ,-“ suunas.

6.3 Juhised tilkumiskaitse osas

Seade on varustatud tilkumiskaitsega, st voolik-
koti sisu tagantjargi tilkumist takistatakse, viies
kolvivarda natuke tagasi ja lastakse surve voolik-
kotis vabaks.



6.4 Akuga doseerimisplistoliga té6tamine

Tihendamist vajava pinna ettevalmistamine
Eemaldage esmalt jadkideta vanad hermeetiku-
ja liimija&gid, kui need on olemas. Puhastage ti-
hendatav piirkond, et see oleks puhas mustusest,
rasvadest ja jadkidest. Seejarel jalgige, et tihen-
datav piirkod oleks puhas, kuiv ja tolmuvaba.

Kontrollige iga kord enne t66ga alustamist,
kas voolikkotihoidik (7) on nduetekohaselt
kinni kruvitud (punkt 5.2), plastdiis (8) aset-
seb voolikkotihoidikul (7) digesti ja Glemutter
(10) on tugevalt kinni pingutatud (punkt 5.3).
Kontrollige plastdiusi (8) maardumise ja jaa-
kide suhtes ning vajaduse korral eemaldage
need.

Seadke pdorlemissageduse regulaatori sea-
deratas teie soovitud astmele

Nulud on seade kasutamiseks valmis.

Mérkus.

Soovitatav on eelnevalt teha hermeetiku voi liimi-
ga proovidmblus. Suruge kasutatav vahend pa-
beri- v6i kartongitUkile, et kontrollida hermeetiku
voi liimi kogust seadistatud kiiruse juures ja saada
reguleeritava péastiku jaoks tunnetus.

Kui vuugidmblus on liiga kitsas vdi paks, saate
plastdiusi teise vastu vélja vahetada.

Doseerimispustolit tuleb hoolikalt ja Ghtlaselt juh-
tida piki tihendatavat pinda. Peab olema tagatud,
et hermeetik on mélema pinnaga kontaktis. Kasu-
tage vuukide silujat v6i muud sobivat tddriista, et
ettevaatlikult hermeetikut nurkadesse suruda voi
pragusid sulgeda.

Kui voolikkott on ttihi, [Ulitub mootor automaatselt
vélja.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid eemaldage aku.

7.1 Puhastamine
Puhastage kolb ja voolikkotihoidik parast
iga kasutamist. Hermeetik tuleb eemaldada,
enne kui see tahkeks muutub. Ulejaanud her-
meetik ja liim kolvivarda kuljes vbivad pohjus-
tada kolvivarda blokeerumist.

Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid osi.

7.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artikli number

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
uhtki kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja killmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne hoiustamise temperatuur on
vahemikus 5 kuni 30° C. Hoidke elektritddriista
originaalpakendis.



10. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline
LED LED

véljalulita- | Vilgub

tud

Poleb véljalulita-
tud

valjaltlita- | Poleb

tud

Vilgub véljalulita-
tud

Vilgub Vilgub

Poleb Pdleb

Téhendus ja abin6u

Toéovalmidus

Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Laadimine

Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Paindlik laadimine

Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Ipetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Viga

Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse téttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).

-197 -



11. Veaotsing

Rike

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Plastdulsi eest ei
tule hermeetik ega
liimi valja

voolikkott on suletud

tahkunud materjal plasthilsis voi
voolikkotis

voolikkott on kahjustatud
kolvivarras on kolviga kokku kiilu-
nud

voolikkott on tihi

I6igake voolikkoti ots maha
eemaldage kdvastunud materijal
sobiva todriistaga

vahetage voolikkott vélja
eemaldage kolvivarras ja puhasta-
ge see (vt punkt 5.5)

paigaldage uus voolikkott

Liiga véaikeses ko-
guses valjastatud
hermeetik voi liim

plastdiisi ava on liiga vaike

juurdevoolukiirus on liiga vaike-
seks reguleeritud
hermeetik voi liim on tahke

vahetage plastduls suurema vastu
vélja

reguleerige juurdevoolukiirus suure-
maks (vt punkt 6.2)

asendage voolikkott uuega

Liiga suures koguses
véljastatud hermee-
tik voi liim

plastdiisi ava on liiga suur

juurdevoolukiirus on liiga suureks
reguleeritud

vahetage plastduils vaiksema vastu
vélja

reguleerige juurdevoolukiirus vaik-
semaks (vt punkt 6.2)
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Kassett, voolikkott, plastditis
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
droSibas noradijumus. Saglabajiet $o informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ar1 $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra o instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 10.

attelu)

1. Bistami! Lai mazinatu traumu risku, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

2. Akumulatorus uzglabajiet tikai sausas tel-
pas, kur apkartéjas vides temperatura ir
+10°C—+40°C. Akumulatorus uzglabajiet tikai
uzladetus (ar vismaz 40% uzladi).

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti pievieno-
taja brosaral

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz So elektroinstrumen-
tu. Neieverojot talak minétas instrukcijas, var gut
elektro$oku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1.lerices apraksts (1. attéels)
NospieSanas svira
AtblokéSanas poga bidstienim
Roktura stienis

Virzula stienis

Apgriezienu skaita regulators
Stiprinajums

Slutenes veida maisa turétajs
Plastmasas uzgalis

. Skruve roktura stienim

10. Uzmavuzgrieznis

11. LED gaismas avots

12. Fikséjosais tausting

©COoNOOAWN

13. Akumulators (nav ieklauts piegades komplek-
ta)
14. Ladétajs (nav ieklauts piegades komplekta)

2.2. Piegades komplekts
Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
muUsu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur
ierici iegadajaties, vélakais 5 darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu
servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav norisanas un nosmaksanas risks!

Akumulatora kasetnu pistole
Plastmasas uzgali

Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Akumulatora kasetnu pistole ir piemérota blive-
Sanas materialu vai limvielu, pieméram, silikona,
akrila un Tmes izspieSanai un uzklasanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantosanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice tiek iz-
mantota komercialos, amatniecibas vai ripnieci-
bas uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie dati

Elektroapgade: .........ccccocevevriieens 18V idzstrava
IzspieSanas SPEKS: ........cuveervereriienienneneen 2000 N
Padeves atrums tuk$gaita maks.: ........... 10 mm/s
Atruma iestatljums: ...........cccceurueennene. 6 pakapes
Slatenes veida maiss maks.: .........c........... 600 ml
SVAIS! ..ottt 2,3kg
Bistami!

Troksnis un vibracija
TrokSna un vibracijas parametri noteikti atbilstoSi
standarta EN 62841 prasibam.

Skanas spiediena lmenis LPA.. ...69,7 dB(A)
KlIida K, oo, 3dB
Skanas jaudas limenis L, ......cooevvenene 80,7 dB(A)
KIGda Ky eveeeeeeiiieieiccee e 3dB

Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta EN
62841 prasibam.

Rokturis
Vibraciju emisijas vertiba a, < 2,5 m/s?
Klada K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas véertibas un
noraditas trok8nu emisijas vértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi, un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinadanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas véertibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmanto$anas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

NodroSiniet minimalu skanas intensitates
Iimeni un vibraciju!
Izmantojiet tikai nevainojami funkcionéjosas
ierices.
Regulari apkopiet un firiet ierici.

Savu darba tehniku pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

Ja nepiecieSams, organizéjiet ierices par-
baudi.

Izsledziet ierici, ja to nelietojat.

lerobezojiet darba laiku!

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikusSie riski joprojam pastav. Saistiba ar

§a elektroinstrumenta konstrukciju un izpildi-

jumu var rasties sadi riski:

1. Plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemeérots
respirators.

2. Dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemeéro-
tas trok$nu slapésanas austinas.

3. Veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.

5. Pirms lietoSanas sakSanas

Bridinajums!
Pirms ierices iestatijumu veikS8anas vienmér izne-
miet akumulatoru.

5.1. Litija akumulatoru bloka uzlade (2.-3.
attels)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (12) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku (13).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla sprie-
gumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades ie-
rices kontaktdaksu (14). Zala gaismas diode
sak mirgot.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

Punkta “Uzlades ierices indikators” ir sniegta
tabula ar uzlades ierices gaismas dioZu radijumu
skaidrojumu.

Ja akumulatora bloka uzlade nav iespé€jama,
parbaudiet:
vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;
vai ir nevainojams kontakts ar uzlades ierices
kontaktiem.
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Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespé-
jama, nosutiet

ladéetaju un uzlades adapteru,

un akumulatoru bloku
musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem vera: lai nepielautu 1sslégumu vai aiz-
degs$anos, nositot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodro$inatu akumulatora bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.2. S|atenes veida maisa turétaja montaza /
demontaza (4. attels)

Slatenes veida maisa turétaju (7) pieskrivéjiet ar

stiprinajumu (6) pie ierices. Parliecinieties, ka abi

komponenti ir droSi savstarpéji saskruvéti.

5.3. Slutenes veida maisa ievietosana un iz-
nemsana (5.a-c attéls)
Nospiediet atblokéSanas pogu (2) un velciet
virzula stieni (4) aiz roktura stiena (3) lénam I1dz
atdurei uz aizmuguri. lebidiet uzmanigi Slutenes
veida maisu maisa turétaja (7) un nogrieziet mai-
sa galu. Izvélieties piemérotu plastmasas uzgali
(8) paredzetajam darbam un uzlieciet to uz maisa
turétaja (7). Aizdariet maisa turétaju ar uzmavuz-
griezni (10) un parliecinieties, ka viss ir savstar-
péji stingri saskruveéts. Lai iznemtu $latenes veida
maisu, veiciet solus pretéja seciba. Iztiriet plast-
masas uzgali katru reizi péc darba pabeigSanas.

Norade

Pirms §|utenes veida maisa ievietoSanas tas ir ja-

parbauda uz caurumiem un bojajumiem. Izmanto-
jiet tikai nebojatus Slutenes veida maisus, pretéja

gadijuma var sabojat ierici.

5.4.Virzula stiena demontaza/montaza (6.-7.
attels)

Ja virzula stienis ir netirs vai piesarnots, to var de-

montét un notirit. Lai to izdaritu, rikojieties $adi:

Atbrivojiet skravi (9) un nonemiet roktura
stieni (3) no virzula stiena (4), ka redzams 6.
attela.

Nospiediet atblokéSanas pogu (2) un izvelciet
virzula stieni (4) virziena uz prieksu, ka re-
dzams 7. attéla.

Virzula stiena montaza tiek veikta pretéja seciba.
To darot, ludzu, nemiet véra, ka virzula stiena zo-
biem ir jabut pavérstiem uz leju.

5.5. Akumulatora kapacitates indikators (8.
attels/e poz.)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

slédzi (d). Akumulatora kapacitates indikators (e)

ar 3 gaismas diodém norada akumulatora uzla-

des stavokli.

Deg visas tris LED:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladegjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kltda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladét ir aizliegts.
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6. LietoSana

6.1. NospieSanas svira (1. attéls/ 1. poz.)
Ar nospie8anas sviru (1) papildus var vadit ap-
griezienu skaitu un [1dz ar to ari virzula stiena
padevi bez pakapém. Jo vairak tiek nospiesta
nospiesanas svira (1), jo atraka ir virzula stiena
padeve.

leslegsSana:
nospiediet nospiesanas sviru (1).

IzslegSana:
atlaidiet nospieSanas sviru (1).

6.2. Atruma iestatisana (9. attéls)

Padeves atrumu var iestatit, grozot apgriezienu
skaita regulatoru (5). Ja reguléSanas disks tiek
pagriezts “+” virziena, atrums tiek palielinats. Ze-
maku atrumu var panak, ja reguléSanas disks tiek
pagriezts “-” virziena.

6.3. Pilienu aizsardzibas funkcijas norade
lerice ir aprikota ar pilienu aizsardzibas funkciju,
proti, tiek novérsta $lutenes veida maisa satura
iztecé8ana, nedaudz pavirzot atpakal virzula
stieni un I1dz ar to samazinot spiedienu $lutenes
veida maisa.

6.4. Darbs ar akumulatora kasetnu pistoli

Blivejamas virsmas sagatavoSana:

Vispirms pilniba nonemiet vecas blivé$anas
materialu un limvielu atliekas, ja tadas ir. Notiriet
blivéjamo dalu, lai ta batu tira no netirumiem,
ziedém un atliekam. Péc tam pieveérsiet uzmanibu
tam, lai blivéjama dala butu tira, sausa un bez
putekliem.

Pirms darba uzsak$anas katru reizi parbau-
diet, vai §lutenes veida maisa turétajs (7) ir
kartigi saskraveéts (5.2. punkts), plastmasas
uzgalis (8) ir pareizi novietots uz Slutenes
veida maisa turétaja (7) un ir labi pievilkts uz-
mavuzgrieznis (10) (5.3. punkts).

Parbaudiet plastmasas uzgali (8) uz neti-
rumiem un atliekdm un, ja nepiecieS§amas,
nonemiet tos.

lestatiet apgriezienu skaita regulatora regulé-
Sanas disku uz vélamo pakapi

Tagad ierice ir gatava darbam

Norade

lesakam vispirms veikt izméginajuma Suvi ar
blivéSanas lidzekli-limvielu. Izspiediet ievietoto
lidzekli uz papira vai kartona gabala, lai parbau-
ditu blivéSanas lidzekla-limvielas daudzumu ar
iestatito atrumu un pierastu pie reguléjamas no-
spieSanas sviras.

Ja Suve ir parak Saura vai bieza, plastmasas uz-
gali var nomainit ar citu.

Kasetnu pistole ir ripigi un vienmérigi javirza gar
blivéjamo virsmu. Janodro$ina, ka blivéSanas
masai ir saskare ar abam uzklasanas virsmam.
Lietojiet Suvju lapstinu vai citu piemérotu instru-
mentu, lai uzmanigi blivé$anas masu iespiestu
sturos vai aizpilditu plaisas.

Kad $lutenes veida maiss ir tukSs, motors tiek
izslégts automatiski.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSsana

Bistami!
Pirms jebkadu tirisanas darbu veik8anas iznemiet
akumulatoru.

7.1.TinsSana
Tiriet virzuli un lutenes veida maisa turétaju
péc katras lieto8anas reizes. BlivéSanas
lidzeklis ir janonem, pirms tas sacieté. Blive-
8anas lidzekla un limvielu atliekas uz virzula
stiena, var to noblokét.
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iekSpusé neieklatu Gdens. Udens ieklisa-
na elektroiericé palielina elektroSoka risku.

7.2.Apkope
lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, kuram
butu javeic apkope.
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7.3.Rezerves dalu pasutiSana:
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

ierices modelis;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportéSanas laika. lepakojums ir izejmaterials,
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu ap-
rité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem mate-
rialiem, pieméram, metala un plastmasas. Bojatas
detalas nav sadzives atkritumi. Lai nodro$inatu
tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod attieci-
ga savaksanas vieta. Ja jums nav zinama $ada
savak$anas vieta, jautajiet pasvaldiba.

9. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatura ir 5-30 °C. Uz-
glabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Izsl.

lesl.

Izsl.

mirgo

mirgo

lesl.

lesl./Izsl./
mirgo

Zala gais-
mas diode

mirgo

Lzsl.

lesl.

Izsl.

mirgo

lesl.

lesl./Izsl./
mirgo

Nozime un darbiba

Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades ierice.

Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégdana uz saudzé&joso uzladi.
Sim noliikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsvérumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

I1znemiet akumulatoru no uzlades ierices.

Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glab3jiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

Papilduzlades rezims

Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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11. Klidu noteik§anas plans

Trauceéjums

No plastmasas uz-
gala gala nenak ara
blivésanas lidzeklis
vai imviela

Parak mazs dau-
dzums izdalita bli-
vésanas lidzekla vai
imvielas

Parak liels dau-
dzums izdalita bli-
vésanas Iidzek|a vai
[imvielas

lespéjamais cé€lonis

Sldtenes veida maiss nav atvérts

Sacietéjis materials plastmasas
uzgali vai §|utenes veida maisa
Sldtenes veida maiss ir bojats
lesprudis virzula stienis ar virzuli

Sldtenes veida maiss ir tukss

Plastmasas uzgala atvere ir parak
maza

Ir iestatits parak zems padeves
atrums

BlivéSanas l1dzeklis vai limviela ir
sacietéjusi

Plastmasas uzgala atvere ir parak
liela

Ir iestatits parak liels padeves at-
rums
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Novérsana

Nogrieziet §|utenes veida maisa
galu

Iznemiet sacietéjuso materialu ar
piemérotu instrumentu

Nomainiet §|utenes veida maisu
Demontgjiet un notiriet virzula stieni
(skatfit 5.5. punktu)

lelieciet jaunu S|utenes veida maisu

Nomainiet plastmasas uzgali pret
lielaku

lestatiet lielaku padeves atrumu
(skatit 6.2. punktu)

Nomainiet $|utenes veida maisu

Nomainiet plastmasas uzgali pret
mazaku

lestatiet zemaku padeves atrumu
(skatfit 6.2. punktu)



Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

_ Li-lon

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselbai
iespéjamas bistamo vielu klatbutnes del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-
rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka 8aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilsto8as vai dabiskas izmantoSanas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas® Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Kasetne, Sl|utenes veida maiss, plastmasas uz-
galis

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruops¢iai
ja saugokite, kad visada galétuméte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir Sig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas (zr. 10

pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Akumuliatoriy laikykite tik sausose patalpose,
nuo +10 °C iki +40 °C temperatroje. Laikyki-
te tik jkrautg akumuliatoriy (maziausia 40 %).

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui skir-
tus saugos nurodymus, instrukcijas, apraSymus

ir technines specifikacijas. Nesilaikant tolimesniy
instrukcijy, kyla pavojus patirti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite atei€iai.

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1.Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Paleidiklis

Stumimo strypo atrakinimo mygtukas
Strypo rankenélé

Stumoklio strypas

Apsuky reguliatorius

Stumoklio antgalis

Maiselio laikiklis

Plastikinis antgalis

Strypo rankenélés varztas

10. Dantytoji verzlé

11. Sviesos diody lemputé

12. Fiksavimo mygtukas

13. Akumuliatorius (nepridedamas)
14. |kroviklis (nepridedamas)

©COoNOO~WN~

2.2. Pristatomas komplektas
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-
ta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarnavimo
centrg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote
prietaisa, ne véliau nei per 5 darbo dienas po
prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo &ekj.
Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje
prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy
paslaugy lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.
Patikrinkite, ar prietaisas ir jo priedai nepa-
Zeisti transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté — ne vaiky Zaislai! Vaikams
draudziama Zaisti su plastikiniais mai$eliais, folija
ir smulkiomis dalimis! Kyla pavojus juos praryti ir
uzdusti!

Akumuliatorinis kasetinis pistoletas
Plastikiniai antgaliai

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis kasetinis pistoletas skirtas is-
spausti ir padengti sandariklius ar klijus, pavyz-
dZiui, silikong, akrilg ir klijus.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz nuostolius ir pazeidimus, atsiradusius
netinkamai naudojant prietaisg, atsako ne gamin-
tojas, bet naudotojas arba operatorius.

|sidémeékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose
ar pramoneéje. Neprisimame atsakomybés, jeigu
prietaisas naudojamas gamybos, amaty, pramo-
nés jmonése ir panasiose veiklos srityse.



4. Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis: ..........ccoceevieniiinieene. 18V DC
18spaudimo JEga: ....ooveeereeeeeeeee 2000 N
Maks. pastumimo greitis

tuscigja eiga: ...ooovevererieeeee 10 mm/sek.
GreiCio nustatymas: ........c.ccceveeerieenieeennnn. 6 lygiai
Maks. maielio talpa: .........ccocceevieriennennne 600 ml
SVOFIS! ittt 2,3kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slégio lygis L, ....coovvvvcrcnn. 69,7 dB(A)
Neapibreztis KpA ............................................ 3dB
Garso galios lygis L ,...ccoveevrievenienenens 80,7 dB(A)
Neapibreztis K, .....coovvrveiniiiiiciici 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triukdmo poveikio kyla pavojus prarasti klau-
s3.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Rankena
Svyravimo emisijos verté a, < 2,5 m/s?
Neapibreztis K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk8mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk8mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

verciy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruoSinio rasies.

lki minimumo sumazinkite garsa ir vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prie-
taisus.
Reguliariai valykite ir priziurékite prietaisg.
Savo darbo metodus pritaikykite pagal prie-
taisg.
Pernelyg neapkraukite prietaiso.

Prireikus patikrinkite prietaisg.
ISjunkite prietaisg, jeigu jy nebenaudojate.

Ribokite darbo laika!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laikg, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros prietaisa naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su Sio elektros prietai-

so konstrukcija ir specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kauké.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukSmo priemonés.

3. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Paruosimas darbui

Ispéjimas!
Prie$ reguliuodami prietaisg, visada iSimkite aku-
muliatoriy.

5.1.Licio jony akumuliatoriaus paketo jkrovi-
mas (2 ir 3 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriy (13) uz rankenos nu-
spausdami fiksavimo mygtuka (12).

2. Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. |kroviklio (14) tinklo kiStuka
jkiskite j kiStukinj lizda. Zalias $viesos diodas
pradeda mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio.

Punkte ,|kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su pa-
aiskintomis jkroviklio Sviesos diody reikdmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-
kite:
ar elektros lizde yra jtampa;
ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.



Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

jkroviklj, jikrovimo adapterj

ir akumuliatoriy
i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisg, kreipki-
tés j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siun¢iami arba utili-

zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis

prietaisas turi bati supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas

ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy baty galima eks-
ploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis bty laiku
jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei paste-
bite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada visiSkai
neisSkraukite akumuliatoriaus. Dél to akumuliato-
riaus blokas gali sugesti!

5.2.MaiSelio laikiklio montavimas ir iSmonta-
vimas (4 pav.)

Prisukite maiselio laikiklj (7) prie prietaiso stumo-

klio antgalio (6). |sitikinkite, kad abu komponentai

yra tvirtai sujungti varztais.

5.3. Maiselio jdéjimas ir iSémimas (5a—c pav.)
Paspauskite atrakinimo mygtuka (2) ir létai iStrau-
kite stimoklio strypg (4) uz strypo rankenélés

(3) iki galo. Atsargiai jstumkite maiselj j maiSelio
laikiklj (7) ir nupjaukite maiSelio pradzig. Pasi-
rinkite jusy darbui tinkama plastikinj antgalj (8)

ir uzdékite jj ant maiselio laikiklio (7). Uzdarykite
maidelio laikiklj dantytaja verzle (10} ir jsitikinkite,
kad visi elementai yra tvirtai prisukti. Norédami
iSimti maiSelj, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.
Po kiekvieno darbo iSvalykite plastikinj antgalj.

Nurodymas:

Prie$ jdedant maiSelius, reikia patikrinti, ar jie
néra pradurti ar paZeisti. Naudokite tik nepazeis-
tus maiSelius, nes kitaip prietaisas bus sugadin-
tas.

5.4.Stumoklio strypo iSmontavimas ir monta-
vimas (6-7 pav.)

Jei stumoklio strypas yra neSvarus arba uzters-

tas, jj galima iSmontuoti ir iSvalyti. Atlikite toliau

nurodytus veiksmus:

Atlaisvinkite varztg (9) ir nuimkite strypo
rankenéle (3) nuo stumoklio strypo (4), kaip
pavaizduota 6 pav.

Paspauskite atrakinimo mygtuka (2) ir iStrau-
kite stumoklio strypg (4) j prieki, kaip pavaiz-
duota 7 pav.

Stumoklio strypas montuojamas atvirkstine tvar-
ka.

Atkreipkite démesj, kad stimoklio strypo dantukai
turi bati nukreipti zemyn.

5.5. Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius (8 pav., e pad.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy, spustelékite jungiklj (d). Akumuliato-

riaus jkrovos lygio indikatorius (f) 3 Sviesos diody

indikatoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj.

Svieéia visi 3 Sviesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 Sviesos diodas (-ai):
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
Akumuliatorius i8sikroves, jkraukite akumuliatoriy.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji patalpos temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves ir sugedes.
IS prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.



6. Valdymas

6.1. Paleidiklis (1 pav., 1 pad.)

Naudodami paleidiklj (1) galite papildomai re-
guliuoti apsuky reguliatoriy ir taip pat stimoklio
strypo pastimimg. Kuo daugiau nuspausite palei-
diklj (1), tuo grei¢iau bus pastumiamas stimoklio
strypas.

ljungimas
Paspauskite paleidiklj (1).

ISjungimas
Atleiskite paleidiklj (1).

6.2. Greicio nustatymas (9 pav.)

Padavimo greitj galima reguliuoti sukant apsuky
reguliatoriy (5). Sukant reguliavimo ratukg j ,+“
puse, greitis didéja. Sukant reguliavimo ratuka j -
puse, greitis mazéja.

6.3. Nurodymas, susijes su apsauga nuo
laséjimo

Prietaisas turi [aSéjimo apsaugos funkcijg, t.y. ji

neleidzia la$éti turiniui i maiselio, nes stumoklio

strypas Siek tiek atsitraukia ir tokiu bidu sumazi-

na slégj maiselyje.

6.4. Darbas su akumuliatoriniu kasetiniu pis-
toletu

Sandarinimo pavirSiaus paruosSimas:
Pirmiausia pa$alinkite senus sandariklio ir klijy
liku€ius, jei tokiy yra. Pasalinkite neSvarumus,
riebalus ir liku€ius nuo sandarinamos vietos. Tada
jsitikinkite, kad sandarinama vieta yra Svari, sausa
ir be dulkiy.

Kiekvieng karta prie$ pradédami darbg pati-
krinkite, ar maiselio laikiklis (7) yra tinkamai
prisuktas (5.2 punktas), ar plastikinis antgalis
(8) yra tinkamai uzdétas ant maiselio laikiklio
(7) ir dantytoji verzlé (10) yra gerai priverzta
(5.3 punktas).

Patikrinkite, ar plastikinis antgalis (8) néra
uzterstas ir ar ant jo néra liku€iy, ir, jei reikia,
juos pasalinkite.

Nustatykite apsuky reguliatoriaus ratuka
norima padét;.

Dabar prietaisas yra paruostas darbui.

Nurodymas:
Pirmiausia rekomenduoja atlikti sandarinimo klijy
bandomajj uzpildyma. Paspauskite naudojama

medziagg ant popieriaus ar kartono lapo ir pati-
krinkite sandarinimo klijy kiekio padavimo greitj
bei paleidiklio veikima.

Jei sandarinimo siulé yra per siaura arba per sto-
ra, galite pakeisti plastikinj antgalj kitu.

Kasetinj pistoletg naudokite atsargiai ir nukreip-
dami jj iSilgai sandarinimo pavirSiaus. Reikia
uztikrinti, kad sandarinimo mase liestysi su abiem
pavirSiais. Naudokite sitliy lyginimo jrankj arba
kitg tinkama jrankj, kad atsargiai jspaustuméte
sandarinimo mase j kampus arba uzpildytuméte
jtrakimus.

Kai maiselis tuscias, variklis automatiskai issijun-
gia.

7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Pries$ atlikdami bet kokius valymo darbus, iSimkite
akumuliatoriy.

7.1.Valymas
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite stamoklj ir
mai$elio laikiklj. Sandariklis turi buti pasalin-
tas prie$ jam sukietéjant. Ant stamoklio strypo
likgs sandariklis ir lipni medziaga gali uzblo-
kuoti stimoklio strypa.
Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
muy. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant zemam
slégiui.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste su
trupudiu skysto muilo. Nevalykite valikliais ar
tirpikliais, nes jie gali pazeisti prietaiso plasti-
kines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso vidy
nepatekty vandens. Vandeniui patekus j elek-
tros prietaisg padidéja elektros smugio rizika.

7.2.Techniné prieziiira
Prietaiso viduje néra daliy, kurioms bdtina techni-
né priezidra.



7.3.Atsarginiy daliy uzsakymas:
Uzsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

Prietaiso tipas

Prietaiso prekés numeris

Prietaiso identifikavimo numeris

Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas nesu-
gesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinkama
panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo
priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas
ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti
kartu su buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg
tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam su-
rinkimo punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo
punktas yra, pasiteiraukite komunaliniame Ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias
Sviesos Sviesos
diodas diodas

ISjungtas Mirksi

ljungtas ISjungtas
ISjungtas Jjungtas
Mirksi ISjungtas
Mirksi Mirksi
ljungtas liungtas

ReikSmé ir priemonés

PasiruoSimas darbui

Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j krovikilj.

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)

Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visiSkai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Galima priezastis

Gedimo salinimas

1S plastikinio antgalio
priekinés dalies neis-
siskiria joks sandari-

klis ar klijai

MaiSelis yra uzdarytas
Sukietéjusi medziaga plastikinia-
me antgalyje arba maiselyje
Maiselis yra pazeistas
Stumoklio strypas su stumokliu
uzstrigo

MaiSelis yra tuscias

Nupjaukite mai$elio pradzig
Sukietejusig medziaga pasalinkite
tinkamu jrankiu

Pakeisti maisel;j

ISmontuokite ir iSvalykite stimoklio
strypa (Zr. 5.5 punktg)

|dékite naujg maiselj

Per mazai sandari-
klio arba klijy

Plastikinis antgalio anga yra per
maza

Nustatytas per mazas padavimo
greitis

Sandariklis arba klijai yra kieti

Pakeiskite plastikinj antgalj didesniu

Nustatykite didesnj padavimo greitj
(2r. 6.2 punkta)
Pakeiskite maiselj

Per daug sandariklio
arba klijy

Plastikinis antgalio anga yra per
didelé
Nustatytas per didelis padavimo
greitis

Pakeiskite plastikinj antgalj mazes-
niu

Nustatykite mazesnj padavimo grei-
tj (zr. 6.2 punkta)
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Salinimas

)¢

_ Li-lon
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remontg, kei€iant atsargines ir nusidéveéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti | tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besideévincios detalés* Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Kaseté, maiselis, plastikinis antgalis

Detaliy trakumas
* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

Ar prietaisas veike, ar jau i§ pradziy buvo sugedegs?

Ar prie§ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcijg.
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He6eaneka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPMMYBaTUCA HU3KM 3ax0fiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLIKOAMEHHSA. YBarKHO nNpoyu-
TanTe U IHCTPYKLUi0 3 eKcnayaTauii / iHCTpyKL;to
3 TexHikun 6e3neku. 36epiravite iIHCTPYKLilO Yy Ha-
ZiHOMY MicLy, 106 BUKIaAeHa B Hil iHbopmau,is
6ynay Bac 3aBXam nif pyKot. Y pasi nepepadi
NPUCTPOIO iHLWIM 0COBi NepesaBaiTe pa3om

i3 HAM TaKOMX Lo IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii /
IHCTPYKL,IO 3 TeXHiIKM 6e3neKkn. Mun He Hecemo
BigNoBi4aNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAEHHS, CNIPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKM Ge3MNeKu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(amB. man. 10)

1. He6eaneka! - MpounTaiiTe IHCTPYKLIO 3
eKcnayaradji, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

2. 3b6epirarite akyMynsiToOpu TisIbKK B CYXMX
NPUMILLEHHAX 3 TEMNEPaTYPOI0 HABKOULL-
Hboro cepegosuiua Big + 10°C go +40°C.
36epiraiTe akyMynATOPH TiNIbKKU B 3apAgKe-
HOMY CTaHi (LoHaviMeHLe Ha 40%).

1. IHCTPYHL(ii 3 TEXHIKK 6e3neKun

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6€3neKn MOXHa
3HaWTU B BYKJIETI, WO BXOANUTb A0 KOMMIEKTY
noctasKu!

MonepepeHHA!

MpouuTaiite Bcto iHdopmaLiio 3 TEXHIKK 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 A0AAIOTLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HepgoTprmMaHHA HaBeaeHUX HUKYE IHCTPYKLIM
MOMXe NPU3BECTU [0 YPArKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLilo 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLIi AN1A nopanbLLIoro BUKOpU-
CTaHHA.

2. Onuc NpUcTpPOIO Ta KOMMJIEKT
NoCcTaBKM

2.1 Onuc npuctpoto (man. 1)

Hypokx

HHonKa po3610KyBaHHA NOPLUHEBOrO LUTOKA
PyyKka wroKa

MopLuHeBMH LITOK

PerynsaTop wBmaHocTi

HpinneHns

ook wN~

7. Tpumad TpybyacToro naketa

8. T[lnacTuKoBe conno-HacagKa

9. TBWHT PYYKM LUTOKA

10. HakvgKa ravika

11. CsiThogiogHa nigcsiTka

12. KHonKa dikcauii

13. AKyMynATop (He BXOAWUTb [0 KOMMAEKTY No-
CTaBKM)

14. 3apsAgHWi NpUCTpI (He BXOAWUTb A0 KOMI-
NIEKTY NoCTaBKK)

2.2 HomnneKT noctaBku
MepeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKM BiANoOBIgHO
Z10 ONMCaHOro NepesiiKy NO3MLi KOMNIEKTY
nocTaBKu. AKLLO AKICb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITb-
€A He MisHilwe Hix Yepes 5 pobounx AHIB nicns
KyniBAai ToBapy A0 HALLIOro CEPBICHOIO LEeHTPy
4u B TOProBesibHY TOYKY, e BU Npuabdanu Len
NpUCTpI, Ta Npes’ABiTb TaM BiANOBIAHUIA YeK
ab0 KBUTaHLLl0. 3BEpHITbCA A0 TabauLi 3 rapaH-
TiiHOO iHdopMaLieto B po3aini cepsicHOT iHbop-
Mauii HanpUKiHLi IHCTPYKLUi.
BiakpuiiTe ynakoBKy Ta 06epeHO gicTaHbTe
NpUCTPIN.
3HIMITb NakyBasIbHWUIA MaTepias, a TaKoK
naKyBa/ibHi Ta TPaHCMOpPTyBa/ibHi 3aC06M
3axuCTy (3a HaABHOCTI).
[NepeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe NpUcTpin | Nnpunagaa 4o HbOro Ha
HaABHICTb NOLIKOAMEHb Nifg, Yyac TpaHcnop-
TYBaHHA.
AKWO ue MoKANBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYEeHHA rapaHTiiHOro TepPMiHy.

He6esneka!

MpucTpilt i nakyBanbHi MmatepianyM — ue He
irpawku pna piten! He moxHa gonycKarm,
wo6 AiTv rpanu 3 noaieTUNEHOBMMU NaKeTa-
MU, NAiBKO Ta Api6HUMK geTanamu! IcHye
PU3MK iX NOTPaN/IAHHA B AUXaJibHi WWIAXU Ta
yAyLlweHHA!

AKYMYNATOPHUIM KAPTPUAKHWUI NicToNeT
lMnacTuKoBi conna-Hacagku
OpwvriHanbHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayatauii
IHCTPYKLUIA 3 TEXHIKW 6e3neKun
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3. BuKkopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHUIA KapTPUAKHWUIA NICTONET NPU3Ha-
YeHUW ANA BUAABNIOBAHHA Ta HAHECEHHSA rep-
METUKIB a0 KJIEMKMUX PEYOBHH, AK-OT CUJIKOHY,
aKpwy Ta Knelo.

MpUCTpin NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA NWLLIE 3a
1oro npaAMMM npusHadeHHsM. H{oaHe iHLwe BUKO-
PUCTaHHA NPUCTPOIO, LLO BUXOAUTb 38 PaMKM 3a-
3HaYeHoro, He BiAMNoBiJae LiIbOBOMY NpU3HAYEH-
HI0. BignoBiganbHicTb 3a 6yAb-AKi MOLKOAKEHHSA
a60 TpaBMU, LLIO MOXYTb BUHWUKHYTU B pe3y/bTari
TaKOro BUKOPUCTaHHSA, Hece KopucTyBay/onepa-

TOp, @ He BUPOOHMK.

3BepHIiTb yBary, Lo HaLli NpUcTpOi He Npu3Haye-
Hi AN151 KOMEPLMHOro, PEMICHUYOro Y NPOMUCIO-
BOrO BUKOPUCTaHHA. M1 He HeCemMO rapaHTiMHUX
3060B’A3aHb, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA
B KOMEPLiMHWX, TOProBrx abo NPOMMUCIOBMX Liji-
NfX, @ TAaKOX ANA NOAIGHNX BUAIB AiANbHOCTI.

4. TexHi4YHi XapaKTepPUCTUKHU

ENeKTpoMMBAEHHS: ...... 18 B nocTiliHOro cTpymy
3YCHINA BUAGBIOBAHHA: ... 2000 H
Makc. WwWeMAKicTb nogadi

Ha XOJIOCTOMY XOAY: ...evvvvirniriiiinsiiinaeas 10 mm/c
PeryntoBaHHA WBUAKOCTI: ....cceveeenneen. 6 cTyneHis
Makc. 06’em Tpy64acToro nakeTa: ........... 600 mMn
Bara: ..., 2,3 Hr
He6e3neka!

LWym i Bi6pauyis

3HayeHHs Wymy Ta BibpaLlii BU3Ha4eHi Bignosia-
HO o EN 62841.

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L ,.......onvcne. 69,7 pb (A)
MoxnbKa KpA ..3pb
PiBeHb 8ByKOBOI NOTYMHHOCTI L, ....... 80,7 AB (A)
MOXUBKA K s cvovveieriiieiiceici 3ab

OpAranTe 3aXUCHi HaBYLUHUKMU.
Brnve Wwymy moxe npusBecTy Jo BTpaTH CAyXy.

3aranbHi 3Ha4YeHHA Bibpauii (BeKTopHa cyma
TPbOX HanpAMKIB), BU3Ha4eHi BianosigHo Ao EN
62841.

Pyuyka

BenunuuHa BibpaLiiHoro BUNPOMiHIOBaHHSA
a, <2,5wm/c?

Moxubka K = 1,5 m/c?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i BKasaHi
3HaYeHHSA LWYMHOCTI BUMIPSHI 32 HOPMOBaHWM
METOAO0M KOHTPOJIIO | MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
THCA ANA NOPIBHAHHSA €/1EKTPOIHCTPYMEHTY 3
iHLIKM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i BKasaHi
3HAYeHHSA LYMHOCTi TaKOMX MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA A5 NonepeaHbOoi OLiHKM HaBaHTaeH-
Hs.

MonepepKeHHA.

PiBeHb BibpaLii Ta LWymy MOXe BigpisHATUCA Bif
BKa3aHMX 3Ha4yeHb nif vyac GaKTUYHOro BUKOpK-
CTaHHA €N1EeKTPOIHCTPYMEHTY B 3a/1EHOCTI Bif,
€nocoby MOro BUKOPUCTaHHSA, 30Kpema Big Tvny
06p061t0BaHOrO Marepiany.

3BegiTb piBeHb WyMy Ta BiGpaLii 40 MiHiMy-
my!
BuKopucTOBYITE TifIbKK Ti NPUCTPOI, WO 3Ha-
XOANTLCA B ifeaslbHOMYy pO604OMY CTaHi.
PerynspHo o6cnyroyiiTte Ta ouvwanTe npw-
CTpiN.
ApanTyiTe CBilt MeTog po60TH [0 0COGU-
BOCTEN BUKOPUCTOBYBaHOMO NPUCTPOIO.
He nepeBaHTamyWTe NPUCTPIMN.
3a HeobXiAHOCTI CAifg, 3BepHYTUCA A0 daxis-
LiB A4/19 NepeBipKM CTaHy NPUCTPOIO.
BvmuKaiiTe NpUCTpii, KoK BiH HE BUKO-
PUCTOBYETHLCS.

O6meTe poboumii yac!

HeobxigHo BpaxyBaTu BCi YaCTUHWM POBOYOro Uu-
KNy (HanpuKnag, 4ac Koam eNeKTPOIHCTPYMEHT
BMMKHEHWI Ta Yac, KO/M BiH YBIMKHEHWUH, ane
npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHA).

O6epeHo!

3a/MWKOBI PU3NKKN

HaBiTb AIKLLO BW BUKOPUCTOBYETE LieW €N1eKTPOIH-

CTPYMEHT 3rifjHO IHCTPYKLiM, 3a/ILLIKOBI PUSMKM

3aB¥ AW 3a1MWaloTbCA. HacTynHi Hebe3neku

MOXYTb BUHUKHYTHM B 3B’A3KY 3 KOHCTPYKLIEIO i

BMKOHaHHAM LibOr0 €1eKTPOIHCTPYMEHTY:

1. YpameHHs nereHb y pasi HeBUKOPUCTAHHSA
HaneXHoI NMN03axXMCHOI MaCKM.

2. TloWwKoAKEHHA CNyXy Y pasi HEBUKOPUCTaH-
HA BIANOBIAHMX 3aXMCHMX HABYLUHUKIB.

3. Llkoaa ana 300poB’s BHACAIAOK HeraTme-
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HOro BM/MBY BiGpaLlii Ha pyKu B pe3ynbrari
TPMBAIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO abo He-
npaBW/bHOI eKcnayaTauii 1 06C/lyroByBaHHs.

5. Mepep, BBegeHHAM B
eKcnayarakuito

MonepepHeHHA!
3aBAaM BUIMMaKTe akyMynsaTop nepes BUKOHaH-
HAM Byfb-AKWX HaNaLITyBaHb NPUCTPOIO.

5.1 3apsagKa nitieBoro arymynaTopHoro 6s10-
Ky (man. 2-3)

1. BwiMiTb akyMynaTOpHUI 610K (13) 3 pyyKy,
HaTUCHYBLUM NPU LibOMY KHOMKY diKcaulii (12)
BHM3.

2. TlepesipTe, uu BiANOBIfAE MepereBa Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacnopTHin TabanyL,
HasABHIN MepeeBii Hanpy3i. BcTasTe wte-
ncenbHy BUKY 3apsagHoro npuctpoto (14) B
€/IEKTPUYHY PO3ETKRY. 3e/ieHu CBITNoaIoA,
noyHe 6anmartm.

3. BcraBTe akymynsaTop y 3apsgHUiA NpPUCTpIn.

Y NyHKTI «|HAMKaTOp 3apAAHOro NPUCTPOIO»
HaBeAeHO TabMLI0 3HaYeHb CBITN04I0AHOrO iH-
JAMKaTopa Ha 3apsagHOMY NPUCTPOI.

AKLWO 3apAgKa akyMynaTopHoi 6aTapei HEMOX-
vBa, NepesipTe
41 € B PO3ETLj Mepexesa Hanpyra.
UM € HAJIEKHWUI KOHTaKT Ha 3apALHUX KOH-
TaKTax 3apsAgHOro NPUCTPOIO.

AKLLIO akyMynaTop BCE LLie HEMOMXIMBO 3apAan-
TH, NPOCMMO Bac
Hagicnaru 3apagHui NpucTpiv Ta agantep
ONA 3apALKK,
a TaKOX aKyMyNnATOPHWIA GIOK
B HaLlly CNy¥O6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3a6e3ne4eHHA HaJIEHHOro TpaHcnop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HALIOi C/IYyHOM Tex-
HIYHOI NiATPUMKM a60 [0 TOUKU Npojamy, ae
6yno npuaGaHo NpUCTpIiA.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA a6o yTunisauii
aKkyMynaTopiB abo NPUCTPOIB, L0 HUBAATL-
cA Bi akymynaTopa, nepexkoHamTecs, Wwo
BOHM YynaKoBaHi OKpeMo B NoJlieTUNeHoBI na-
KeTH, o6 3ano6irtTh KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta NOMHeHi!

[na 3a6e3nevyeHHA TPUBAIOro TEPMiHY CIyH6m
aKymynsiTopa Moro cnig B4acHo 3apsagmwaru. Lle
HeobXigHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITUAN, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HU-
HyeTbes. Hikonun He po3pagmanTe akymynaTop
NoBHICTIO. Lle Nnpu3Beae A0 BUXOAY akymynatopa
3 nagy!

5.2 BCcTaHOB/IEHHA/3HATTA TpUMaya Tpyo4ac-
Toro naxeta (man. 4)

MpuremHTITL TPMMaY TpybyacToro naxketa (7) Ao

KpinneHHs (6) Ha NnpucTpoi. NMepeKoHariTecs, Lo

06naBa KOMNOHEHTU MILLHO NPUIBUHYEHI OAMH A0

OfHOrO.

5.3 BcTaHOB/IEHHA Ta BUMIMaHHA Tpy64yacToro
naketa (man. 5a-c)
HaT1CHITb Ha KHOMKY PO36/10KyBaHHA NOpLUHe-
BOrO LUTOKA (2) Ta, yTPMMYIOUM 3a PYUKY LUTOKa
(3), NnaBHO BIATAMHITL NOPLUHEBM LITOK (4)
Hasap Ao KiHLeBOoro nosioreHHs. O6eperHo
BCTaBTE TPYGUYACTUIN NaKeT y TpMmay TpybyacTo-
ro naxeta (7) i BigpiXTe KiH4MK naKeTta. Bubepitb
BiANOBigHE NnacTMKoBe cono (8) Ana Bawoi po-
60T Ta BCTaHOBITb MOro Ha TpUMay TpyG4acToro
nakerta (7). 3adikcyiTe TprMad TpybyacToro
naKkeTa HakuMaHoto rarkoto (10) i nepexkoHarTecs,
LLIO BCE HafiiHO 3’efHaHO Mix coboto. s BU-
MaHHs TPy64YacToro nakeTa BUKOHaNTe L Aji y
3BOPOTHOMY nopsaaKy. HoxHoro pasy nicnsa BUKO-
HaHHA GyAb-AKOI PO6OTH OYMLLYITE NNACTUKOBE
COnJio-HacagKy.

MpumiTtka!

Mepep, BCTaHOBNEHHAM TPy6YaCTOro nakeTa He-
06XiAHO NepeBipUTM MOro Ha HasABHICTb NMPOKOIB
Ta NOLKOAKeHb. BUKOpUCTOBYITE NMLLE HEMNOLL-
KOAEHi TpybyacTi NaKeTH, OCKISIbKK B iHLLOMY
pasi NpUCTPIN MOXe BUATH 3 nagy.

5.4 BcTaHOBNIEHHA/3HATTA NOPLUHEBOrO LITO-
Ka (man. 6-7)

Y pasi 3abpygHeHHa abo 3acMi4eHHsA NOpLUHEBO-

ro LITOKA, MOro MOXHa 3HATU Ta ouncTUTU. [Ann

LibOro BUKOHaMTe TaKi Aji:

BigKpYTiTb FBMHT py4KM WITOKA (9) Ta 3HIMITb
PYYKy LUTOKA (3) 3 NOPLUHEBOrO WTOKa (4), AK
NMoKasaHo Ha MasIloHKY 6.

HaT1CHITb KHOMKY pO3610KYBaHHA NOPLUHE-

BOrO LUTOKA (2) i BUTAMHITb NOPLUHEBMI LITOK
(4) Bnepepa, AK NoKasaHO Ha MaOHKY 7.

BcTaHOBNEHHA NOPLUHEBOrO LITOKA 3AIMCHIOETb-
€Ay 3BOPOTHOMY MOPAAKY.
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3BepHiTb yBary Ha Te, o6 3y6Lj NOPLUHEBOrO
LUTOKa 6y/1 CNpAMOBaHI JOHU3Y.

5.5 IHauKaTop 3apAaay akymynatopa (man. 8 /
nos.e)

HaTucHITb nepemuKad iHaguKaTopa 3apsgy aKky-

mynaTopa (d). lHgukaTop 3apsagy akymynsatopa

(e) Bigobpakae cTaH 3apagy akymynsaTopa 3a

[0NoMOroto 3 cBiTnoaioAiB.

CeiTaTbcA Bei 3 cBiThogioam:
ARYMYSIATOP MOBHICTIO 3apsAKeEHUN.

CsiTATbeA 2 a6o 1 ceiThogioa(u)
ARYMyNIATOP Ma€e JOCTaTHIN piBeHb 3apsaay.

Bnumae 1 ceiThogiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWI, MOrO CAig 3apAANTH.

Baumarotb yci ceitnogioau:

TemnepaTtypa akymynaTopa Brnasa Hu4e
rPaHWUYHOro 3HaYeHHA. BUiMIiTb akymynsaTop 3
NPUCTPOIO | 3aNULLITE MOro NpU KiMHATHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [oBTOpHE BUHUKHEHHSA i€l
npo6aemMu CBiAYUTL NPO Te, WO akyMyaaTop
T/IMGOKO PO3PAAKEHUN | HeCnpaBHUM. BuiimiTb
aKyMynfTop 3 NpUCTpoto. HecnpasHWit akymy-
naTop GiNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH abo
3apagwaru.

6. EKcnnyarauif

6.1 Hypok (man.1/nos. 1)

3a gonomoroto KypKa (1) MoxHa A0AaTKOBO
NaaBHO perynoBaTh 4acToTy obepTaHHA Ta, Bia-
NOBIAHO, WBMAKICTb NOAaui NOPLUHEBOrO LUTOKA.
LLlo cunbHile BM HaTUCKaeTe Ha KypoK (1), To
LUBMALLOIO € MoAaYa NOPLUHEBOrO LUTOKA.

YBiMKHEHHA:
HaTtucHiTb KypoK (1).

BUMKHEHHA:
BianycTiTb KypoK (1).

6.2 PeryntoBaHHA WwWBUAKOCTI (Man. 9)
LLIBnAKicTb Nnogadi MOXHa HanawTyBaTH LAAXOM
obepTaHHA perynaropa WeuAKocTi (5). AKwo su
NoBepHETE PerynaTop WBNAKOCTI y HAaNpAMKY
«+», LWUBUAKICTb 36I1bWIMTLCA. HAMKYY WBMAKICTD
MOXHa BCTaHOBUTH, MOBEPTaIOUM perynaTop
LUBMAKOCTI Y HANPAMKY «-».

6.3 MNpumiTKa wWopo GyHKLiT 3axucTy Big BU-
TiKaHHA maTepiany

MpuUCTpin ocHalLeHWM BYHKLIEID 3aXMCTY Bif BU-

TiKaHHA mMaTepiany, TO6TO ANA 3an06iraHHA BUTI-

KaHHIO BMICTY Tpy64acToro nakera nopLuHeBui

LUTOK TPOXM BifiCyBAETLCA HA3aA, | TaKUM YMHOM

3MEHLLYE TUCK y TPy64acTOMY MaKeTi.

6.4 Po60oTa 3 aKyMyNATOPHUM KapTPUAKHUM
nicronetrom

MiarotToBKa NOBEPXHi 415 HAHECEHHSA YLLiNbHIO-
BaJ/IbHOrO Marepiany:

Hacamnepegn noBHICTIO BUAaNiTb CTapi 3a/IMLLKK
repMeTvKa Ta KJiet, AKLWO BOHU €, Wob He 6y1o
HOAHUX 3a/IMLLKIB. OUMCTLTE AiNSAHKY, Ha AKY
NOTPIGHO HAHECTW YLLiNbHIOBAIbHUIA MaTepian,
o6 Ha Hiv He 6yno 6pyay, HUpy Ta 3a/IULLKIB
iHWKX MaTepianis. MNicns Lboro nepexkoHanTecs,
LLLO NiAroToBAEHA AiNAHKA ANA HAHECEHHSA YLUiNb-
HIOBa/IbHOrO Martepiasy € YACTOLO, CYXOl0 Ta He
Mae nuny.

MNepepn KOMHUM BUKOPUCTaHHAM 4119 BUKO-
HaHHA POGIT NepeBIPANTE, YN HANIEKHUM
YMHOM NPUKPYHEHO TpMMaY TpybyacToro
naKeta (7) (MyHKT 5.2), 41 NnpasBunbHO BCTa-
HOBJ/IEHO NJ1ACTUKOBE COMJI0-HacaaKy (8) Ha
TpyMaui TpyGyacToro naketa (7) i 4n HaginHo
3aTArHyTO HaKkuAHy ravky (10) (nyHKT 5.3).
MepesipTe nnacTukose conno-Hacaaky (8)
Ha HaABHICTb 3abpyAHeHb i 3a/MLLKIB MaTepi-
any, 3a NoTpedm BUAaniThb ix.

BcTaHoBITL perynaTop WBWAKOCTI B 6araHe
MOSIOEHHS.

Tenep NpUCTpI FOTOBUM [0 BUKOPUCTAHHS.

Mpumitka!

Mepepn novaTHoM po6OTN PEKOMEHAYETLCA BUKO-
HaTh NPOGHMWI LLIOB i3 BUKOPUCTaHHAM 06paHoro
repmeTuKa Yv Kneto. BUTUCHITb HEBEMKY KiNb-
KICTb MaTepiany Ha apKyLl nanepy 41 KapToHy,
o6 nepeBipUTH 06’eM Noaadi repmeTUKa/Kieo
npu obpaHili LBMAKOCTI Ta afanTyBaTucs 40 po-
60TH 3 perynboBaHNM KYPHOM.

AKLLO WOB 3aHAATO BY3bKMIA @60 3aHAATO
TOBCTUW, BU MOXETE 3aMiHUTW NN1ACTMKOBE CO-
no-HacagKy Ha iHwe.

MNepemilyiiTe KapTPUAKHWIA NicTONET Ana
repMeTuKiB B340BX NOBEPXHi A1 HAHECEHHA
repmeTvKa obeperHo Ta pisHoMipHo. Mig yac
HaHeCEeHHA CTeXTe 3a TUM, Wob 3abe3neyysa-
NlocA NOBHE NpUAAraHHA repmMeTmKa Jo o6ox no-
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BEPXOHb, LLIO YTBOPIOIOTb CTUK. BUKopucToByiTe
wnartenb Ans GopMyBaHHSA LWBIB abo iHWWI Bif-
NOBIAHWM IHCTPYMEHT, W06 06eperHO po3nosi-
JIUTU FEPMETUK Y KyTax abo 3anoBHUTH TPILLUHW.

Micna cnopoXHEeHHA BMICTy Tpy64acToro naketa
cnpauboBy€e QyHKLiA aBTOMaATUYHOrO BUMKHEHHSA
ABUryHa.

7. OuMleHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4YacTUH

He6eaneka!
Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POBIT 3 OYMLLEH-
HSl BUMMIiTb aKyMynsiTop.

7.1 OumLyeHHA
OuuLyiTe nopLleHb | Tpumay Tpy6yacToro
naketa nicaa KOXHOro BUKop1cTaHHA. Buaa-
NANTe 3a/IULLIKK repMeTuKa, JOKM BiH He 3a-
TBepaiB. HasABHICTb 3aMLWKiB repMeTrKa abo
KNIENOBMX MaTepiaiB Ha NOPLUHEBOMY LUTOKY
MO€ CNPUYUHUTH MOrO 3aK/IMHIOBAHHS.
TpvMaiTe 3ax1CHi NPUCTPOI, BEHTUIALMHI
OTBOPM Ta KOPMNyC ABUIyHa y AKOMOra 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobiratoym HaKONMUYEHHIO
nuny Ta 6pyay. Npotuparite NpUCTpIn Yu-
CTOO FaHyipKot abo npoayBsaiiTe Moro CTuc-
HEHWM MOBITPAM Nifg, HUSbKUM TUCKOM.
PerynsapHo ouuwiaiTe npucTpili 3a 4ONomo-
ol BOJIOTOi FaHYipKW M HEBEJIMKOI KiNIbKOCTI
M’IKOro (pigKoro) muna. He BUKopucToByiTe
MMUIOYi 3aCO6M 260 PO3YMHHUKM, OCKINIbKU
BOHUW MOy Tb MOLKOANTU NNACTUKOBI AeTai
npuctpoto. He ponyckanTe noTpanasHHA
BOAW BCepeAnHy NpucTpoto. [MoTpaniaHHA
BOAW B €/1eKTPOIHCTPYMEHTH MNiABULLYE Bipo-
rigHICTb €N1eKTPUYHOrO yaapy.

7.2 TexHi4He 06cNyroByBaHHA
YcepeauHi NpUCTPOI0 HEMAE iHLWIKX AeTasei, Wwo
nignAraloTb 06CyroByBaHHIO.

7.3 3aMOB/IEHHA 3an4acTUH:
Mpn 3aMOBNEHHI 3aNacHWX YacTUH HEOOXIAHO
HajaTtu HacTynHy iHpopmaldliito:

Tun npucTpoto

ApPTUKYN NPUCTPOLO 32 KaTaiorom

|aeHTUdIKaUiiH1IA HOMep NPUCTPOIO

Homep Heo6xigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasIbHi LiiHM Ta iHopMaL,ilo MOXHA 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia tTa BTOpUHHA
nepepo6ka

MpucTpir ynakoBaHWi Ans 3anoGiraHHA MOLLIKO-
OMEHHAM nig Yac TpaHcnopTyBaHHA. Lia ynakos-
Ka € CUPOBMHHMM MaTepiasioM i TOMy MOXe 6yTu
BMKOPUCTaHa NOBTOPHO ab0 NoBEpPHYyTa B LUK
BTOPWHHOI NepepobKu cMpoBuHU. [MprcTpili Ta
npunagas 4o HbOro BUroTOB/EHI 3 Pi3HUX Ma-
Tepianis, TakMx AK MeTan i nhacTuK. HecnpasHi
NPUCTPOi HE MOXHA yTUNI3yBaTK pas3oMm i3 no-
6yTOBMMM Bigxoaamu. MNpucTpin cnig 3gatv o
BiANOBIAHOMO MYHKTY 360pY BiAXOAIB AN1A HANEM-
HOI yTuAi3auii. AKWO MiCLe3HaX0AEHHA TaKUX
MYHKTIB NPUAOMY HEBIOMO, C/lif 3BEPHYTHCh A0
MicLeBoi agmiHicTpaui.

9. 36epiraHHA

36epiraiTe NpucTpili Ta npunagaa Ao HbOro y
TEMHOMY, CYXOMy Ta 3axu1LLeHOMY Bif, MOPO3y
micui. OnTumanbHa Temnepatypa 36epiraHHs —
Bia 5 no 30 °C. 36epiranite eNeKTPoiHCTPYMEHT B
OpUriHasbHIM ynakoBLi.
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10. lHgUuKaLia 3apagHoOro NpPUCTporo

Craryc iHauKauii
3enenui
ceiThogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3HauyeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiZKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaaKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3aneHo Big, HasBHOro 3apsy akymynsaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bifpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUN Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPIGHO 3aNULWKNTU Le NpuBAn3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip:

JictaHbTe akyMynATop 3 3apAagHoOro NpUcTpot. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

ApanTauiHa 3apagKa

3apAgHWi NpUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LboMy permmi aKkyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTtu HacTyMHi NPUYUHML

- AKyMyNSITOp Aye AOBro He 3apsaaBcs.

- TemMneparypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPoLLeCy 3apaSKU, akyMyIsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKANBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHUMN.
3axip:

MoLwKoaeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaMHaTH.

JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia;:

JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTArOM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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11. Cxema yCyHeHHA HecrnpaBHoOCTel

HecnpaBHicTb

lepmeTuk abo Knen
He BUXOAWTb Yepes
MnacTUKOBE COo-
nno-Hacapky

3amana KifbKicTb
repmMeTuKa/kneto

3aBenvKa KiNbKicTb
repMeTuKa/Kneto

Mo nunBsa npuumnHa

Tpy64acTuii NaKkeT He BiAKPUTUI

3arBepainvii Mmatepian y niactu-
KOBOMY conni-Hacaaui abo Tpy6-
YacToMmy nakeTi

Tpy64acTuii NaKeT NOLIKOAKEHUH
MopLUHEBMI LUTOK 3 NOPLUHEM 3a-
KNMHUNO

Tpy64acTuii NaKeT NOPOHKHIN

3aHafTo Masui oTBIp y NacTUKO-
BY conJii-Hacagui

BcTaHoBneHa 3aHafAToO HU3bKa
LWBKWAKICTb nogadi

lepmeTuK abo Knel 3aTeepais

3aHafTo Be/IMKUIA OTBIp y NaacTu-
KOBY conni-Hacagu,i

BcTraHoBneHa 3aHaAToO BUCOKA
LWBMAKICTb Nogavi
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YcyHeHHA

BigpirTe KiHuMK TpybyacToro na-
KeTa

Bupanitb 3aTBepginvii matepian 3a
[0NOMOroto BiAMOBIAHOMO IHCTPY-
MEHTY

3aMiHiTb Tpy64acTuin nakeT
3HiMiTb Ta 04UCTLTE NOPLUHEBUM
LITOK (amB. n. 5.5)

BcTaHoBITb HOBMIM Tpy6GYacTuit na-
KeT

3aMiHiTb N1acTUKOBE COMIO-Ha-
cafKy Ha 6inbluy 3a po3mipoM
36inbluTe WBMAKICTb Nogavi (AuB.
n.6.2)

3amiHiTb Tpy64acTuii naket

3aMiHiTb N1aCTUKOBE COMO-Ha-
CajKy Ha MeHLLY 3a PO3MipoM
3MeHLTe WBUAKICTL Nogadi (avs.
n.6.2)



YTunisauia

/T

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaTv Ha €KOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEPepOBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobyTose cmiTTaA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AmperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB €NEKTPUYHOTO Ta EIEKTPOHHOMO
o6nagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GiflbLUe He
npuaaTHi A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMNoBigHO Ao EBponeicbKoi mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/6atapeikun NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/Ori4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aUii BignpawuboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaagn MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUIA BMNJIMB HA HABKOJILLHE CepefioBuLLE Ta 340POB’A IIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaTbCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopo cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNagKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3arnacHUX YaCTHH, YaCTHH, fKi
CnpaupboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip 3ayBamuTH, WO NepeniveHi HUKYe feTasi AaHoro BUpoby CnpalboBYOTLCA NPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

HKareropisa Mpuknagp,
LLIBuaKosHoLyBaHi aetani* AKymynaTop
BuTpatHi geTani/ButpartHi yacTHn* HapTpua, Tpy64acTvin nakeT, N1acTUKOBE CO-

nno-Hacagka

BigcyTHi getani
* He 060B’I3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a YyMOBUM BUHUKHEHHSA HELOIKIB 260 XM6, NPOCMMO 3aAaBUTU NPO Le Yepes IHTEpHET 3a agpecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKomora geTasibHiLIni Onnc Xxmbm Ta 060B’A3KOBO Hajam-

Te ANA UbOro BifnoBifi Ha HACTYMHi MUTaHHSA:

MpucTpin nobysas y po6oTi, a 4M ByB Biapasy HeCnpaBHUN?

Yn nomiTMAM BU LWOCH Nepes, BUHMKHEHHAM AedeKTy (CMMNTOM nepeg gepexkTom)?
AKi xMbwn, Ha BaLly AYMKY, Ma€ NPUCTPIl (FONOBHMIM CUMMNTOM)?

OnuLiTh Li XMbu.
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C€

19.01.2027 =

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Kartuschenpistole* TE-SG 18/600 B Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E AnnexV
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN 55014-1; EN 55014-2;
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 06.02.2026

Andreas Weichselgartner/General-Manager

First CE: 2026

Art.-No.: 45.222.55

1.-No.: 21015

Subject to change without notice

Nigel Yang/Product-Management

Archive-File/Record: NAPR035276
Documents registrar: Christoph Egginger
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Cordless cartridge gun - f Pistolet & cartouche sans fil - / Pistola a cartucce a baltena DK/N Akku-patronpistol - S E!aﬂendnven fogspruta - CZ Akumulatorova kartusova pistole - SK Akumulatorova

Kartugové pistol - NLL Accu patroonpistool - £ Pistola de cartuchos

pistola za kartuse - H Akkus-kinyomdpisztoly - RO Pistol cu

cartus cu acumulator - GR MiaToAl ooV, e Hriatapia - P Pistola de carluchos sem fio - HAV/BIH Bateriski plétou za panone S Atmulatorsi pistolj sa patronom - PL Akumulatorowy pistolet

do wyciskania mas i klejow - TR Akl siikon kartus tabancasi - RUS Muctoner
kasetinis pistoletas - BG Akymynatopes natpoken nuctone - UKR

kasetnu pistole - LT Akumuliatorinis

- EE Akuga v

i nictonet - MK
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C€

20.01.2027

EU

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Kartuschenpistole* TE-SG 18/600 B Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E AnnexV
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[1(Eu)2016/426

Notified Body:

[](Eu)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 06.02.2026

Standard References: EN 62841-1; EN 55014-1; EN 55014-2;

Andreas Weichselgartner/General-Manager

First CE: 2026

Art.-No.: 45.222.55

1.-No.: 21015

Subject to change without notice

Nigel Yang/Product-Management

Archive-File/Record: NAPR035276
Documents registrar: Christoph Egginger
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Cordless cartridge gun - f Pistolet & cartouche sans fil - / Pistola a cartucce a baltena DK/N Akku-patronpistol - S E!aﬂendnven fogspruta - CZ Akumulatorova kartusova pistole - SK Akumulatorova

Kartugové pistol - NLL Accu patroonpistool - £ Pistola de cartuchos

pistola za kartuse - H Akkus-kinyomdpisztoly - RO Pistol cu

cartus cu acumulator - GR MiaToAl ooV, e Hriatapia - P Pistola de carluchos sem fio - HAV/BIH Bateriski plétou za panone S Atmulatorsi pistolj sa patronom - PL Akumulatorowy pistolet

do wyciskania mas i klejow - TR Akl siikon kartus tabancasi - RUS Muctoner
kasetinis pistoletas - BG Akymynatopes natpoken nuctone - UKR

kasetnu pistole - LT Akumuliatorinis

- EE Akuga v

i nictonet - MK
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Sealing Gun TE-SG 18/600 B Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 62841-1; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2

Wirral, 2026.02.06 157G mpers, Managing Director Einhell UK Lid.

Archive-File/Record: NAPR035276
Article Number: 42.222.55  1.-No.:21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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